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Parathénie

Jeghishe Zarenc éshté njé nga majat mé té larta té letérsisé Armene
shuméshekullore. I ka kénduar Armenisé dhe forcés krijuese té popullit
Armen, té shkuarés sé lavdishme, episodeve historike tragjike, té ardhmes
sé ndritur.

Kuptimploté jané fjalét e mrekullueshme pérmbyllése té Mardiros
Sarjanit pér té: “Nairi lindi Zarencin... pa piktura dhe germa té skalitura
né shkémb, pergamena me lule zbukuruar dhe tempuj té derdhur, por
brenda detit té gjakut dhe detit té dhimbjes... ngriti kokén, pa diellin qé
shkélgente... Dhe pér té pastruar lotét e Atdheut té tij u zhyt né furtuna
dhe kérkoi rrugédalje”.

Jeghishe Zarenci né kohén e vet kryesisht ju kushtua aktivitetit té
krijimit té teksteve mésimore; ka trajtuar ¢éshtje dhe parime pér krijimin
e teksteve shkollore dhe letérsisé pér fémijé né pérgjithési; até detyré ai
e kreu me pérgjegjési dhe me bindjen e thellé, qé me to duhet té merren
vetém artisté té nivelit té larté, shkrimtaré, piktoré, edukatoré fémijésh,
botues, dizenjatoré, libralidhés, etj.
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Jeghishe Abgar Solomonian (Eghok Upqup Unnpnuniyui)lindi mé
13 Mars 1897, né Kars, né njé familje qé merrej me tregti gilimash. Né
vitet 1908-1912 mésoi né shkollén reale té vendlindjes, ku edhe provoi
pér heré té paré té shkruante. Nuk arriti té marré arsimimin e larté. Pér
njé kohé té shkurtér u regjistrua si student né Fakultetin e Letérsisé té
themeluar nga Valeri Brusov. Né sajé té fuqisé sé talentit, si edhe té punés
sé tij té pavarur u pajis me njohuri té shumta dhe té pérgjithshme: “Oh,
bota e letésisé éshté si njé univers i pafund”, - ishte ky njé pérgjithésim
i pérpjekjeve personale té tij.

Fillimi i rruggs sé tij letrare éshté pérmbledhja e titulluar “ Tre kéngé
vajzés me fytyré té zbehté nga trishtimi”, e pérbéré nga tre vjersha (Kars
1914). Botimin e paré poezia e pa, fillimisht me qéllim inkurajimi pér té
ardhmen, né almanakun “Rini” (Tiflis, 1912. - Shénim B.P: Tiflis = Tbilisi i
sotém né Gjeorgji). Né verén e vitit 1915 ishte ushtar né grupimin ushtarak
(ushtriné) té vullnetaréve Nr. 6 té formuar né Kanakerum dhe bashké me
té mori pjesé né betejat pér ¢lirimin e Armenisé, duke arritur deri né Van
dhe Bitlis. Nén ndikimin e realitetit té véshtiré té luftés shkroi poemén
“Legjendé Danteske” (Tiflis, 1916).

Né fund té vitit 1916 arriti né Moské, duke hyri si dégjues i jashtém né
Universitetin e Shaniavskit. U krijuan dhe u pérfunduan poezité “Soma”
dhe “Turma té gmendura”, té cilat, gjithashtu, u botuan si broshura mé vete.

Né periudhén e Republikés sé Paré Armene punoi si mésues né njé
fshat té voggél, té quajtur Bashkladiklar, né periferi té Karsit. Pas njé referati
té famshém té Ministrit té Kulturés dhe Artit, Nikol Ahpaljan, u kthye
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né Jerevan, duke u vlerésuar nga ana e ministrit me njé pritje té ngrohté
dhe me emérim né ministri.

Zarenci ju pérkushtua punés letrare-kulturore duke e kombinuar
até me punén krijuese. Né jetén e poetit njé ngjarje e réndésishme
ishte dalja né drité e botimit té veprés letrare “Pérmbledhje letrare”
népérmjet shtépisé botuese shtetérore né Moské. Krahas me botimet
e reja (“Poemé mbi poemat — Uuklimwynkd”, “Zarenc-name”, “Zjarr
pérvélues - flnowfhqynn Gpwl”, “Libér kéngésh”, etj.) né té ishin
pérfshiré gjithashtu edhe vepra té tijat té botuara mé paré. Pérmbledhja
ishte térésia e njé aktiviteti dhjetévjecar. Pérgjaté kétyre viteve ishte
krijuar, gjithashtu, novela poetike “Toka e Nairit”, e cila pér prozén
Armene éshté njé nga vlerat mé té shénuara té saj.

“Kapedan Shavarshi” (1928) ishte njé arritje krijuese, fillimi i njé
estetike té re, e cila u shfaq né formén e saj té pérkryer né pérmbledhjen
“Agim epik”, (1930).

Atmosfera letrare dhe politike sa vinte paragitej mé e errét; rradhét
e shkrimtaréve Armené po rralloheshin,

Ka zbritur sot i téré Heligoni

Kéngét Nairiane — né bodrumin sterré té zi...

Rreth emrit dhe personit té poetit té izoluar sa vinte e réndohej
atmosfera e thashethemeve té brendshme dhe akuzave politike. Ai u
arrestua mé 27 korrik 1937. Zarenci né kohén e hetuesisé poshtéruese i
mbeti besnik ndérgjegjes sé tij letrare dhe politike

Mardiros Sarjani né té gjallé té Zarencit ishte i afért me té, ishte
adhurues i flakté i talentit té pakrahasueshém té poetit. Dashuriné dhe
adhurimin pér Zarencin piktori i talentuar e kishte shprehur qé né vitin
1923, duke zbuluar né poetin 26 vjegar, portretin e atij, qé me véshtrim té
fiksuar shihte té ardhmen si té ishte njé depértues né universin e pafund.
Krahas vizatimit té portretit, maska e paragitur simbolizon pafundésiné
dhe pérjetésiné, me té folurén e pakuptueshme té sfinksit Egjiptian, dhe
né té njéjtén kohé shpreh njé shqetésim, pérkundrejt njé té ardhmeje plot
trazira. Theksohet nénteksti i thellé i krijimtarisé.

Sarjani né ményré novatore éshté pérpjekur té na e tregojé duke
zbuluar thelbin e imazhit, duke e paraqitur Zarencin jo vetém né
momentin e dhéné, por edhe brenda procesit té zhvillimit. Portreti i
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poetit pa dyshim éshté i vérteté dhe plot ndjenjé. Ai shpreh njé shpirt té
brishté dhe té ndjeshém, qé e depérton me mprehtési thellé botén qé na
rrethon. Né gendér té vémendjes sé Sarjanit éshté bota e brendshme e
ndérlikuar, kontradiktore dhe e pasur e Zarencit. Bukuria e portretit té
pikturuar me mjeshtéri, dashuria dhe respekti i madh pér Zarencin dhe
Sarjanin shpétoi kanavacén nga shkatérrimi gjaté diktaturés sé Stalinit.
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NEPER KATER ANET E HISTORISE
POEMA

DAVIDI I SASUNIT

Té kthehemi - mallkimin ton’ le té themi

Sé pari pér Mirzamelik’n, mbretin e marr’

Té kthehemi - mallkimin sérish té themi

Pér Ohanin — me huge, princin hileqar.

Té kthehemi — ta pérsérisim két’ mallkim

Pér té gjith’ ata princérit tan’ té tjeré

Qé na sollén vdekje, rrénim, dhe ¢krishterim.
Pastaj lavdi dhe kénggé le t'i thurrim ne
Luanit - Mher, viganit, trimit heroik,
Davidit, djalit té tij po aq heroik,

Mherit, atij djalit té tij té pavdekshém;

Qé pastaj gjithé njerézve té Sasunit,

Ndenjur dikur mbi kéta male té kaltér,

U dhuroi két’ legjend’ kaq té ndriguar,

Dhe shkoi pa 1én’ gjurm’, n’éndérr pér t'u shndrruar.
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Pastaj té fillojm’, me rimé zbukuruar,
Legjendén qé flet pér David'n e Sasunit,
Qé do té mbetet hyjnore — e bekuar;
Legjendén fjal’-art’, né mencuri bazuar.

Mbheri, sé gjalli si diell rrezatoi,

Dhe Sasunin pér dyzet vjet e drejtoi.
Burré i vérteté ish, dhe trim i ¢artur.

Né luftra té shumta i kishte drejtuar,
Pérballé armiqve shumé té fuqishém,

Qé me forca té shumta kishin sulmuar
Tokézén e Sasunit pér té pushtuar;

Me kéto hordhi sa heré kish luftuar

Me kordhén e mprehté ai kish fituar.
Ishte burré i thjeshté dhe trim; té zjarrté
E kishte kalin, shpata i vezullonte,

Dhe fuqia kurré atij s’i shterronte,

Se popull i thjeshté ja shuméfishonte.
Dhe i pamposhtur ish me kordhén e mprehté
Dhe me njerézit e thjeshté dhe té shenjté.

I

Né kohén e Mherit né tok’n e Sasunit
Jetonte njé popull i thjeshté dhe fshatar,

Qé s’kish pasur akoma njé princ té afté,

Vec princa shpirtzinj, té kéqinj edhe barbar’;
Dhe jetonte né malet e kaltért ai

Me puné té thjeshté dhe me djersén e tij.
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Luanin — Mher, trimin toné kish ngarkuar
Mbi ta si princ detyrén pér té ushtruar;
Dhe ndér male ai akoma jetonte

Njé jeté té liré, ashtu si¢ e donte.

III

Oh, tabllo ideale t’jetés fshatare,

Té kohrave té lashta, té vjetra fare,

Kur njerézimi me krenari vazhdonte,

Me pun’ té vértet’ dhe té shenjt’ té jetonte;
O agime té lasht’, qé bartni shkélgqimin

E ditéve té rinisé sé njerézis’,

Kur né malet e kaltért ende s’kish ¢elur
Filizi i zi i dhunés dhe egérsis’,

Kur geverisnin akoma népér boté
Kreshniké té thjeshté dhe trima té zoté!

v

Késhtu geverisi ai, kreshniku yn’

Dyzeté vjet. — Dhe pastaj, butg, si débor’,

Mbi té vjetrit floké té tij, mbi kokén e zjarrté
Zbriti mjegulla dhe i ftohti diméror.

U shndrrua né njé plak té dobét flokébardh’,
Dhe dal’-ngadal’ kreshnikun e mo¢ém dhe trim
Filloi té mbéshtjellé, ashtu si mbrémja,
Trishtimi vdekjeprurés dhe i pashérim.

Zhytur n’'mendime kreshniku i vjetér ish;
Trashégimtar’ né két’ boté 1éné nuk kish.
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Meditonte ai, kreshniku i vjetér,

Si do ta linte tokén pa njé zot tjetér,

Malet e larta dhe fushat e pasura,

Njerézit e thjesht’, pa fuqi, té pa ditur,
Pérball’ armiqve té ligj, té babézitur.
Mendonte ai, kreshniku i shenjt’ si zot,
Qé lavdia e tij do té shkonte mé kot,

Qé tokén e tij té fugishme, hyjnore,
Armiq té fuqishém, mizor’, éndérronin

Té nesérmen né pre dhe copa ta shndrronin.
Dhe késhtu, né prak pleqgérie afruar,
Meditonte ai né shpirt i trazuar,

Dhe pran’ tij né heshtje, ashtu té trishtuar,
Rrinte njerézia duke medituar.

VI

Té ndodhte, ndérkohé, si kishte mundési,
E ardhmja té ish aq e errét, pusi zi,

Pa trashégimtar mbetur, pa farefisni,

Né gjithé kété boté plot me njerézi?

Né tokén e kaltért kish vallé mundési,

Té zbresé aq shumé trishtim i zi,

Dhe té mos hapet papritmas, si me magji,
Dera e shpétimit pér zjarrin qé do vij?
Dhe ja — njé dité té geshur dhe té shndritshme,
Njé mrekulli e pafund dhe e fugishme
Luanit — Mher, tashmé té thinjur, ja behu;
Njé djalé si drit’ e diellit i leu.

poezi



JEGHISHE ZARENC 13

VII

Leu njé djalé si drité e diellit,

Tanimé trashégimtar i Luan-Mherit;
David ja vuri emrin ati plak atij,

Dhe bekimin i dha jetés, fatit té tij,

Qé at’ respekt gé la mbi tok’, até kujtim
Ta ndricojé me fort dhe t’i japé shkélgim.
Dhe duke paré Davidin e tij fémi’,

Né shpirt ai u lumturua pérséri,

S’i t'ish rikthyer né toké ai veté,

Pérmes mrekullisé hyjnore té shenjté;

Si té kish ardhur veté né kété botg,

Pér té mbetur zjarr-hyjnor, njeri i shen;jté!

VIII

E dinte tashmé, kreshniku né agoni,

Se Davidi leshverdh’ kreshnik ish, si ai;
Dhe né lartésin’ e kaltért, madhéshtore,
Sa heré té shfaqej rrezik a shkatérrim,
David i Sasunit do té ngjitej sipér,

Si kreshniku i ri, si i riu Mher trim.

E dinte, se tani, né tok'n e Sasunit,

Prané njerézve té thjeshté dhe té shenjté,
Fatkeqési té shumta sikur té zbrisnin,
Pavarésisht sa kohé ato do zgjasin,

Kétu ésht’ Davidi, ky kreshniku yné,
Gjithnjé né krah té popullit tij té shenjté
Dhe té ndershém, té fuqgishém, té vérteté!
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Ju gézua thell’ né shpirt krushqisé sé tij,
Thua se nga dje ish lindur veté ai,

Pér té paré ditén brenda territ té zi;
Djalin pérséri me mall e pérqafoi,
Fytyréqeshur fort até e shtérngoi,
Pastaj syté krenaré i mbylli ai,

Duke marré pas vetes dhe gruan e tij!

IX

Si vdiqg Mheri plak, bashké me gruan-nané,
Djalin e posalindur pas duke lané,
Princat e Sasunit erdhén, edhe thané,

Se kal’ i Mherit atyre u pérkiste,

Dhe u shtruan si zotér té qeverisnin,
Mall edhe gjithcka qé Mherit i pérkisnin.
Erdhén princérit, u turrén dhe pérlané
Tokat e Mherit, kuajt e tij, ¢far’ pané;
Ushtrit’ e Mherit i shkring, i shpérndané,
Dhe tokat e Mherit ndérmjet tyre ndané.
Dhe pastaj, si morén tokat né zotérim,
Me Ohanin, intrigantin, lané takim,
Gjoja i urté dhe largpamés si zotni,

Burré i besuar, princ dhe i madh njeri,
Pér t'i drejtuar dhe geverisur ai.

poezi
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X

Ohani — batak¢i u shndrrua né princ!
Dhe kur Ohani né princ na u shndrrua,
Armét e zjarrit té princ Luanit-Mher,
Kuajt e kuq té shpejt’, shpatat e mprehta,
I mblodhi, dhe me to mbushi njé shpellé.
Lavdin’ e shkélgyer e la né harres’;

Pastaj shpatén e mpreht’ té Luanit-Mher
Dhe armét e zjarrit fshehu me kujdes;
Né fund, shkriu ushtrin’ e tij té pafund.
Pastaj mblodhi dhe mori né zotérim,
Floririn e shumté té Luanit-Mher;

Né shpirt u mbush me drithérim, ngazéllim,
Prej arit té pamasé syri ju err.

Harroi famén qé Mher kish gézuar,

Ari i mbledhur e tundoi thellé,

Harroi gé prej armiqve sulmuar

Veg Mheri ¢lirim dhe shpresé kish sjellé.
Kreshnikun David, djaloshin leshverdhé,
Neé malet tona si bari e nisi,

Dimér e veré kopen’ té kullosi;

Né mbrémje pér té fjetur e sajdisi

Pran’ njé plake, grua e ve, me géllim

Qé pérjet’ té harroj’, qé kreshniku Mher
Njé shpaté té shndritshme kish mbajtur me nder,
Dhe kuaj té kug, armé té zjarrta.

Késhtu u pérpoq t’i largoj’ ¢do kujtim
Pér armét e kreshnikut, babait trim.
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X1

O, Luani-Mher, fshatar i thjeshté ti,
Mbrojtés i liris’ prej té keqit shpirtzi,

Krah i popullit, prijés i fugishém,

Zot i pathyeshém dhe i pavdekshém!

Deri sa koha té vinte pérséri,

Qé foshnja David té ¢ohej prej gjumit,
Ohani batakgi, ky princ kaq shpirtzi
Shum’ djers’ e mund do i shtonte zullumit;
Dhe lirisé dhe gjith’ ¢’kish vleré pér ne

I dha goditje gjithshkatérruese!

XII

Mirzameliku, ky mbret i lig, demon,
Kur dégjoi njé dité se né két’ bot’,
Luani-Mher né Sasun mé nuk jeton,

Qg princat sundues ishin shtuar plot,
Mbi malet Sasun ishin shndrruar né zot,
Erdhi, pérshkoi 1éndiné edhe mal,

Si dimér i réndé, stuhi apo val’.

Ohani, njé dité sipér ish ngjitur,

Tokén Armene e pa té rrethuar,

Pa fortesa, flakét e zjarrit ngritur,

Dhe ngriu né vend, i gjithi tmerruar,
Dhe shkoi té kérkoj’ me pérulési
Shpétimin nga ky mizor, demon shpirtzi.

poezi
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XIII

Shkoi Ohani yné, me ah - me uf,
Pérpara mbretit mizor, faqeziu,
Kokén pérkuli me farefisin — tuf’,
Gjithgka éshté e jotja — ulériu;

Arin qé shndrriste atij i dhuroi,
Sasunin krejt né robéri e ¢oi.

“Miré” — pranoi Meliku i tmershém,
“Jetén tuaj” — tha ngadal’ — “do ta kursej,
Vetém se dua qé bashké me tokén,
Té vijn’ té gjithé, i madh e i vogél,
Nén shpatén time té pérkulin kokén;
Qé né Sasun askérkush té mos mbesé,
Qé shpat’ e pushké mbi mua té qesé”

XIv

Ohani me hile eméruar princ

Kokén uli para Melikut demon,

Pastaj 1éshoi njé urdhér té frikshém,

Qé gjithé njerézia e Sasunit

Té vijé, posht’ shpatés sé tij té kaloj’,
Shpatés sé réndé dhe me shkélqim gjaku.
Dhe populli kryelarté i Sasunit,

Léné shkreté, nénshshtruar dhe pérulur
J’u nénshtrua vullnetit mizor t'Ohanit
Nén shpat’ té Melikut shkoi kok’ulur.
Meliku, me parzmoren qé shkélgente,

Mbi fron, i tmershém dhe i madh, géndronte

Dhe njerézia, i madh e i vogél,

17
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Nén shpatén prej celiku i kalonte.

Por kur i erdhi rradha Davidit vet,

Nuk ju afrua shpatés sé té ligut,

“Nuk kaloj” — tha i vendosur, plot vullnet,
“Posht’ asaj shpate té Mirzamelikut”.

Rrotulloi ata sy té pérgjakur

Mbi Davidin Mirzameliku i zi,
Goditi fort me kamzhik kalin e tij,
Pastaj e shtyu drejt Davidit fémi,

Qé thundrat e kalit, qé trokéllonin,
Ta shkelnin até, ta shtypnin, coptonin.
Por djaloshi David, me buzé né gaz,
Si njé fémijé qé luan me zjarrin,
Mbértheu nga frerét kal'n e Melikut,
Dhe iku; u tmerr’ kali dhe Meliku;
Dhe mbeti Meliku, ai gjakatar,

Varur tek frerét e kalit né llahtar.
Ulériu Meliku me tmerr, u ¢orr,
Shpatén prej celiku vezullues nxorr’,
Qé ta godasé me goditje térthor,
Pérgjys’ ta ndajé Davidin féminor.
Ndérkaq njé plak u afrua tek ai,

Njé fshatar i thjeshté, flokét plot thinja,
“Falel,” — bélbézoi — “Esht’ ende fémi,
Gjith’ Sasuni ka sjellé kokén tek ty,
O, Mirzamelik, pérse té trembesh ti
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Nga njé jetim qumeéshtor, shih, axhami?”
E véshtroi Meliku plakun fshatar,

Pa shpatén e tij, pa rreth tij plot ushtar’,
Véshtroi princérit Sasuniané,

Dhe njeréziné, né robér té kthyer,

Dhe u afrua, Davidin duke par’;

“Po e fal” — tha, - “Por ta dini, ndonjé dit’,
Ndonjé e keqe mbi kok’ né mé rénté,
Prej tij do mé vij’, kryenecit David”!
Kéto tha, kalin e tij fshikulloi,

Mblodhi pastaj ushtrin’ e tij mizéri,

Nga tok’ e Sasunit u ngrit e shkoi;

Por njerézit i dérgoi pérséri,

Gjithgka gé i takonte shpétimtarit

Té mblidhej, té cohej prané Mirzait.

XVI

Dhe erdhén Badini dhe Kozbadini,

Té ngazéllyer njé dité né Sasun,

Me vete sollén thasé té shumt’, pafund,
Qé thesaret e depove, gjithé ¢'mund

T’i mbledhin, t'i ¢ojné. — Duart férkoi
Ohani me hugqe, ky princ ziliqar

Dhe tagrambledhésit shkoi takoi.
Pastaj, nga gropa e thell’ shkoi té nxjerr’
Thesarin e fshehur té Luanit-Mher,
Dhe me njé zell té madh, gé té 1é pa goj’,
Njé nga njé filloi té numérojé

Thesarin e Luanit Mher; qé sérish

Dor’ e fugishme e Mirzamelikut
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Pérjet’ té sundojé, té mbretérojé.
Tani ushtria e Mherit nuk ishte mé,
Qé t'i dérmojé ata, t'i thérmojé.

XVII

Ndérkoh’ vogélushi flokéverdh’ David
Né oborrin e plakés sé rrégjuar,

Nga beteja me zogjté i posadal’,

Me njé tufé bari jeshil né doré,

Hidhej pérpjet, luante i gézuar.
Davidit té vogél plaka i thérret:

“Or David” - i thirri — “Largohu bir,
Ti ¢far’ kérkon né arén time té shkret™?
Kallinjté e arté pérse i thérmon?
Kalliri rrobet t'i jerr, t'i shkatérron!
Badinin dhe Kozbadinin s’i shikon,
QE arin e tét eti po pérvetson?

NEé trupin ténd forcé ka, shumé fuqi,
Shko, mor David, shko shiko, pérpiqu ti,
Qé mos ta marrin arin e tét eti!”

“Po kush po ja jep arin e tim eti
Badin, Kozbadinit?” — pyet Davidi,

Qé nga ky lajm fort i cuditur mbeti.
“Ohani batakgi po ja jep mbretit,
M’rzamelikut, thesarin e tét eti”!
Késhtu u pérgjigj plaka, syté me lot.
Vogélushi David u ngrit dhe shkoi,
Thesarit té babait t’i dilte zot.

poezi
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XVIII

Shkoi edhe pa; né dhomén e vjetér
Badini dhe Kozbadini géndronte,
Ndérsa Ohani me ¢ehre meiti
Verdhushkat prej floriri numéronte,
Dengjet vendosur né qoshe té murit,
Ashtu si tufat e lirit té korrur.

Davidi pa, véshtroi nga Badini,

Pastaj u kthye pér nga Kozbadini,
Ohanit qgeté j'u afrua mé pas

Dhe e largoi nga tufa me thas’;

Tha: - “Mé 1ér mua t'i numéroj, Badi,
Verdhushkat e Mherit, qé jané flori!”
Pastaj prej thaséve derdhi floririn,

Mori njé en’ boshe, ajrin peshoi,

Hapi njé thes, brenda tij e 1éshoi.

Dhe duke buzéqeshur i tha: - “Ja njé!”

U zemérua Kozbadini dhe tha,

“Ma higni sysh kété djalosh budalla,
Jepni Mirzamelikut ¢far’ i takon,

Se ndryshe nga themelet e shkatérron
Sasunin pa zot, qé nuk ka kush e mbron,
Dhe Sasunin vet’ né shkretétir’ e shndrron!”
U meérzit Davidi kur e dégjoi,

Urrejtjen e pafund s'mundi ta frenoj’,

U kthye — njé cop’ bakri né dor’ ngjiti
Mbi gerosin Kozbadin e vérviti.

Pastaj i béri zé Ohanit veté,

“Hej batakgi” — thirri — “shko fli i geté,
Mirzameliku, shtat’ koka le té ket’,

Cfar’ ka ndér mend, le té vij’, ta béjé vet’!”
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XIX

Shkoi Badini edhe Kozbadini,
Mirzamelikut j’u ankuan, j’u qan’,
Gjyqin i béné Davidit trim, pastaj
Lévduan mirésiné e Sasunit,

Dhe sjelljen e miré té princit Ohan.
Mirzameliku, ky mbret demon i zi,

U inatos si dimér plot egérsi,

Pastaj njé urdhér té rrepté léshoi,

Qé shpeijt té mblidhet njé e madhe ushtri.
Njémij’ e peséqind djelmosha té rinj,
Njémij’ e peséqind fshataré trupderdh’,
Njémij’ e peséqind burra flokézinj,
Njémijé e peséqind burra leshverdh’,
Qé té shkojné Sasunin ta pushtojné,
Pastaj ta rrénojn’, né tok’ ta rrafshojné,
Qé njeréziné né robér t'i shndrrojné,
Cfaré mbetet né Misir t'i débojné.

XX

Té Mirzamelikut ushtri té bujshme,
Pushtuan téré shkémbinjt’ e Sasunit,

E mbushén ¢do cep me britma té kujshme,
Me hingéllima kuajsh, trokéllima,

Dhe krahinén, mbushur me plot mrekulli,
E mbyti vaji, zjarri, tymi i zi.

Ohani frikacak, princ Armen, herét

Njé méngjes u ¢ua dhe pa njé ushtri,

Kish ardhur Mirzameliku me hordhi,
Vdekje kundérmonte fushata e tij,

Dhe shpirti i tij u mbush me vrer té zi.
Shkoi pastaj prané Davidit ai,
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I tha: - “Ore, David, djalosh i marré,

Po té sjell lajmin vdekjendjellés, té zi!”
“Ore David, - thirri — “David” - bértiti
Dita e shkatérrimit na arriti,

Me ushtri té panumérta ka sosur
Mirzameliku, mbreti i xhindosur;

Ikim, or David, le té ikim!” — i tha,

“Le t’ja japim atij até detyrim,

Le té ikim, or David, ar t'i cojmé,

Dhe me dredhi shpétimin ta kérkojmé,
Qé hakmarrjen e egér mos t'ushtrojé,
Tokén e Sasunit mos ta rrénojé”.

I thot’ Davidi Ohanit batakgi:

“Jo, Frikacak” — i tha — “largohu, shko fli!
Né meéngjes, do té marr hark dhe shigjeté,
Tek ai do té shkoj — Me té do luftoj”.

XXI

U zgjua Davidi herét né méngjes,

U ngrit — hark dhe shigjet’ mbi sup ngarkoi,
Prané mbretit Mirza u nis edhe shkoi,

At far’ té keqe ta ftoj'né betejé,

Dhe gjén’ e rrémbyer prej tij, si lumé,

Ta marré, né tokén toné ta kthejé.

Ndodhi gé plaka e shkret’ até e pa,

“Ore, David” — i thirri — “Ku shkon? — i tha.
Davidi u gjegj: - “Uné atje po shkoj
Mirzamelikun né betejé ta ftoj,

Pér Sasunin toné sherr do té kérkoj
Mirzamelikun nga toka ta déboj”!

Plaka i tha: - “David, ore djal’ fshatar,
Pérse béhesh kaq naiv dhe kaq i marr’,
Thirri mendjes, mos vrapo si er’ mali,
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Ai po pret qé né prité t'i dalésh;
Mirzamelikun, bashké me bandité,

Me hark e shigjet’ si do ta ndalésh?”

“Po at’here si t'ja béj” — Davidi tha,

“Top nuk kam, as njémijé armé nuk kam!”
“Se cfaré té bésh, — plaké e gjoré i tha, —
-“Nuk di té them, or David, né gjendje s’jam,
Por di qé Mheri kish arm’ me shumicé,
Kishte kalin e kuq qé turfullonte,

Pa kish’ edhe shpatén qé vezullonte”.
Davidi mblodhi vetullat, pastaj tha: -

- “Po ku jané armét qé im até la?”

“Hej, or David i marré” — plaka i tha, -

- “Tek Ohani batakgi shko shih, —i tha, -
Cfaré armé yt até né depo kish,

Cfaré topa yt até né depo la,

T’i ruaj’ ja dha Ohanit batakgi,

Shko, merri mbrapsht, or David flokéflori”!
Plaka e mengur késhtu késhilloi
Kreshnikun David; ai e dégjoi.

“Besim —i tha - mos ki tek tjetér njeri,

Po s’ta dha me dashje — me zor merrja ti”!

XXI1

Fort i zeméruar Davidi shkoi,

NEé shtépiné e Ohanit ndaloi,

Trokiti fort, oborr’ dhe der’ gjémoi;
“Ohan” — thirri — “dil jashté — po té kérkoj,
Armét e Mherit té m’i japésh tani,

Me armeét e tij né betejé do shkoj!”

Ohani, i trembur, doli né oborr,

“Cfaré armésh thua or David i gjor’,

Njé djalosh naiv mbete ti pérheré,
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Sot nga té fryu né koké kjo eré?”

Davidi tha: - Ohan, or princ batakgi,
Mheri kishte njé mburojé prej ari,

Mheri kish pa fund edhe armé zjarri,
Mheri kish kalé gimekuq qé shndrriste,
Mheri kish edhe shpat’ qé rrézélliste.
Silli, nxirri pushk’, topa, edhe ¢far’ thash’
Dhe nése jo” — tha — “Me zor do té t'i marr!”
Ohani, me frik’, duke turfulluar,

Foli — “ David, ty kush té ka treguar?”

U gjegj Davidi: - “Plaka joné e gjor’,
Prandaj, Ohan, armét m’i nxirr né oborr,
Do shkoj, késhtu i vetém do pérleshem,
Mirzamelikun nga Sasuni ta shporr!”

XXIII

E pa hileqari, rrugédalje s’ka,

Solli armét, mburojén, edhe gjithcka;
Solli armén qé zjarr e flak léshonte,

Solli edhe kalin qé turfullonte,

Solli edhe shpatén qé vezullonte.

Pastaj kur Davidi kalin shaloi,

Me jelek argjendi trupin mbuloi,

Dhe mori né doré shpatén qé shndrriste,
Ju kthye Davidit, i mérmériste:

“Sa keq, pér kalin e zjarrté té Mherit,
Armét e vyera, thesaret pafund,

Sa keq pér frerét e kalit té Mherit!”
Davidi dégjoi, u kthye, e pa;

- “Hej, or Ohan hileqar, — briti, - or dreq”,
“Mbylle até gojé té keqe,!” —1i tha, -

- “Pér djaloshin David vallé s’té vjen keq?”
Ohani nga frika fjalén e drodhi,
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“Sa keq pér djaloshin David se ¢’po heq”,
Nga syté njé rradhé lotésh i rrodhi,
Ndérkaq rrénkoi dhe pastaj u ndje kegq.
Kreshniku David mé fjal’ nuk 1éshoi,
Emrin e Mherit té ndritur kujtoi,

Pastaj kalin grahu, rrugén vazhdoi...

XXIV

Kreshniku David té zjarrtin kal grahu,
T’Mirzamelikut ushtri té arrinte;

Kur ushtrin’ e arriti, u ndal dhe pa,
Ushtri e Mirzamelikut fund nuk ka,
Ish shtriré né 1éndin’ dhe mal, po flinte.
Kreshniku David pér njé cast kur e pa,
Me vete, me mendjen féminore tha:

- “Si kallinj gruri do mund t’i korr ata
Sikur tani té shkoj, té hyj pa u ngut,
Por do mendojné, na kapi né gjumsé,
Davidi erdhi e shkoi si hajdut”.

Ahere Davidi trim zé 1éshoi:

“Ejani, ushtri gjumashe, u ¢oni

Qé né gjumeé ju rashé té mos thoni,

Si hajdut Davidin té mos kujtoni!
Ushtri e téré u zgjua menjéher’,
Ulurima, krisma u ndjené né er’,
Hingéllima kuajsh, kércitje patkonjsh,

Zhurma armésh, zjarr dhe flaké, edhe tmerr ...

Davidi mbértheu kalin e zjarrté,

Si furtun’ u 1éshua me gjith’ fuqi,
Xixa nxorrén gurét, toka gjémoi,
Dielli u duk se ngjyré ndryshoi,
Kur shpata shkéndi té zjarrta léshoi.
Me shpatén e zjarrt’ si rrufe godiste,

poezi
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Si bar i korrte, si mizat i vriste,
Ushtarét e ushtrisé té Melikut,

Qé prej ditésh né Sasun kish vérshuar,
Si karkalecat tokén kish mbuluar.

I frikshém ish Davidi dhe madhéshtor,
Si ushtar i vérteté, trim, burréror,

Me shpatén e atit té vet luftonte,
Emrin kreshnik si Mheri meritonte.
Pa zemérimin e fuqishém té tjj
Mirzameliku edhe ushtria mbar’,

Njé plak thinjosh doli pérballé atij,
Nga tok’ e Mirzait i ardhur ushtar.
“David, - ushtari plak i tha ngadalé, -
-Ballé nesh né betej’ pérse ke dalg,

A s’e di, qé Meliku, ky mbret demon,
Qé ne na solli, Sasunin e pushton?
Ore David — thirri — sa naiv gé je,
Kreshnik David, fshatar edhe ti si ne,
Mirzameliku ésht’ armiku gé ke;

NEé qofsh kreshnik, shko, me mencuri
Hakun merri Mirzamelikut té zi!”
“Miré!, - e pranoi Davidi i jon’, -

- Po ku ndodhet tani Meliku demon?”
“Atje éshté, - ju pérgjigj ushtari plak,
Né tendé akoma té flejé vazhdon,

Atje ku do té shohésh tym edhe flak’ -
Atje éshté tani Meliku demon”.

Dégjoi Davidi — kalit i thirri,

Dhe ju bind kal’ i zjarrté, e kuptoi,
Sig i bindet kosés njé tuf’ kalliri,
Mori vrull fugishém dhe fluturoi,
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Dhe shkoi, pérpara tendés géndroi,
Pérpara asaj, né mes té sé cilés,

Si prej njé furre, zjarr dhe flaké dilte,
Dhe topa tymi si shtéllunga villte.

- “Or Melik” - thirri me njé zé qé kumbon
Ky Kreshniku David Melikun demon,
-“Or Melik” — thirri — “eja, gjumin e le,
Dil, té ndeshemi, me rradh’ té géllojmé ne,
Dhe pastaj ta shohim vértet aq trim je,
Sa njeréziné, nénshtruar nga frika,

Ke sjellé mbi Sasun té sulmojé ne!”
Zérin e tij Meliku e ndégjoi,

U ngrit, pér njé cast i ngrysur qéndroi,
Pa krenar ushtriné e tij té paan’,

Pastaj thirri Davidin e vogél pran’,

At’ gojén e madhe hapi pamasé,

Dhe kreshnikut David zuri t'i fryjé,

Qé si njé pupél e lehté, me gjasé,

Nga fush’ e Sasunit ta nxjerr’, ta shtyjé.
Davidi flokéverdh’ si shkémb qéndroi
Atje ku ish mbeti, e pérballoi.

XXVI

U ngrit nga vendi ky Meliku demon,

I ndrydhur nga tmerri pér pak desh shkallon,
Mbajti frymén njé cast, veten kontrollon,
Pastaj buzagaz Davidin e véshtron;

-“Eja brenda” — i tha — “ or David i ri,
Qéndrojmé bashké, flasim me getési,

Flasim njerézisht dhe pastaj pérséri

Dalim njeri pas tjetrit, uné dhe ti,
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Hipur pérmbi kuaj, me armé pajis’,
Provojmé ne forcat pérpara ushtris’™.
Ore David, fshatar naiv mbete ti,

Nuk i ngjave tét eti, Mherit zotni,

Né rradaken ténde cfaré ere fryn

Kur sprova e vdekjes né betej’ té shtyn;
Sa shum’ i beson kétij gjasme miku,
Kétij kundérshtari, kétij armiku,
Ohani ky, apo Mirzameliku!

Dhe ja, Meliku i zi, ky mbret demon,
Me buzagaz mashtrues brenda té fton,
Ky intrigant, hileqar dhe gjakatar,

Mbi ty, or David, hak kérkon té marré!
Davidi naiv, fare pa dyshuar,

I besoi té keqit, brenda hyri,

Edhe ra né njé gropé té gérmuar

Nga Meliku, qé e kishte mashtruar.

XXVII

Davidi yné né gropé pérfundon;
Pérqark errésiré, asgjé nuk dallon;
Sipér, Meliku gjaksor, i tronditur

Prej frikés sé ¢cmendur qé e kaploi,
Me njé gur té madh, gjigant, e mbuloi.
Davidi mbeti né grop’, n’errésiré,

I pambrojtur, ndérsa jashté i nxirré,
Mirzameliku, ky mbret egérsiré,
Hidhej si i térbuar, né gaz shkriré.
Dhe né até ¢ast mbi Sasun gjéma ra
Vdekja e parakohshme u shfaq mbi ta.
Dhe Davidit, thell’ né gropé fundosur,
Nga thirrjet pér ndihmé i telekosur,
Dhe té mos e zgjasim bisedén mé kot
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NE até cast té zi, me shpresé né Zot,
Njé ndihmé i erdhi, nga nuk e pret dot,
Nga Ohani frikacak, ky princ i kot’.
Princi Armen, servil, kishte géndruar,
Ashtu shpirtzi, pér vdekje i tmerruar,
Pérulésisht Melikun po shikonte,
Ndérkohé njeréziné urdhéronte;

Té mblidheshin dhe pér até té dérgojn’
Dyzet gra té cala miell té thérmojn’,
Dyzet gra té tjera, devet’ té ngarkojn’,
Dyzet vajza, si pranvera, t’i shtérngojn’
Si dashnore pran’ Melikut té shkojné.
Pastaj Ohani i zellshém, plot térbim
Mblodhi flori, thesare, pa numérim
Prané Mirzamelikut u ul né bisht,
Hyri kok’ulur, pérulsisht i kérkoj’
Tok’'n e Sasunit si dhurat’ ta pranoj’
Dhe njerézit si robér pérjetésisht;

Dhe si pér té ashtu dhe pér Mirzén mbar’
Té vijé, arin qé i takon, ta marr’.
Mbreti dégjoi, qeshi me ligési,

Bruroi — toka u drodh nga zér’ i tij,
Pastaj vendosi njé urdhér té 1éshoj’,
Popullin e Sasunit ta detyroj’,
Detyrimin e Melikut té ngarkoj’

Dhe né tokén e Mirzés si rob té shkoj’.
Ohani e dégjoi, pastaj shkoi

Dhe njerézis’, kruspullosur nga frika,
Pér urdhérin e tmerrshém i tregoi.

U ¢ua e pérlotur gjith’ déshpérim
Krahin’ e Armenisé, mbetur jetim,
Dhe zéri, qé mbaré Sasuni ngriti,
Veshin e kreshnikut David arriti,

Qé né grop’n e errét ku e kishin zhyt,
Zjarr edhe shkéndija po nxirrte nga syt’.
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U pérmend; pér njé cast Davidi kujton
Lavdiné e shkélqgyer té Luanit-Mher,
Kujton shpatén e ndritshme qé shkéndijon,
Mbledh gjithé fuqité e tij menjéher’,
Shpatén e shndritshme e férkon, e 1émon,
Dhe gurin godet, e ¢an, - mes tij kalon.

XXVIII

Pastaj Davidi nga vrima jasht’ u derdh,

- “Ore Melik,” — thirri — mbret mizor, mé prit,
Uné kam dalé, cast i vdekjes té erdh!”
Pastaj, me zé té frikshém, thirri ai:

-“Hej, dil né shesh, ti mbret hilegar, pa nder,
Hip mbi kal, mbérthe armé dhe mburojé,
Qé ballé pér ballé pér té fundit her’,

Pér vdekje té luftojm’, kush té fitojé!”
Pérballé i doli Meliku i zi,

E véshtroi, geshi me hipokrizi,

Véshtroi armét qé ndrisnin si ari,

Pa kalin né afsh, ndezur kuq si zjarri,

- “Eja, ulu!” — e ftoi hileqari;

“Eja, ulu, miqésisht té bisedojm’,

Pastaj sipas déshirés, shpaté a shtiz’,

Ore David, merr, pér vdekje té luftojm!”
“Jo!” —u pérgjigj Davidi yné me ton;
“Davidin e Sasunit mé s’e mashtron;

Eja, Mirzamelik, sill armét qé ke,

Qéndro si burré, pa frik’, dhe pa hile’,
Vdekjen po té sjell, si mbret mizor gé je!”
Meliku u cua, pérreth véshtroi,
Parzmoren veshi, armét mori ngadal’,
Mbi kal hypi dhe shkoi e géndroi
Pérballé Davidit, i madh si njé mal.
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“David” — murmuriti Meliku demon, -
-“Gjuajtja e paré, fol, kujt i takon?”
-“E jotja éshté!” — iu pérgjigj ai, -
Kreshniku David, atij burri té zi.

Dhe i géndroi Davidi pérkarshi,

I patundur, i patrembur, si zotni,

Me syrin pish’, i buzéqeshur, krenar,

Si diell i shndritshém, i zjarrt’, rrezear
E ktheu mbrapsht Meliku kalin e tij,

U largua, erdhi, dhe pastaj né ij,’

Me vrull té madh, aq sa krahu i hante,
Goditi Davidin, né mes ta ¢ante
Gjoksin e tij, qé lartésohej krenar.
Goditi Davidin me sa pat’ fuqi,

“Pluhur u shndrrua Davidi” - tha ai;
“Kétu jam” — thirri djali me krenari,
Nga kjo me tmerr u mbush Meliku i zi.
Pér heré té dyté kalin e nxiti,

Erdhi, me shtizé pjerrtazi goditi;

- “Né pluhur u shndrrua” — thirri pérséri, -
- “Kétu jam” — u gjegj djali me krenari.
Dhe pér her’ té tret’ ngau kalin ai,
Mirzameliku, ky mbret mizor, shpirtzi,
Erdhi, hodhi shtizén me sa pat’ fuqi;

- “Kété rradhé vdiq Davidi,” - tha ai,-
-“Kétu jam” — u gjegj djali me krenari.

- “Mbahu, Melik, mbahu ore mbret i zi,
E kam rradhén un’ té grah kalin tani!”
Kur Meliku pérballé tij géndroi,

- “David, fshatar i forté” — bélbézoi, —

- Mé ler, djalosh, njé grop’ té thell’ té gérmoj,

poezi
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Té futem brenda, dhe kokén té mbuloj
Me dyzet 1ékuré, me dyzet guré,
Dhe pastaj godit, sa shpirti té té doj’!”
- “Miré, — mbretit té lig Davidi i tha,-
- “Pér ty njé gropé té thell’ dhe guré ka,
Melik, ty asnjé mjet nuk do té shpétoj’,

I

Kur Davidi, nga Sasuni, té qélloj

XXX

Sollén veglat, njé gropé té thell’ hapén,
Pér Mirzamelikun, kété mbret demon,
Dhe hyri Meliku, drithmat e kapén
Né gropén e errét qé dukej si hon,
Pastaj sollén, zvarré duke térhequr
Dyzet guré dhe dyzet lékur’ rregjur.
Pastaj nget Davidi kalin shaluar,
Goditjen e paré pér té léshuar,

Sakaq u shfaq njé grua e moshuar,
Ishte néna e Melikut, e veshur

NEé rroba té Mirzas, méndafsh i ¢gmuar,
Né kémbét e Davidit ndenji shtruar;

- “Mua ma jep,” —1i tha, - “Goditjen e par!”.

- “Miré” — i tha djali té moshuarés, -

- “Pranoj, ty po ta fal goditjen e par’!”.
Pér heré té dyt’ grahu kalin ai,
Djaloshi David, ndérkohé pérséri
Erdhi, u kruspullos né kémbét e tij

Njé tjetér grua - e bukur, trup selvi;
Motra e Melikut ish, né trup veshur
Petka té shtrenjta dhe té shkélqyeshme;
Né kémbét e Davidit kruspull u ndal,

- “David” — bélbézoi — fshatar i pavler’,
Goditjen e dyté mua a ma fal?”.
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- “Miré” — i tha djali — “e bukur grua,
Po ta fal té dytén, meqé po thua!”

Pér té tretén heré kalin e shpoi,

Dhe lutjen e askujt mé nuk dégjoi,

Té Luanit-Mher emrin e kujtoi,

Pastaj nxorri shpatén qé vezulloi,

Dhe me goditje vigani gélloi,

Dyzet lékuré né mes i coptoi.

Dyzet lékurét mespérmes i ndau,

Dhe gurét si té ish vigan i ¢au,

U hap njé gropé e pamasé, e thell’,

U pluhros fytyr’ e pjekur né diell.

Kur pluhuri u ngrit mé lart akoma —

- “Kétu jam” — u dégjua Meliku demon, -
- “David i Sasunit, s’kam vdek’ akoma!”.
U cudit djaloshi David, pastaj tha:

- “Ore Mirzamelik, fort shpresé mos mba!”
Meliku zérin e tij e dégjoi,

U rrek té ngrihej, gjaku e mbuloi,

Né mes ish preré ai né dy pjesé,

Iku Meliku, késhtu pérfundoi

Kjo na éshté treguar neve veté

Pér djaloshin David si e vérteté,

Pastaj tregimi shumé qarté vazhdon,
Qé késhtu, pasi vdiq i keqi demon,
Ushtrisé sé tij njé fjalé i dérgon:

- “Népér vendet tuaja — u tha — shkoni,
Jetoni té lir’, kryelarté rroni,

Né shtépit’ tona mé mos u afroni!”.
Pastaj tregimi vazhdon e na thoté,

Qé Davidi pas vetes térhoqi zvarr’,

poezi
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Ohanin dhelparak, princin hileqar,
Gjithcka, arm’ dhe mburoja, i mblodhi mbar’,
Tokés ju kthye plot fuqi si fshatar,

Dhe né malet e Sasunit pérséri

Ushtoi gazi, kéngét plot gjalléri.

MEé posht’ tregimi té na thot’ vazhdoi,

Qé pas késaj né Sasun mbretéroi,

Njé jeté e thjeshté edhe krenare,

Deri sa vdiq Davidi i lavdishém,

Qé la pérmbi toké njé trashégimtar,
Mherin, djalin e tij qé ndriste si zjarr’;

Por forca té fugishme e shtérnguan,

Népér shpellat e errta e dérguan,

Té maleve té Sasunit, ku ai

Rob do té mbahet pérjeté, pérgjithnji! ...
O, kreshniku Mher, ti fshatar i thjeshté,
Pasues i té lavdishmit Luan-Mher,
Kreshniku i fundit, fshatar i vértet’,
Mbrojtés i njerézve qé jetojn’ me nder,
Forca shkatérrimtare, té zeza sterr,

Né at’ shpellé, né at’ gropé, né at’ terr
Personin ténd té shndritshém mbyllén me tmerr,
Dhe né tmerr nga hakmarrja qé s’'vonon,
Té shpallén ty njeri té lig dhe demon,

Se e diné qgé po dole, pér ata

Vetém pérmbysje, mjegull dhe vdekje ka...

XXXII

Késhtu, pasi vdiq, u kthye né kujtim
Brez’ i kreshnikéve si Davidi trim,
Zotéroi vajtimi, fati mizor,

Né Sasunin e lart’, né két vend malor,
Tek njerézit e tij, té thjesht’ dhe puntor’.
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Késhtu, né éndérr u kthye, né kujtim,
Brezi i Luanit-Mher, kreshnikut trim,
Dhe pastaj pérgjat’ shekujve né vazhdim
NEé Sasunin me male pa numérim,

Q¢ kreshnik si Mheri mé s’trashégoi
Raca e Ohanit dinak mbretéroi ...
Raca e Ohanit fronin zaptoi,

Dhe pér shum’ vite né tokén Armene
I ligu dhe servili mbretéroi;

Me forcé e dhun’ — fare pa dhimbsuri
Rrémbyen nga toka jon’ ¢do pasuri
Dhe na hogén dinjitet dhe krenari.
Dhe pér shekuj, pérséri e pérséri,

E sunduan tokén princa té kéqinj,
Zotér Armené dhe gjithfaré lloje,
Fisniké vendas me sjellje shtazore
Dhe mbretér pa fund si bisha mizore.
Dhe mbi kokén e njerézve té liré,

Si njé mbulesé té shenjté, té mirg,
Vuri kthetrén e egér té té ligut

Zotit té zjarrit, kryqit dhe kamzhikut.
Késhtu fis’ 1 Ohanit mbretéroi,

Pér njé kohé té gjat’ botén sundoi,
Deri sa njé dit’, si yll - ai vetg,

U shfaq nga shpellat Mheri i vérteté,
Dhe solli pér fisin e hileqarit
Rénien,vdekjen dhe gropén e varrit.
O Mher i pavdekshém, sa shekuj t'u desh
Né errésir’ si burré té géndroje,

Deri sa té vinte kjo dita jote

Dhe té dilje si diell té ndrigoje,

Dhe trashégimtaréve té té ligjve
Fundin dhe vdekjen e vértet’ t'u ¢oje!
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XXXIII

Dhe né botén e pérjetshme ku jetojm’,
Kété histori shum’ shpesh do rikujtojm’,
Té Davidit té Sasunit histori,

NEé shekuj, brez pas brezi, dhe pérséri.
Le té themi mé paré mallkimin ton’,
Pér Mirzamelikun, pér mbretin mizor;
Le té themi pérséri mallkimin ton’,
Pér Ohanin servil, princin puthador;
Le té themi pérséri mallkimin ton’,
Pér té gjith’ ata princérit tan’ pa nder,
Qé neve na sollén vdekje, zi dhe vrer.

Pastaj le t'i thurrim ne himn, lavdérim,
Luanit-Mher, viganit, kreshnikut trim,
Davidit, djalit té tij, kreshnik me flet’,
Mherit, djalit té tij, gé nuk vdes pérjet’;
Pastaj gjithé popullit té Sasunit,

Qé, mbi malet e kaltért kish jetuar,

Njé histori té till’ duke krijuar;

Iku pa gjurm’, né éndérr pér t'u shndrruar! ..
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PERBALLE GRUMBULLIT MASIS
Aksel Bakuncit, mikut té shkélqgyer!

Jashté doli ai herét qé pa gdhiré,

Pas vetes derén mbylli me ngadalé,

Pér heré té fundit pa shtépiné miré,

Dhe drejt kopshtijeve mori té dalé.

Ishte ftohté. — Dielli sapo kish filluar té shfaqej

Né horizontin e mugétirés sé sapozbardhuar,

Dhe né sfondin ngjyré zerdeli té agimit té hershém,
Nga shumé larg, dukej Masisi, me vello blu mbuluar...

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Né mbrémje nuk kish fjetur. — Letrat kish grisur,

Pér njé kohé té gjaté kish shfletuar fletoret,

Ditaret, librat, doréshkrimet, ¢faré pati,

Shkrime, té mbetura qé nga Dorpati.

Ashtu si jeta e tij e ndérlikuar, e ¢rregullt, e ngjeshur,
Ashtu si mendimet e shuméllojshme,

Mendime, gé shkonin drejt brezave té ardhshém,
Plane, té 1éna pérgjysém, apo té sapo nisur;

Kujt do t’ja linte té gjitha kéto, kujt prej nxénésve té dashur,
Me qéllim gé nesér prej atyre fletoreve

Me pérkédheli té nxirrte fjalét e tij aq té gjalla

Dhe me kujdes t’i dorézonte pér shtypshkrim? ...

poezi



JEGHISHE ZARENC

Dhe pastaj letrat ... Ato fleté té zverdhura,

Té mbushura me njé shkrim té dendur gotik;
A s’ishte vallé ajo déshmi e ditéve té stuhishme,
E mendimeve, e punés dhe zellit té tij,

E génies sé tij té vendosur kundér luftés?

O, puné e zell plot durim i ¢uar dém,

I ditéve té tua — ndihmé i jepni shpirtit;

E ardhme e padukshme dhe e sotme plumb,
Kéngé plumb e jetés pa horizont!

Netéve gjaté ai kish qéndruar

Tufén e letrave té vjetra duke shfletuar;
Pluhuri i harresés mbi to kish qéndruar,

Dhe dukej sikur, né éndérr té largét, té shkuar,
Shihte ai pérséri ditét e tij,

Vorbullén e tyre té jashtézakonshme;

Ato fleté té zverdhura, ata libra té shuméllojshém,
Me sa pasion ato krijuar!

Né théngjijté e letrave kish fjalé té ashpra,
Shkrime me tema edukative,

Dicka qé pér jetén e dikujt tjetér do ishte e huaj;
Kishte shkrime, té cilat, sakaqg,

E quanin até rrugé poshtéruese,

Pérshkruanin rrjedhén e véshtiré té aziatikut,
Dhe késhillonin me hapa té matur

Té ndignin rrugén e Zotit,

Njé rrugé pérulésie, virtutshmérie,

Me shekuj urtésie té shenjtéruar,

Qé njerézimi té béhet si gémoti,

I bindur, i ndershém, dhe me friké tek Zoti.
Ndérkaq né théngjijté e letrave té zverdhura,
Né rrudhat e hirit kundérmues

Papritmas bie né sy njé shkrim i trashé;

Njé fleté e vogél e kaltér.

Ashtu si vesa géndron mbi lulet, si lot,
Depértuese, e hershme, e freskét dhe e plot’,
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Ajo flet’ e kaltér e malléngjeu me kujtimet

E casteve té émbla, qé s’i shijoi dot!

Kujtoi. — Kur kish ndodhur? — Mos vall’ kur vet’ ai,
Nisur, mbushur me éndrra dhe shpresa, djal’ i i,
Nga Jerevani, deri sa kish arritur né ato brigje,
Ishte kapur nga njé e pamundur dashuri?

Nga largésité e errta ardhur si njé murg,

Edukuar me éndrra dhe jeté té geté,

Veshur me rroben e shenjté té shérbyesit té kishés,
Erdhi pérball’ teje ai, i padenj’ pér pasionet!

Dhe papritmas — aq qarté, e ndriguar,

A thua sot po ndodhte, madje tani,

Ju shfaq atij ajo e shkuar,

Porsi njé éndérr, vizion i ¢muar.

Vajza qéndroi pérballé tij, - me bishtaleca té arté,
Me syté, si kupé e giellit,

Si t'ish lindur hyjni me aureolé té shndrritshme;
Pé ¢faré pasioni mékatar dhe té ndrojtur

Ish rritur, si lule, e émbél dhe e paarritshme? ...
Ishte e re, gjoksi plot sensualitet.

Gishtat e hollé si harpé e dashur.

Me dhimbje té pafund shpirtin ja ngarkonte,
Figura e asaj mékatareje, kur e takonte!

Kur kish gené kjo?, dje ishte, apo vite,

Dhjetra vite mé paré? .. Dhe kur kaloi? ...

Koha pastaj si njé mur pluhuri e thérmoi,

Dhe gjithcka u zhyt né né harresé, shkoi.

Dhe ¢faré mbeti? — Kjo letér si stoli,

Kjo fletéz e kaltér, si éndrra,

Ku ka shkruar ai fjalét e lamtumirés,

Pér vajzén flokéverdhé — Sharloté Shulc.

Njé fletéz ngjyré kaltér e hapur, sipér zbukuruar
Me njé figuré misterioze dhe té imét fare,

Dhe me germa gotike me pendé té hollé ish shkruar
Njé varg i shkreté dhe pa talent! ...
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Ja, kjo ish gjithcka. — Gjaté, gjaté qéndroi,

Figurén e imét dhe shkrimin véshtroi,

Desh ta palosé até letér, qé ta ruante né ndonjé vend,
Ose té prishte figurén,

Ndérkagq e la; prané fletéve té tjera e vendosi;

Me fijen e fundit té vullnetit u shkund nga mendimet,
Dhe filloi té shfletojé me kthjelltési té errét

Té tjerat fleté té vjetra.

Dhe pastaj, né té zbardhur té dités tjetér,

Kur ora e largimit nga shtépia po afrohej,

Nga sirtari nxorri njé fletore té vjetér,

Qé ta shihte edhe njé heré, té ¢mallohe;j.

Gjaté, gjaté e pa fletoren,

Kujtoi papritur babané e tij, fortesén e Jerevanit,
Nénén, fustanellén dhe jelekun madhéshtor té saj kujtoi,
Dhe pastaj té shfletojé fletoren filloi!...

Fillimisht shfletonte ashtu, pa géllim,

Pastaj, syté i rané mbi njé “bajat™

Filloi té lexojé njé copéz me durim,

Pastaj, né mendime u zhyt — dhe deri né té gdhiré,
Kur rrezja e paré e drités né dhomé kish depértuar,
Aj ishte duke lexuar, lexuar, duke harruar, qé

Sé shpeijti do t'i linte té gjitha dhe kish pér t'u larguar! ...
Lexoi, lexoi gjaté. — Né nja dy vende

Vuri re disa gabime

Dhe me laps i korrigjoi. — Pastaj ngadalé

Béri té tjera korrigjime, - pastaj nén ndikimin

E diturisé sé pafund, té mendimeve té errta

Té génies sé tij, ku mendja kish friké té depértonte,
Nga shqetésimi rritej njé ndjenjé frike,

Si njé dyshim i papércaktuar dhe pa formé! ...
Tashmé po avitej agimi, dhe ai duhej té flinte,

* “bajat” - njé lloj muzike orientale melankolike, qé shpreh trishtim
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Ndérkaq vazhdonte té lexonte, - dhe papritmas, frikshém,
Nga shqgetésimi njé mendim i pamundur ngriti krye,
Dhe ju ngul né tru si njé topth i guditshém dhe i shndritshém.
Cfaré thoshte ai libér dhe ¢faré desh té tregonte,

Mos vall’ qé ésht’ e koté talentin e tij dém ta gonte?
Dhe a nuk ishte ai shumé larg nga té qénét i mirépritur,
Né njé vend té keq pune té detyruar, dhe ai libér shkruar,
Me gjakun e tij, me gjithé nervin e shpirtit té zhuritur,
Me pérpjekjen e fundit krijuar,

A nuk éshté vallé rezultat i mjerimit dhe gabimit,

Dhe i démshém pér brezat qé do té vijné?

Me kohé kéto mendime té mbrapshta e kishin lénduar
Shpirtin e tij qé s’gjente prehje; - ndérkaq, ¢do heré

Qé nxirrte librin dhe rrinte duke lexuar,

Digka qé s’i gjendej fundi ndonjéheré,

Njé gjé e cuditshme, e trishtuar

Dicka fluturake, dicka e pakuptuar,

I shplante shpirtin dhe fytin e ngarkuar,

Ndonése lotét rridhnin! ...Oh, ju oré té trazuara

Té vetmisé, rebelimit, meditimit,

Té njé shpirti rebel dhe té papérkulur,

Té njé mendjeje krijuese me shpérthime té zemérimit,
Si e njé asketi té trazuar dhe té magjishém! ...

Dhe gjuha Armene, kumbuese, e vrullshme si stuhi,

Né shpirt shenjtéruar me zjarrin e mallkimit,

Dhe mendimet e pafund, pérgjaté viteve thellé ngulitur,
Vallé gjithcka éshté e génjeshtért dhe rastési? ...

Vallé pluhur éshté gjithcka, lajthitje e shpirtit;

Dhe gjith¢ka, qé ka ardhur né jeté,

Endrrat e tija té shenjta, lotét e fshehté

Pa kuptim kan’ gené, si me vorbullén

E ditéve té tij té véshtira, qé tundeshin né vorbull

Si varka té vogla letre apo si ashkla duke lundruar,

Dhe gjithé jeta e tij ish béré njé ¢éshtje e koté,

E ¢uar dém dhe pa géllim dhe me re ngarkuar? ...
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Por jo; sido qé té jeté — gjithsesi

Nuk génjen féshférima e késaj gjuhe,

Tingulli melodioz i kétij libri kéngésh,

Qé duke prekur gurin mijravjecar té jetés,

Do ta plasé até gur, até mur shkémbor,

Do té hapé té paktén njé shteg té ngushté,

Ku dituria do mund té hyjé dhe té derdhet,

Si gjaku i pastér kalon népér kanalet e hapur.
Jo, nuk génjen gjuha; - si vérshimet e vrullshme
Té pérrenjve né pranveré para tij ajo ushton, -
Dhe ai lexon i mahnitur, me zé té larté lexon,
Ndérkohé gé jashté — njé dité e re po agon.

Por néqoftése nuk del i gabuar ky dyshim,

Dhe ky libér e ka gabim? ... - Ai,

Me shpirt té trazuar, parathénien e librit hapi,
Lexoi nja dy rreshta dhe e kapi inati,

Ta hidhte librin pértej tashmé ishte gati;

Kur papritur, ju shfaq pérpara syve té turbulluar
Njé fytyré e miré, qé pérballé i kish géndruarl!...
Ish ai — mésuesi. Me fytyré té miré,

I geté, fjalémprehté dhe i gliré,

Si njé mik i respektuar,

Dhe i forté, dhe i buté, dhe pakufisht i shtruar;
E véshtroi até pér njé cast, syté i depértuan

Né thellésiné e shpirtit té tij — dhe té brishtat duar
I vendosi mbi libér né ményré véllazérore

Dhe murmuriti getésisht: - Lére, Khacatur.
Shum’ i émbél ishte zéri, — por né té njéjtén kohé,
Edhe i frikshém ishte, si porosi para vdekjes,
Dhe papritmas kujtoi ai; - né até rrugé té acarté
Drejt vargmalit Masis, — njé heré,

Me po até z€, ai, mésuesi,

Qetésoi veten, kur até veté njé fshatar

Desh ta flakte nga rruga e akullt,

Pasi ky fshatar i paditur
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Ishte i bindur, se e di veté rrugén,

Ndérkoh’ qé né greminén e vet kish’ arritur;

Dhe tani, me té njéjtin z€, vendosmérisht njoftonte ai,
Se do i géndronte besnik zotimit té tij. —

Dhe i géndroi. - Me njé lévizje té shpejté

Mbylli librin, e vendosi né kutiné e zakonshme,
Pastaj mblodhi letrat dhe me njé véshtrim

Té hidhur — té gjaté, pér té fundit heré,

Pa letrat, kutiné, pikturat e dhomeés,

Mbylli arkén, veshi pallton,

Kapelen e vuri nén sqetull,

Dhe doli jashté.

Tashmé ishte méngjes. — Mbi kopésht

Kish réné drita ngjyré zerdeli

E diellit Araradian — dhe népér mjegullén

E kuqérreme méngjesore,

Atje larg, ku fillon e shfaqget vija e horizontit,

Po zgjohej Masisi me pamje madhéshtore,

Si njé lojé drite, ashtu si njé i largét

Mik besnik apo vélla.

Natén s’kishte fjetur. — Ish i lodhur, i rraskapitur,
Mendimet té ngatérruara, trurin té topitur,
Ilodhur ish dhe i trishtuar, - kur ndérkoh’ jashté erdhi
Meéngjesi i mbéshtjellé me madhéshti;

Papritmas e ndjeu veten aq té lehtésuar,

Dhe aq, dhe aq té freskuar,

Sa qé gjithcka, gjithcka gé kish mbetur pas,

Ju duk si njé éndérr e shkuar;

Ju duk e émbél dhe e pagmuar, e largét dhe e pavértet’,
E shenjtéruar, si kujtim i arté, ndonése i zbeht’
Dhe eci me hapin e zakonshém, plot vendosméri,
Sikur po shkonte né puné, gé kish shumé réndési.
Pérballé — ish fushé e pafund, ndérsa né largési
Dukej Masisi,
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Ai vargmal madhéshtor, népér rrugét e té cilit njé dité kish shkuar,
Ish ngjitur ai veté dhe ish mrekulluar

Me bukuriné e akullésisé sé tij.

Dhe tani, mbetur vetém,

Ai po shkonte drejt atyre lartésive té kaltra pérséri,

Drejt vargmalit té pamas’ dhe té frikshém né té vetén madhéshti;
Drejt majés sé larté, té cilén banorét e saj,

Né mendésiné e tyre, si té shenjté e kané trajtuar;

Po shkonte atje, getésiné e pérjetshme pér té shijuar! ...
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_ LAVDI RRUSHIT, )
VERES DHE EDUKIMIT TE MIRE

Né kéto dit’ té ngrohta kur toka gjémon,
Kur ushtrit’ e médha pérplasen me zhurmé,
Kur qé nga Ararati deri tek maj’ e larté

E Himalajeve, qé giellin takon,

Nga betejat qé zhvillohen, kércéllimén

E that’ té arméve qé vjellin zjarr dégjon,
Me njé entusiazém, qé duket qgarté,

Uné ndérkohé po thurr kété lévdaté.

I

Uné ndérkoh’ po i thurr kété lévdaté
Kétyre ditéve tona plot shtérngaté,

Kur né mes furtunés turma té larmishme
Shtyheshin pér né beteja té stuhishme;
Shtyheshin atje né njé betej’ té madhe
Sipas mésimeve aq shkatérrimtare,

Té zeza, mizore, qé né tokén toné

I pastroi furtuna jon’ ¢lirimtare.

poezi
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III

O, Tetor, ¢lirimtar gé solle fitore,

Posi uji, g€ del i vrullshém, me vértik,
Jashtéqitjen e jetés jashté e nxorre

Dhe na solle neve jeté plot, me bollik;
Dhe na solle neve jeté me plot ndri¢im,
Me té cilat ngarkuar, tashmé papushim
Neve po luftojmé edhe po ndértojmé
Dité té dobishme, dhe dité plot gézim.

Iv

Té tjera beteja ne kemi para nesh,

Dhe furtuna akoma mé té stuhishme,
Ndérkaq dielli i sotém, qé pércéllon,
Té zbresé poshté né toké mé nuk lejon
Nga e shndritéshmja kupé e qiellit ton’
Asnjé kundérshtar si armik apo demon.
Oh, té afté jemi ne té ruajmé fort

Kété diellin toné, qé si zjarr ndrigon.

A%

Me kokat tona té ndezura zjarr i gjall’,
Me duart tona té ashpra plot damaré,

Me beteja té véshtira jemi pérball’

Dhe sulme zulmémadhe kemi ndérmarré.
Ky zjarr sot po ndez njé gézim té vérteté,
Dhe né botén toné gé shtrihet pa kufi
Thesaret e prodhimeve sjell né jeté,

Art, kéngé, té korra, fruta e mirési! ...



48 poezi

VI

Aha, ja pérse, - ndonése atje mé tej,
Jashté botés soné qé s’ka té mbaruar,
Ku horizonti i kaltért s’ka té shquar,
Veg re té errta, té zymta, grumbulluar,
Aha, ja pérse, - ndonése ende kemi
Beteja né té ardhmen pér té pérballur,
Me besim té pastér e té papérlyer

Tani uné jetés 1évdaté po i thurr.

VII

Po i kéndoj kété lévdat’ uné tani

Rrushit toné té kuqérrem’ dhe plot shkélqim,
Verés soné, té shndritshme dhe plot afsh si zjarr,
Dhe artizanéve tané duarflori.

Dhe edukimit ton’ i kéndoj un’ tani,

Bukurisé fisnike té edukimit,

Qé kéto dité na dhuron me bujari

Fruta té shijshme dhe castet e gézimit

VIII

Me njé besim té pafund té jam drejtuar

Ty, né diell thekur, bujkut mendjendritur,
Qé pérpara na shtyn duke brohoritur

Pér njé vreshtari té madhe té zhvilluar.

Té drejtohem ty, qé té mé udhéheqésh

Né mendimet e mia, ashtu si¢ drejton

Né té gjith’ brazdat qé hapim né jetén ton’,
Dhe na paraprin me mendjen ténde gé vlon.
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IX

Jo, ne, ish koristét, nuk drejtohemi mé,
Prej hyjneshés qé thurr até kéng’ té ndritur
Muzés sé muzikés, qé ashtu pa peshé,
Zbriste mé pérpara, né shekujt e hershém,
Shpirt u dhuronte kreshnikéve té lashté,
Lavdi u jepte kreshnikéve té lashté,

Dhe i nxiste ata kreshniké té lashté,

Drejt njé jete madhéshtore dhe hyjnore.

X

O, ju shekuj heleniké madhéshtoré,

Kur njerézimi, akoma ndér pelena,

Me kéng’ vazhdonte pérkundej e mendonte,
Dhe me kéng’ mbillte né dhe bimén gé donte,
Dhe me kéng’ fillonte kullotat léronte,

Dhe ndérkohé me mendjen e vet naive
Pérpiqej, lodhej, dhe vazhdonte kérkonte
Rrjedh’n e zez’ té jetés té parashikonte.

X1

Ndérkohé fituesi vazhdonte ti thosh’
Olimpistit mé té fundit, g€ né jeté

Té ngresh, kurdoheré e kudo gé té rrosh,
Shpirtin e veprimit, fuqiné e dijes;

Pér mé tepér, ti s'’ke pérse drejtohesh mé
Nga kéngét e muzés, por veten ténde ti
Po e udhéheq, pérpara shkon syhapur
Né gjurmét e Mendjes, qé po té parapri’.
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XII

Oh, prandaj lavdi i thurr Udhéheggésit,
Drejtuesit toné gé talent rrezaton,
Gjenisé sé tij qé si dielli ndricon,

Dhe ushtrive me hap té hekurt qé ushton.
Po té drejtohem un’ ty, o, Timonier,

Ty, me shpirt gjeniu, gjeni si pak té tjer’,
Qé ndeze kété diell-zjarr té pashuar

Nén giellin toné prej erés trazuar.

XIII

Ty té drejtohem, oh, nga gjumi pushtuar,

Por krijes’ e gjall’ me gjeni té pashuar,

Qé neve na shtyn vazhdimisht, papushuar,

Drejt lartésive nga dielli ndricuar.

Mé ndihmo, fuqi mé jep, o, Timonier,

Té té thurr lavde si diellit té zjarrté,

Qé lévdata té béhet e fort’, e qarté

Pér shpirtin ténd pjellor, qé s’pushon ndonjéher’.

XIv

Kjo boté e gurté sa shumé peshé mbart,
U bé rrushi, me kokrrén e tij qé ndrigon,
Dhe vera e pastér gé jetén gjalléron.
Dhe kénga ngjiti marshin e saj triumfal,
Mjeshtéria krijuese né pah kish dal’,
Dhe edukimi filloi ashtu pa ndal’,

Pér shpirtin ngarkuar me zell gjenial.
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XV

Por me kéngén time s’jam duke lévduar
Két’ rrush té zi té shekujve té kaluar,

As verén plot afsh té shekujve té shkuar,
As edukimin e hershém fort vjetruar.

O, pasion i shekujve té kaluar,

Q€ ve¢ mbretérve botén u ke ndricuar,
Qé skllavérin’ e zezé ke kultivuar

Dhe me edukimin fals e ke praruar.

XVI

O, geli té errta, ndértuar né mesjet’,

Dhe mésues té ngrysur, fytyra pa jet’

Qé me shkrimet e vjetra ende vazhdoni,
Me librat shirit-zinj, me shkrime pa vlerg,
Vjersha me zé té lart’, me rimé té paqart’,
Lutje, dedikuar virgjéreshés sé shenjt’,

Qé né mendjen naive té burrit fshatar
Pengesa té errta, té ndyra, vendosin.

XVII

O, ju murgj me veladona té vjetruar,

Qé rrushin e vreshtave keni shijuar,
Kokrrat e shijshme prej bujkrobit prodhuar
Dhe verén e vértet’ po prej tij punuar,

Nga gelit’ tuaja me rima pakuptim,

Mbi verén dhe birin duke hedhur mallkim,
Dhe njeriut té thjeshté, bujkrobit naiv

Ja fryni kokén me té kotin predikim.
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XVIII

O, ju hartues té zinj fjalésh té zymta;

Ti, Shnorhali, bashké me té dhe ti, Narek,

Ju, shkrues né pergamen’ dhe mendjendritur,
Ju — té tmerrshém, ashtu si edhe Darehu,

Ju — me mendje féminore, ju — verdhacuk’

Qé pér zemrén me shekuj, pér shekuj pa fund
Vec varre keni ndértuar — kélléfe prej guri,
Dhe pér shpirtin — skéterré, vite té réndé.

XIX

O, diell i errét i mesjetés soné,

Varur né kupén e errét giellore,

Nga Mesdheu deri né vendin e ftohté

Toka mbushur plot me gur’, plisa té ngrohtg,
Dhe njé popull i djegur me zjarr shkrumbuar,
Brenda késhtjellave me gur palatuar

Té zéné pérfund, nga génjeshtra hutuar,

Nga fjalét e rreme bukur predikuar!

XX

Brenda késhtjellave jané grumbulluar
Parazité té shthurrur dhe imoralé,

Armé té tmerrshme qé me gjak jan’ mbuluar,
Dhe manastire mbushur plot me skulptura
Me pikat e gjakut té skllavit ndértuar;
Manastire me kube mbi re lartuar,

Meésime té errta qé frymén té marrin,
Shpirtin e bujkrobérve duke lénduar!
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XXI

Nuk po i thurr 1évdaté gjenisé suaj,

O, ju murgj pleq, predikues pa ndérgjegje,

Qé me fjalét e errta, qé predikoni,

Njé popull té téré né skllevér e shndrroni,
Pastaj ndértoni me duar mjeshtéroré

Zinxhir’ té ashpér dhe té rrept’ shpirtéroré,
Dhe librat tuaj mbi té rremen shenjtéri,

Me hymne pér dritén, shenjtin plot madhéshti.

XXI1

Zelli dhe gjithé puna juaj shkoi kot,

Sado té mengur ishit, gjeni dhe té zot;
Ndérkaq nuk arritét kurré t’ja fikni dot
Popullit té varfér fjal'n e shenjt’ qé flet sot!
Oh, gjuha e vértet’ e njeriut té thjesht’,

Nga predikimi juaj réndé sulmuar,

Ujin e vet té pastér posi gelibar,

Né shtratin Armen, — ndér shekuj ka dérguar!

XXIII

Ju — oborrtarg, ju ishit — né té vértet’
Monumente té mésimeve té kota,

Pér jetén e armikut, zemrén dhe dritén,
N’emér té virgjéris’ sé shenjt’ papérlyem’;
Rrjepacaké té pasionit dhe lakmis’

Ju, edukimit toné sot s’i pérkisni,

Prej shekujsh burim i bollshém i madhéshtis’
Qé do té shkojé pa ndal drejt pérjetésis’!
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XXIV

Oh, tash jo mé, - sipas shkrimeve tuaja,
Té shekujve té lashté, por posi pérrenj
Té pastér dhe tinguj-arté té Gortanit,
Kané arritur vargjet e trishtimit ton’!
Dhe fjalét e bukura té gézimit ton’!
Kané arritur ninulla tip rapsodi,

Nga vjershétoré fshataré dhe endacak’

Dhe kéng’ popullore qé bredhin prak mé prak!

XXV

Lavd po i thurr tani uné rapsodisé
Kéngéve tona té émbla tinguj-arté,

Qé kéngétarét endacaké, té mjerét,
Kané kénduar né ata shekujt t'errét.
QE né botén ton’ té vjetér té rreckosur,
Me dridhje zéri, fjalén e palatuar,

Jo gurit té errét té manastirit, por
Dashurisé sé vértet’ ja kan’ kushtuar!

XXVI

Dhe lavd po i thurr tani kéngéve tona
Bredharake, plot me fjalé bukuroshe,

Qé hymn i thurrin verés qoshe mé qoshe,
Bukurisé sé kokrrave té brishta té hardhis’,
Vepér e vértet’ e djersés sé njerézis’.

O, gjuh’ e zhdérvjellét e njeriut vulgar,
Zéri i punés gé nén diell lulézon,

Liré e dashurisé, gézimit fshatar!
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XXVII

Oh, gézim i shkreté, i thjeshté e pa shkak,
Oh, gézim i njeriut naiv e té thjesht’,

Oh, rrush i shkulur deri né té fundit rresht,
Oh, ti, veré, nga hardhi e fundit shtrydhur,
Q¢ larg manastireve né t'errét ndrydhur
Po rrjedh né ato kasolle krejt rrénuar,

Né shtépit’ e bujkrobérve té trishtuar,

Né kéngét dhe zemrat e tyre coptuar!

XXVIII

O, bujkrobér puntoré, ju qé jetoni

NE kasolle té vjetra pa der’, pa cati,

Ose jasht’ qyteteve me mure rrethuar

Né guva té thella né shkémbinj gérmuar,
Me punén tuaj té réndé dhe té shenjté,
Me zell té heshtur, me djersén e pagmuar,
Dhe kéndoni kéngét tuaja té zjarrta

Me fjal’ té kristalta, me rima té pastra.

XXIX

Me fjalé trishtimi tashmé lavd po i thurr

Té pastrehéve, qé trishtimi s’ju nda kurr’,
Kéngétaréve shetités, qé ndér shekuj

Népér fshatrat tona kané pas’ kénduar,

Ose né gytetet me guré ndértuar;

Qyteteve me shtépi ku zhurm’ tjetér s’'ndjen,
Vec dashurisé sé dashnoréve, gé zjen

Larg atdheut té tyre, qé gjékund s’e gjen!
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XXX

O, skllevér plot talent - té poezis’ soné
Burime té pastra, - ju, me zérin e art’,
Qé duke gurgulluar arrin deri lart
Népér vorbullén e poezisé soné,

Duke u zhytur né kéngén Hovnatane
Dhe né vjershat model Sajat — Noviane,
Lindur si burim i vértet’ frymézimi

Pér artin ton’ té ri plot nota gézimi!

XXx1

Oh, tek ju e kané marr’ fillesén e par’
Kéngét e popullit toné, kéngét plot zjarr,
Kéngét e arta, si dielli shkélgimtar

Té rapsodéve tan’, me talent té papar’;
Dhe pastaj prej jush ésht’ béré e pélqyer
Ajo poezi, té cilén prej sé djeshmes
Rapsodi yné i vérteté i Lorit

E shndrroi, e béri kristal té shkélgyer.

XXXII

Pastaj ndodhén ngjarje qé sollén hidhérim,
Kéngétaré té trishté dhe flokéthinjur,

Qé thurrén vargje pér ngjarje plot me trishtim,
Ashtu me zé té buté, si me ngashérim;

Por uné nénshtrimin mé s’e pérballova,

Dhe, me zjarrin e ndezur té botés né flak’,
Kéngé té zjarrta dhe té nxehta kéndova,
Vargje me zérin e tokés lyer me gjak.
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XXXIII

Pas meje erdhén pastaj té tjer’ kéngétar’
Qé vendit, tokés, gazit i kéndonin mbar’,
Kéngétaré, té dalé nga jeta e re,
Kéngétaré té punés gé sjell vec hare,

Nga kasollet ku s’hynte drit’ e diellit,
Erdhén nga minierat, erdhén nga burgjet
Ndértuar me gur’, ku né shekujt e shkuar
Vec pér skllavéri ishte folur e shkruar.

XXXIV

Njé diell i zi, i réndé, kish zhurisur

Pér vite me rradh’, deri pak kohé mé par’,
Tokén toné té gurté e té braktisur,
Kasollet tona ngritur me balté té thar’.
Mbi kokat tona — shumé zotér qéndruar,
Armené, té huaj, pa kurrfar’ dallimi,
Mbretér, si kafshé té egra, té térbuar,

Me ta dhe kryqi, kamxhiku dhe ndéshkimi.

XXXV

Si murtajé e keqge rané mbi Armeni,
Timurlengu, me sy mizor’ qé s'njeh kufi,
Cingiskani, me té panumértat hordhi,
Abasid’ té ndryshém me fam’ né mizori,
Dhe mbretérit rus’ me etje gjakpirési!

O, mbretér gjakpirés, prej ekspeditave
Tuaja té shenjta shumé kemi paré
Fatkeqési té rénda, qé kané ngjaré!
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XXXVI

Dhe ndérkaq bashké me ju, bisht i pandaré,
Nén cadrén tuaj té shenjté jané paré
Zotérinjt’ e réndé té atdheut toné,

Akoma mé té tmershém dhe mé vrastaré!
O, egérsira, né késhtjella géndruar,

Si bisha t’egra nga kafazi liruar,

Princér té shthurrur, pa fuqi, plogéshtuar,
Dhe Meliké nga etja pér gjak kapluar!

XXXVII

Thjesht’, pa zhurmé, rrugéve té robérisé,
Kjo gjuhé e popullit ka udhétuar,

Por kur u shfaq, si diell u pa té shndrrisé,
Dhe sot pér ne éshté diell i pashuar;

Tani po rrjedh, po rrjedh, si ujvara né mal
Burim jetédhénés, i pastér si kristal,

Dhe uné i kéndoj me rimé qé rréshqet
Kété kéng’ té émbél, lévdaté té vértet'.

XXXVIII

Lavdi asaj luftés ténde té vazhduar,

Rimé e thjesht’, gé né shekuj je kénduar
Rrugéve té popujve té skllavéruar,

Duke caré shtigje pak pér t'u ndricuar;

Ke mbrritur tani deri tek ne plot shkélgim
Siylli zjarrté, si dielli krijimtar,

Duke u ndezur flak’, duke u béré zjarr,
Pér lavdiné e té gjithé skllevérve mbar’.
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XXXIX

Lavdi diellit ton’, qé tani i zjarrté,

Po ndricon me bollék me drité té arté
Né kasollet tona duke depértuar

Dhe té qyteteve bodrume qorruar;

Q€ ndér malet tona té vjetra, té larta,
Eshté duke dérguar rreze té arta,

Qé njeriun e shtypur, bujkrobin e shkret’
Ta shndérrojé né zotin e fatit té vet.

XXX

Oh, ju, o véllezérit e mi té lashtg,

Poeté bredharak’ kéngésh popullore
Skllevér kéngétar’, mendérisht robéruar
Nga ligjet e njé kohe tashmé té shkuar;
Ja, gjuha e thjesht’ e kéngéve tuaja,

Qé deri tek un’ ka arritur, dhe pastaj
Duke shkuar tek kéngétarét mé té rinj,
Tashmé po kapérderdhet nga brigjet e saj!

XXXXIT

O, skllevér té talentuar, nése shekujt

E skllavérisé, pa diell atékohé,

S’e mbytén dot kété gjuh’ aq té pérsosur,
Qé me rreziqe pa fund, qé s’kan’ té sosur,
Erdhi aq e gjall’ deri né ditét tona,

Nén kété diellin toné té zjarrt’, tani,

Ku nuk ka mé skllevér, nuk ka mé zotéri,
Do rrjedh’ si uj’ i bollshém né hulli té tij!
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XXXXTI

Dhe tani ajo po shkon rrugés qé té con
Né ogeanin e jetés qé po afron,

Ku njerézimi i gjithé botés mbaré,

Pa rende, pa klasa, té gjith’ qytetaré,
Pérveshur né punén qé sjell kénaqgési,
Do punojé tokén e vet té pakufi,
Tokén e diellit, verés, edhe kéngés,

E fryteve té mendjes dhe shpirtit té tij!
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ELEGJI DHE POEZI TE TJERA

MENGJES EPIK

Muzgu drejt né sy po mé véshtron

Sot me fodullék, dicka mendon.
Méngjesi shum’ shpejt do té zbardhoj’,
Dhe shpirtin me shend do mé ngarkoj’.
Sa miré ésht’ té ¢cohesh herét

Té shohésh muzgun tek largohet,
Duke térhequr dhe ngritur lart

Tym’n e oxhakut qé lartohet.

E ndjej qé ankthi po mé ngacmon,
Rrugén e zgjedhur té dij’ kérkon,

Njé rrugé, qé akoma meé lart té ¢on,
Njé rrugé e pafund ... !

Dhe ti mé bére mendjehapur,
Né té fundit pjekurin’ time ...
Dhe un’ po shkoj tani syhapur.
Ndonse e véshtir’ rruga ime.

Ankthi mé shtyn té shoh pérpara;
Luft’ e gjaté do duhet béré,

Qé puna té qéndroj pérheré

E gjall’ si diell né pranveré.
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Brezat na shohin nga e ardhmja,

Mé vézhgojn’, mé thon’ té kem kujdes
Njé dor’ e padukshme mé mbron

Né rrugén time drejt sé ardhmes!

Po ndahem prej jush me dashuri,

Ckujdesja ime e hareshme,

Ditét e ¢lirta féminore,

Kohé e rinisé gazmore.

Po té pérshéndes ty me gézim,
Dhe aspak me dhimbje, hidhérim,
O i fundmi ti agimi im,

Méngjesi im epik, heroik!

MUZES

Tani, pérséri, bashk’ me mua je, pérséri,
Miku im, shoku im, bashkéluftétari im.

Kéngén ténde jam duke dégjuar un’ tani
Até kéngé plot mall dhe dashuri pa kufi.

Tani né fjalét dhe né bisedat e tua

Té paharrueshme, plot zemér e mencuri,
Né kéngét e tua té fugishme, pér cudi,
Pikéllim té pastér ka dhe dhimbje pa kufi.

Cfar’ jam uné tani, e di?; i dashuruar,

Shpirt qé dashuron, por pa mundur té gélltisé

Até trishtim té pastér qé i ngjan gézimit,
Até pikéllimin ténd qé i ngjan krijimit!
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Me hidhérimin e thell’ fshehur nga véshtrimet,
Mora rrugén e udhétarit té trishtuar,

Até udhé té mundimshme, qé kur ngjitesh lart
Dhe kthen kokén prapa, sheh rrugén e pérshkuar.

Po kur e pérshkoi ai gjith’ kété rrugg,
Dhe dita vallé si u bé kaq shpejt mesdité?
Ky pikéllimi i tij né mjegull nuk kalon,

Né djersé éshté shndrruar, qé pastron dhe freskon.

Dhe duke fshiré djersén qgé i njomte ballin,
Al ngjitej sipér, pérséri ecte, pa pushim,

Por né syt’ tani i kish mbetur hidhérimi,
Dhe né kéngén e tij rridhte lehté trishtimi ...

Ne akoma gjaté bashk’ me ty do té jemi,

Miku im, shoku im, bashkéluftétari im.

Dhe, trishtimin e shndritshém lére té qéndrojé,
Kurr’ mos avulloj’, mbi ball si ves’ té ndrigojé.

KENGE TE DJEGURA

Kur mbrémja zbriti si njé udhétar i lodhur,

Dhe si re pluhuri mbi ¢atit’ u ul shtruar,

Uné hyra né dhomé zhytur né mendime,

Dhe nxorra kéngét qé njé mbrémje kisha shkruar.
Uné nxorra kéngét dhe lexova pérséri

Shkrime, kujtime té njé shpirti té dérmuar,

Dhe u mvrenjta un’ prej kéngéve plot hidhérim,
Dhe prej turpit trishtimi zbriti mbi ballin tim;
Kur, papritmas, pérmes vargjeve té kéngéve
Shkruar nga un’ njé nat’ nén tingujt e muzikés,
Mé pa dhe me buzéqeshje paksa té mekur

Mé geshi hijshém njé grua, tashmé e vdekur.
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Dhe ndérmjet vargjeve mé folén mua dy sy,

Dy sy té vdekur, posi dy shpata qortimi,

Pastaj mé pastroi ballin me dorén e brisht’,

Dhe e zbriti mbi syté e mi leht’, getésisht.

Dhe mé tha ajo pérmes vargjeve té mia:
“—Béhu i forté, shoku im, shpirtin forcoje,

At shpirt, lodhur nga trishtimet boshe, pastroje,
Qé té zhduket terri nga kujtimet e tua.

Nése kujtimi im ende i shtrenjt’ ésht’ pér ty,
Nése do, qé kujtimi im mos té té zbehet,

Mbaje té shndritshém emrin ténd si prej martiri,
Qéndro shpirt-paepur, dhe luftétar, dhe i madh!”
O, shok i aférm, ti, miku im, motra ime,

Gruaja ime heroike gé shkove pa kthim,

Pérséri diell ka né terrin e shpirtit tim,

Dhe pak hare né fytyrén time plot trishtim!

Kur pushoi zéri yt at’ mbrémje, — getésisht

Uné férkova ballin dhe ndeza zjarr, pastaj

Ja lash’ kété jet’ heroike vullnetit ténd,

Dhe dogja kéngét qé kisha shkruar njé naté!

KENGA E OQEANIT

Kéndo, poet, kéndo, kéndoje kéngén e erés,
Kéndo kéngén e dashurisé dhe té betejés,

Si furtuné kéndo, porsi bilbili ti kéndo,

Dhe né shpirtin ténd at’ kéngé kurré mos e pusho!

Po kujtoj ogeanin né koh’ stuhie,
Gjoksin qé buget té ujrave té pafund,

Humnerén qé posht’ zhurmon — dhe erén e térbuar

Qé njé kéngé té egér kéndon duke rénkuar.
Né kéngén e saj ndihej njé trishtim i pakufi,

poezi

1929
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Dhimbja e thell’ e njé shpirti vigan té shkalluar
Qé nga thellésit’ e errta té oqgeanit né stuhi

Me dashuri té pafund thérriste pa pushuar.

Dalé mendsh, thérriste ai njé shpirt pa pushuar,
Thérriste ai té dashurén duke rénkuar,

Qé me kéngé vraponte mespérmes stuhisé

Dhe fluturonte né pafund, duke kénduar.

Dhe pérmes tufaneve me ulurim’ duke vrapuar
Té dashurén hijerénd’ duke kérkuar té arrijé

Ajo eré e xhindosur, ¢uditérisht e trishtuar,

Qé nga larg kéndonte njé kéng’ fitoreje, té gézuar.
Ajo ishte njé lufté e gmendur ndérmjet ujit

Edhe erés, dashuri mes dy armiqve xheloz’,
Dashuri e pavdekshme e njé dashnori vigan,

Qé i jep erés kéngén e betejés né tufan.

Ish kéng’ fitimtare e njé pasioni pa kufi,

Ish kéng’ heroike e njé dashurie qé s’'mbaron,
Dhe até kénge fitimtare mbushur me dashuri
Ajo er’ e shurdhét e merr, drejt sulmit e fluturon.

Kéndo, poet, kéndo, kéndoje kéngén e erés,
Kéndo kéngén e dashurisé dhe té betejés,

Si furtuné kéndo, porsi bilbili ti kéndo,

Dhe né shpirtin ténd at’ kéngé kurré mos e pusho!

Né at’ stuhi qé fryn népér muzg si e térbuar,

Qé porsi er’ e forté thérret duke gjémuar,

Té dogji ty pér her’ té fundit né jetén ténde

Njé dhimbje pa fund, njé dashuri e patreguar.

Té shkundi ty ajo dashuri, ashtu si era

Qé buget dhe dallgét rrokullis me vrull té shtuar,
Né két’ oré beteje prej zemrés sate doli,

Si¢ del nga marshimi tabori i zeméruar.

65
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Si shkrepétim’ mbi mendimet e tua ndrigoi,
Si bubullimé kérciti njé gjémim i vrullshém,
Dhe t'u lartésuan mendimet, porsi ogean,
Dhe gjémoi dashuria jote shkrir’ né tufan!

Kéndo, poet, kéndo, kéndoje kéngén e erés,
Kéndo kéngén e dashurisé dhe té betejés,

Si furtuné kéndo, porsi bilbili ti kéndo,

Dhe né shpirtin ténd at’ kéngé kurré mos e pusho!

Né zjarrin e pashuar té késaj dashurie té pakufi

Né kété lufté té llahtarshme, né kété betejé té shurdhét
Le té kalitet shpirti yt, si kamé e mprehté prej celiku,

Le té shkélqejé mendimi, si mendim i larté prej fisniku.
Si energji e pashuar brenda teje le té zjejé ajo,

Si njé xhelozi e fugishme le té té vlojé né gji ajo,

Dhe do té béhesh ti mé i madh dhe do té béhet i pamposhtur,
Né kété lufté i kalitur - shpirti yt thellésisht i heshtur.
Nga emocionet, si dhe trishtimet e thella né gjirin ténd,
Le té bubullojé ajo kéngé e dashurisé sé pamat’,

Dhe, duke dégjuar até kéngé qé kérkon té triumfojé,
Shpirti yt drejt betejés me vrap le té shkoj’, le té fluturojé.

Kéndo, poet, kéndo, kéndoje kéngén e erés,
Kéndo kéngén e dashurisé dhe té betejés,
Si furtuné kéndo, porsi bilbili ti kéndo,
Dhe né shpirtin ténd at’ kéngé kurré mos e pusho!
1929
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POETIT TE VDEKUR

Ata po thoné gé ti ke shkuar

Dhe qé je mplakur, dhe je larguar,

Qé té kan’ braktisur dhe harruar

Né kéto dit’ té gmendura shndrrimesh.
Por shih - po thérret dikush, e dégjon,
Esht’ njé shpirt, qé akoma ty té don:

- Rikthehu, ore, rikthehu!

- Rikthehu, dhe kemi pér t’dhuruar
Edhe zjarr, edhe gaz e dashuri,

Si njé endacak i dashuruar

Ti sérish, sérish kthehesh né shtépi ...
Ballit do rréshqas’ njé fllad plot freski,
Dhe fryma e kohés do mé freskoj’,
Shpirtin do mbush’ me ndjenja pakufi,
Dhe pér kéng’ té reja do frymézoj’. ...
- Rikthehu, ore, rikthehu!

N’ato rrugé, né té cilat dikur

Kalove zemérthyer dhe shkove,

Ecén turma nga dielli pjekur

Dhe hapen dyer té reja pafund ...

Né tokén, ku njé dité gave ti

Dhe u brengose né at’ zjarr té zi,

Ku ka pranver’ me diell plot shkélgim
Dhe krismé, edhe zjarr, edhe ndértim ..

- Rikthehu, ore, rikthehu! ...
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DY SONETE
KUJTIMIT TE ARPIKUT

Miku im, i shtrenjti im, shoku im heroik,

Ti jetove, shkove ti dhe mé nuk je tashmé,

Ndérkohé jeta vazhdon dhe mbrapsht nuk kthehet mé
Dhe askush nuk ka thén’ qé nga lart ka zbritur posht’.

Kétu para meje pérséri lule dhe jet’,

Si lulet e hapura té pranverés ténde,

Sérish pérpjekje, mundime, pa rreshtur do ket’,
Pér té rregulluar jetén e njerézve tan’.

Vazhdimisht, pa gjumé, né rrjedhje té pérjetshme,
Si dallg’ e ogeanit madhéshtor gé s’pushon’,
Gjuha e revoltés toné tani po zhurmon.

Dhe mua mé jep forcé dhe krah’ luftaraké
Pérséri kjo dité e sotme, qé merr fuqi
Nga pasioni, dhe shtyhet larg né pakufi.
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I

Bashk’ me ty jetuam né njé shekull té stérmadh,
Kur njerézimi i téré, me plot ngazéllim,

Si njé mburoj’ triumfi tani lart ka ngritur

Emrin e njeriut, gé ndrit si diell n’agim.

Me shpirtrat tané té dérmuar, té brengosur,
Njé dité morém rrugén pér varrimin e tij,
Ku si mburoj’ lufte rrinin, si té ngurosur,
Anés rrugés - turma me njeréz té trullosur.

Ai g’ish mort, or shok, por njé agim qé u ndez,
Qé u pérhap pérmbi kété planet té vjetér,
Dhe ishim ne, gé e pérshéndesnim két’ méngjes.

Dhe tash, duke futur né té imazhin e tij,
E ardhmja shkélgente me té kugen e zjarrit,
E kuge si gjaku, si flamur i triumfit ...
1928
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NE HOLLIN E PALLATIT TE DIMRIT

Njé naté té errét né kéto dhoma,

Kur stuhi e borés jasht’ po térbonte,

Njé mbret — arlekin béré si porfiri

Kish marré né pyetje Dekabristét.

Me ngérdheshje té akullt, mustage spic
Shtérngonte gishtat e tyre qé dridhen,
Dhe prej syve té tij té kaltért, ata,

Pér njé cast, fat i pakthyeshém i pa.

Po me até shprehje, me té cilén shpesh
Kofshén e sé dashurés té shihte desh,
Duart mbi gjoksin e saj kryqézuar,
“Pestelin” té ulej kish urdhéruar.

Syt e kaltér shpatés duke ja ngulur,
Ndoshta njé “ah!”, thellé né shpirt ndaloi,
Dhe tepér i afért, me mirésjellje

Me “Rrilevin” njé bisedé zhvilloi.

I thirri njé nga njé, u foli ashtu,

“U hapi” njé heré at’ shpirtin atnor,
Provoi njé heré se mos ndikonte

Me madhéshtin’ e njé mbreti pérrallor. ...
Me syt’ qé fshihnin zjarre té térbuar,

I bekon me buzéqgeshje té stisur,

Dhe prej andej pér rrugé pa kthim i nis
Drejt burgut, trekémbéshit, drejt Siberis’.

poezi
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VAHAGUT

Onpynipjuin wpkt Ywhwquht mkuwp
E paté Vahagun, diellin e shpétimit tuaj ?
H. Hovhanisjan

Zot i zjarrit, flaké edhe zjarr shémbéllen,
Eja, Vahag, eja. — Tashmé po shoh miré,
Qé ata po gajasen dhe po zgérdhihen
Mbi trupin ténd té zbehté, pa gjak, té shtriré.
Vallé “mit” ishe ti? ... Erdhén dhe kénduan
Njé mbrémje té lashté rapsodét pleq pér ty,
Qé ti je fuqia, zjarri edhe flaka,
Qé shpétimi neve do na vijé nga ty.
Dhe ne e besuam, té piré dhe me ver’,
Qé ti do vish, me shpirt dhe me trup si Fugqi,
Por erdhén ata, me gjak, me zjarr kété her’
Dhe tokén toné té lasht’ e shndrruan né hi ...
Dhe kur zvarrisén trupin ténd té cfilitur,
Pér ta hedhur ushqim pér tuf'n e uritur,
Bazat e jetés soné rané né humner’
Ku akoma i dégjon duke kércitur ...

1916
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ATILA

Tomun ux pait, Arrual
Bsu. MiBarnos
Népérkémb parajsén e tyre, Attila

Nga thellésit’ e shekujve prapé zgjuar,
Fushave té késaj toke kaloj tani,

Syt’ kam drejtuar nga zjarret né largési,
Nga thellésit’ e shekujve prapé cuar.

Mé varrosén mua me arkivol prej ari

Njé mbrémje té largét ata hunét e mi,

Dhe asnjé mbret, askush vendin tim nuk e di,
Askush nuk luan me hirin tim tek varri.

Mbretin Atilé e kishin 1én’ harruar;

Dhe me kujtimin e tij shaka sajonin,

E mendonin té vdekur, ashtu kujtonin,

Por un’ — ngritur jam, sérish duke marshuar!

Dhe flakét e zjarrit, kuq dhe portokalli,
Tek yjet pérséri po arrijné tashmé,

Dhe ju kujtoj, me mua mos u tallni mé,
Me mbret'n e Hunéve, Atilén peréndi.

Dhe sérish duke djegur jam, po shkatérroj,
Qytete dhe fshatra para meje rrafshoj,
Dhe kété her’, fuqin’ e vértet’ do ushtroj,
Njé mbrémje té kuge né Romé do vérshoj!
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Dhe me grushtet e mi té forté si hekur
Kishat tuaja nga themelet do rrénoj

Dhe para meje mbretérit do detyroj

Né gjunj’, si krimba, té higen zvarr’, si dikur!

Ata — palago dhe pér t'u méshiruar,
Qorra, qé geshén, né cirk duke qéndruar,
Kur Teodosi tha se kish éndérruar,

Qé shigjetén e Atilés kish thérmuar.

Ata, té cilét njé dité té verbuar

Nga vdekja ime, papritur, pakujtuar,
Rrinin si shum’ qeté duke éndérruar
Pér veten dhe njerézimin e dérmuar.

Dhe nuk e dinin, qé uné nuk kam vdekur,
Q€ uné nuk vdes, qé kam dalé pérséri,

Qé pérséri do fle, do zgjohem pérséri,
Uné — Vdekja, Shkatérrimi, Antikrishti!

I

Syté e mi té ngushté shohin pérséri,

Se si posht’ thundrave té kalit tim krenar
Po avullojn’, si kujtim i turbullt, i vrar’
Ndértesat kristal qé né éndrra keni par’!

Hej, qé nga lindja e deri né peréndim,
Kudo do mbjell uné tani zjarr dhe rrénim,
Uné — mbreti, zoti, vdekje dhe shkatérrim,
Un’ — kamzhiku i sé vértetés pa dallim.

Dhe le ta diné kéta zotér té vdekshém,
Dhe fort té mbahen ata pér té fundit her’
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Qé un’ kam dalé, do jem dhe do mbes’ pérher’,
Uné — i padyshimti dhe i pérjetshém!

Dhe njerézit qé do vijné, brezi tjetér,
Pérjet’ té kujtojn’ né lutje a rapsodi,
Qé né até tok’ bari mé nuk do té mbij’
Ku ka shkelur kal’ i Atilés sé vjetér!

Dhe té mbajn’ mend, qé etja pér té pushtuar,
Endrra e vjetér pér té djegur, shkatérruar,
Kurré nuk mé vdes, kurré nuk m’ésht’ larguar,
Mbi mbretin Atil” askush s’ka triumfuar!

III

Por kur ndonjé mbrémje, i nginjur, rri me nge,
Kur nga kjo lojé ky trup i lodhur mé ngjet,
Pérséri bie té shtrihem pér disa vjet,

Né gjirin e arkivolit prej ari fle.

Dhe gjigandét e mi me mendje té marri,
Pa lutje dhe pa fjalé, ata pérséri,
Varrosin né arkivolin tim prej ari,
Bashké me mua, dhe varrmihé&sit e mi.

Qé askush mos ta gjej’ trupin tim né toké,
Qg askush dhe askurré té mos e dijé,

Se ku éshté varrosur - huni Atilé,

Qé e hodhi lavdiné tuaj pértoké!

Qé sérish, kur nga zjarri i dheut té zi
Yjet e giellit do t'i gahen gurit,
Gjithnjé besnik i éndrrés sé tij té vjetér
Mbreti Atilé do té ngrihet pérséri!

poezi
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ELEGJI, SHKRUAR NE VENEDIK

Tokén e Italisé e brodha uné,

Pashé Venedikun, gondolat mbi ujé...
Vérdallosej andej ashtu i hutuar,

Poeti yné né éndrra harruar.

I paprekur nga shkélqimi i harlisur,

I bukurive té tilla pérrallore,

Ai me kéngé njé shpirt, njé shpirt té vjetér,
Nanuriste, shpirtin qé akoma dridhe;j.
Atje dielli me takime té buta

Até det té geté ashtu ledhatonte,

Por njé brengé até tashmé e mundonte,
Njé brengé e vjetér qé né shpirt i vlonte.
Me shpirtin e vjetér, me lirén e vjetér
Dhe me gishtat e tij, tanimé pa fuqi,
Vazhdon e pérkédhel njé kujtim té largét;
Dhe ashtu émbél, émbél, ashtu émbélsisht
Ai pérkédhelte até kujtim té mbetur,

Dhe cili ish kujtimi? — tym edhe mjegull.
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II
Endérronte ai até Arpagajin,
Dhe Gymriné e tij té vjetér atje larg -
Dhe até, gé e vjetér ish, kujtim, ¢do gjé —
Atij i dukej sikur e tashme ishte.
Ai mua mé kish théné: - larg, shumeé larg,
Ku éshté njé fushé, fusha e Shirakut,
Ndodhet njé kasoll’ e vjetér, e rrénuar,
Qé flakés sé zjarrit i kishte shpétuar.

Atje getésisht rrjedh njé i urt’ pérrua,
Dhe plepat, gé drejt qgiellit kryet lartojn’,
At’ kéngén e tyre tani i kujtojné

Dhe kryet gé tunden e shkunden papushim.
Gjethet e thara ata po i 1éshojné,
Kasollen e vjetér me to po mbulojné,
Ashtu si kénggét e trishta té pasvdekjes,
Qé dénesin shurdhét dhe pa zé vajtojné.
Ajo éshté kasollja e tij. — Dhe atje

Kéngé kish thurrur, kish éndérruar ai.
Atje ka lule plot, gjethe té zverdhura,
Atje ka éndrra, dhe kéngé, dhe dashuri. -

III

Ai kishte shetitur, bredhur kish ai
Népér shumé dete edhe kontinente

Dhe ngado ai kish shkuar, kudo, kudo
Té njéjtén gjé kish paré. — Népér gqytete
Uzina, fabrika pa fund kishte paré,

Dhe puntoré, té heshtur, pa fjal’, mizéri,
Puntoré né tufa mbledhur, si bagéti.
Dhe n’ato gytete plot zhurm’, pa qetési,
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Me éndrra dhe shpresa té kota ngjyrosur,
Turma té heshtura, memece, pa ai

Dhe zotérinj, barkmédhenj dhe té krekosur.
NE jeté kish paré ai ve¢ zotérinj

Dhe turma plot me njeréz té vetkénaqur,
Qé jané té afté jetén ta jetojné,

A thua se ata jané té pérjetshém.

Dhe ai i urrente ata zotérinj,

Por mé tepér ato turma si bagéti,

Ata, té cilét jeta i ka mallkuar

Dhe né skllevér edhe robér i ka shndrruar.
Dhe ai thoshte, pérsériste: — Mbi toké
Kafshé, ujk éshté njeriu pér njeriné.

Se ligji i jetés éshté i pérjetshém,

Pér té dikush ésht’ leck’, tjetri hekurosés. —
Dhe thoshte ai: - i tillé ésht’ njeriu,

Dhe do mbetet i tillé, gjithnjé po ai,

Deri sa vjen casti dhe mendjen ja ndricon,
Dhe e bén té kuptojé se drejt vdekjes shkon.
Pérgjaté gjithé jetés né kété boté

Vetém kété gjé ai kishte kuptuar —

Dhe pér kété mashtrim, mashtrim i pérkryer,
Ai kish qaré se kot kish éndérruar.

Iv

Dhe kish bredhur ai, jetim dhe i plakur,
Né kéto gytete me zhurmé ngarkuar,

Qé mbushur ishin me ndértesa hekuri,
Fabrika me tym té trashé e té dendur.

Diku aty rrotull, njé buldozer me zell
Zhvillonte pérreth njé betejé té dhunshme;
Njé cast qetési — njé grevé kish filluar,
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Betej heroike gé s’kish té pushuar ...
Ndérkaq shpirt’ i tij, pérjetésisht i ndrydhur
Né luft'n e heshtur pér ndértimin e botés,
Zvarrisej né mesin e saj posi kérmill,
Dhe lévizte ose tundej si njé grimcé.

Njé tjetér iluzion kish pasur ai,

Njé tjetér éndérr, dashuri si gémoti —
Dhe pér shpirtin e tij e dlirét géndronte
Vetém ajo e hershmja. — Oh, sa do donte
Né shtépiné e largét té ishte kthyer,

Té shihte pérséri pérroin e vjetér,

Ku kéngét e tij né heshtje murmurisnin
Vec éndrra té kota dhe fjalé trishtimi. -
Atij, ndérkagq, jeta joné sovjetike

I dukej e mérzitshme dhe e génjeshtért;
Frymémarrja e saj pér té ish e huaj

Dhe gjuha e saj e ftohté, e pa kuptim.
Drita joné atij i dukej e ftohté,

Dielli yné —i dukej errésiré,

Qytetet tané — me tmerre pa fund mbushur,
Dhe fushat tona i ngjanin shkretétiré ...
Né syté e tij Tetori yné dukej

Njé revolté rebele e pakuptimté,

Kujt i shérbente ajo prurje, ¢far’ synon,
Qé veg njé éndérr éshté dhe iluzion?
Dhe nga vorbulla joné, dalé mbi toké,
Ajo puna joné, puné prej kreshnikésh,
Atij i dukej si njé éndérr e koté;

Qé té shtyp nén té, e réndé dhe e geté.
Si lojé fémijésh ai e shikonte

Rebelimin ton’, betején gé gjémonte, —
Dhe kudo ku jeté po ndértojné tani —

Ai shikon veg vdekje dhe fatkeqési.

Dhe forca, forca joné e porsalindur,
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Vrulli yné vigan qé jetén gjalléron,

Atij i dukej veg njé hordhi e errét,

Njé hordhi rrénuese, qé vec shkatérron.

Dhe né két’ botén toné Nairiane

Pérballja jon’ me até botén e vjetér —

Atij i dukej ndodhi e pavérteté,

Pé té njé cast i turbullt, i ngatérruar,

Si¢ ndodh kur zgjohesh nga njé gjum’ i rénduar.
Dhe ai thoshte: - Pérjeté, deri né varr

Até kujtim do ta vajtojé si i marr’,

Dhe dité té shndritshme kurré s’do té vijné

As né shpirtin ténd dhe as né kété boté.

E shkuara s’ish kujtim i késaj bote,

Né shpirtin e mplakur, e ardhmja — génjeshtér,
Dhe si kéngétar i éndrrave té vjetra,

Veten e kujtonte pér njé Nazon té ri,
Trubador, qé larg tokés sé tij amtare,

I syrgjynosur, bridhte pa fund, pa njeri. -

Dhe e dégjoja até ashtu i geté,

Dhe uné mbyllja syté atéhere kur —
Shfaqej dikush duke kénduar njé kéngé,
Qé éshté e vjetér, si vajtim i trishté

I kémbanave té atyre ditéve,

Kur njé kishé e lashté Nairiane
Bujarisht pérhapte émbél pérmbi toké
“Bekimin” e saj dhe “lajmin e Mirosjes ...”.
Pérballé mé hapej njé kube e errét,

Ku dielli, si né fije teli varur

Ndriconte qytete dhe fshatra mbuluar
Nga tym i zi dhe vdekja asfiksuese.
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At bot’ pikéllimi dhe helmi mbulonte,

Atje vetém myshku dukej se gjallonte;

Atje fajdexhiu dhe prifti jetonte,

Atje ish dhe kamzhiku, qé fshikullonte.

Dhe ai pérrua i geté, si né pérrall’,

Q¢ ai e éndérronte me aq shum’ mall -

Qé kullotat ushgen me ujin qé shpérndan,
Qg€ aq shumé i donte bariu Hovnan.

Fushat e tjera - ... toka té thara fare

Dhe né ato fusha — bujku-kafshé barre,
Veshur njé kémish’ té rrjepur dhe baltosur,
Shpirtin gjithnjé memec, djegur dhe shkrumbosur.
Dhe orén, até orén né mes té fshatit

Qé jetés nga sipér si kllocké i géndron

Dhe priftin e vjetér dhe tymin e vjetér,

Dhe lutjet me zé té Thsanit me mjekér.

Kurse gytetet? ... Kétu tanimé té ngjan,

Se ndodhet boshti qé gjith’ jetén gjallé mban;
Té del pérpara njé Barseh, o njé Arsen,
Gjysém tregtar dhe gjysém bankier e gjen.

Ja, ku mé del, para meje éshté ai;

Fytyrén e dhjamosur jam duke ja par’;
Hundén si fecké derri, njé bark té fryré;
Fémijén e tij né njé gjimnaz e dérgon,

Plot shtépi, dyqane té médhenj zotéron,

Di té hajé miré, té pijé me masé,

E ndérkaq nuk ngopet, mé shumé déshiron
Té thithé djersén e turmave té pa fund,

Té té shumévuajturve, gé né boté

Ve¢ punojné, punojné, lodhen dhe s’pushojn’.
Ja, kush éshté boshti. — Dhe ndérkaq pérreth saj,
Ashtu si héna rreth e rrotull tokés vjen, —
Rrotullohet dhe jeta Nairiane

Duke u kénaqur me shkélgimin e saj ..
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Me fjalén e tij té urté dhe plot shije,

Dhe népér 1évizjen e gishtave té tij —
Prej Ujit té Bekuar deri tek Pashkét -
Aty rrethrrotullohet jeta e “kombit”.
Aty rrethrrotullohen librat, fletoret,
Vijn’ pérqark shkolla, teatri edhe kisha,
Zotérinj, karroca plot, shilte dhe kuaj,
Kujdestaré dhe rrogétaré té ¢do lloj.
Rrethrrotullohen aty predikatoré,

Qé sipas rrethanés, vendit edhe kohés
Mund té jené avokaté ose shkrues,
Mund té jen’ drejtues, ose redaktoré.
Ata jané udha, dhe kripa e jetés,

Ata jané shkélqimi i asaj bote,

Ku qé nga lart dallon, “diellon’ njé “Armen”,
Eshté gjysém tregtar dhe gjysém bankier.
Ai éshté sipér, sipér, si njé diell,

Késhtu e miklojn’ ata, e mburrin até,
Dhe ai, bujar, derdh pa kursim pérmbi ta
Mirésiné e tij, shkélgimin e zjarrté.

Dhe ai atyre u ngjan veté ligji,

I pérjetshém mbi tok’, ashtu si dielli,

Qé dhuron ditét e kthjellta dhe plot shkélgim
Qé u falte edhe dritén, edhe jetén. -

Ja dhe iluzioni, thjesht optimizém,

Qé si éndérr pérkundej né shpirtin e tij;
Ndoshta kjo boté dukej “pak” si e errét,
Por ... “e pastér ish dhe Nairiane”.

Kjo jeté atij i dukej e lavdishme,

Njé parajsé plot me kujtime té émbla.
Dhe ishte kjo, pikérisht, kjo ish, gé ai
Njé fat jashtétokésor po llogariste ..
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VI

... Dhe po i tregoja uné atij, se si

Po shndrrohej toka joné papushim tani,
Dhe ¢faré fugish tashmé jané ¢liruar

N’até boté qé ai kish éndérruar.

Dhe i tregoja pér kopshtin toné té madh
Dhe méngjesin e vértet’ qé me gaz té zgjon,
Dhe até, qé shpirti me déshir’ ma kéndon,
Dhe até, qé éshté e re dhe po afron.

Dhe po i thoja; - Né toké, diku larg,

Ku bota joné éshté sovjetike,

Tashmé njé jeté e re po lind pér ne

Dhe njé tjetér betejé tani po vlon.

Q¢ até, qgé ish e errét, e padukshme,

Dhe qé fshihej prej kohésh brenda né mjegull -
Tashmeé e ka shndrruar né njé top té zjarrté
Dhe jetén ndez, si t'ishte diell i arté.

Qé ashtu si pérmbytja vjen né pranveré
Dhe zinxhirét e dimrit krejt i shkatérron —
Ashtu ajo stuhi e largét, uragan,

Gjémoi né kété té zbraztén botén ton’.
Ashtu si minerali kur del mbi toké
Sipérfaget nga cipa ngjyré ndryshojné,
Forca té tjera nga poshté po kérkojné
Sipér té ngjiten, nén diell té géndrojné, -
Ashtu edhe stuhia e kuqe flaké,

Qé “Tetor” ka filluar té quhet tani

Solli né tokén toné njé zhvillim té ri

Dhe boté té reja para nesh shpalosi.

Dhe ajo boté, ajo forca e joné;

Oh, ndryshe éshté, e paparé mé paré;

Dhe qé ajo té vinte, duhej mé paré

E vjetra e mbetur pastruar nga jeta.
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Kjo ésht’ njé forcé e re, pér ju e huaj,
Gjithnjé gérryese, edhe kundérshtare,
Ashtu si pérball’ drurit — metali i shkrir’,
Ashtu si pérball’ ujit — grimca e zjarrit.

Kjo ésht’ ushtria joné, e dalé nga posht’,
Nga terri pa vesh i asaj botés suaj,

Q¢ djersén toné né gur e mur e shndrronte
Dhe ne na mbetej veg gjaku qé kullonte.
Jeta jon’ e errét ish né botén tuaj,

Bodrum pa der’ ish, njé dimér pa pranveré.
Erdhi beteja, i ftohti u largua

Dhe né vend té dimrit — ne pamé pranveré.
Neve ditét tona, agim’n e shekullit

Tashmé prej Tetorit e llogarisim ne;

Dhe nga dashuria fatkeqe, e pamend,
S’'mendojmé té térhigemi ndér male ne. -
Dhe né zemrat tona — nuk ka vend pér garje;
Tashmé ne i besojmé jetés qé po lind;

Neve na magjepsin puna dhe beteja

Edhe lodhja e frytshme qé prej punés vjen.
Népér rrugén ténde té asaj far’ bote
Bashkudhétar nuk ke, i vetém udhéton —
Kurse ne jemi shumé, ushtri e pafund

Qé tani pa u trembur ndérton, dhe ndérton
Botén ton’ té re, té shndritshme dhe té madhe.
Dhe ne themi; - Neve jemi themeli, ne,

I gjithé jetés dhe njerézimit mbi dhe!

E gjithé bota pér ne éshté njé atdhe;

Dhe puna dhe djersa, gé sot ¢lirojmé ne,
Oh, do t'i dhurojé njé boté krejt té re

Atij, té cilin jeta e ka mallkuar,

Atij qé ésht’ skllav, lakuriq dhe pa shtépi,
Atyre gé tani pa pushim luftojné,

Atyre gé tani punojn’ té krijojné

Njé njerézim té ri pa dhimbje, pa horra ...
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* * * * * * * * * * * * * * * * * * *
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Kénga joné —ja, kjo éshté!; dhe ne tani
Né botén toné boshe Nairiane

Kemi sjellé forcé, vrull, dhe vullnet té ri,
Me qgéllim gé jetén n’at’ bot’ ku jetoni,

Qé ju po e prishni, po e asgjésoni,

Ta rindértojm’ dhe ta rilindim pérséri. —
Dhe té panumért jemi, shumé jemi ne,
Né tokén toné jemi, kudo jemi ne,

Dhe nga dashuria fatkeqe, e pamend,
S’'mendojmé té térhigemi ndér male ne.
Tashmé prej lékurés soné po dalim ne,
Tashmé té lodhur, pa gjum’ po rénkojmé ne,
Qé kumbimi i zérit toné té ¢mendur,

Né Kilovaté dhe Volt té shndrrohet pér ne.
Atje ku fusha ish e shkreté, ku s’kish jet’,
Ku veg thatésir’ kish dhe zjarr vdekjeprurés,
Tani ujésjellésin ne po ndértojmé

Qé edhe kéto fusha ne t’i prarojmé.

Atje, ku flladi lehté té fshikullonte,

Ku déshiroje qé i lir’ té jetoje —

Tashmeé fabrika ne kemi ndértuar,

Me makineri qé jan’ duke punuar.

Dhe ¢do kilovat gé atje ésht’ prodhuar,
Dhe ¢do volt gé atje éshté numéruar,

Oh, ata volté jané zéri i jetés

Dhe kilovatét figur’ e botés jané.

Oh, né fushat tona té thara, pa ujé,

Ku quhej triumf 1évizja e karrocés,
Ushtria jon’ e re prej burgjeve e dal’,

Atje tani dégjon makinén kur kalon.

Kur oxhaku furrnaltés nxjerr tym atje lart
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Dhe shpérndan at’ shkéndi qé si zjarr xixéllon’,
Ajo éshté panxha, putra jon’ e hekurt

Q¢ at’ botén tuaj té vjetér shkatérron ...
Atje, rreth nesh ende vazhdon e pérkundet
Mogali i ndotur i thashethemeve;

Dhe sa vjet akoma do vazhdoni, sa vjet
Mendoni se vrullin ton’ do ta frenoni?
Kujton se nga e jotja éndérr e vjetér,

Plot kujtime t’buk’ra, atje nuk ka gjé mé?
Oh, jo! — Qéndrojmé tanimé ballpérballé
Né tokén toné akoma — ne, dy boté.

Dhe e vjetra, e vjetra — ende ekziston.
Vjersha jote — akoma, akoma éshté!

Dhe béhet ajo e gjaté, e gjat’ pa fund,

Pér sa koh’ té vjetrén s’kemi shkatérruar.
Fryma jote atje vazhdon té jetojé,

Dikush kéngén ténde vazhdon ta kéndojé,
Pér aq koh’ sa né jetén ton’ do qéndrojé
[luzioni — ky kopshti yt poetik.

Dhe éshté, éshté, éshté ai tanimé,

Eshté kopshti yt dhe cifti i plepave,

Qé makinerisé toné, ballpérballé,

Né kété duel tani i kané dalé.

Dhe kjo luft’ qé zhvillohet pa zhurm’, e shurdhét,
Ky duel i kétyre ditéve tona,

Oh, ésht’ akoma edhe mé shqetésues,

Se barrikadat e zhurmshme té Tetorit ...
Oh, bota juaj — ende ekziston, ende,
Akoma e ulur géndron, mbérthyer fort,
Dhe kéngét e tua kénduar deri dje

Akoma shumica kané ndikim atje.

Por ajo bot’ me vdekje éshté dénuar,

Dhe myshku i jetés, dhe llumi i pafund

I kopshtit ténd, nga pérroi jan’ rrethuar
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Dhe heré rezistojn’, heré jan’ larguar.

Kur llamba elektrike té mposhté terrin
N’ato kasolle zhytur né errésiré

Kjo éshté lufta joné pérball té zbraztés
Botés suaj té varfér Nairiane.

Dhe kazma joné, qé dhe malet shkatérron,
Tunele té gjat’ tejpértej duke shpuar —

Ajo pa pushim jo ve¢ malet shkatérron,
Por dhe botén tuaj nga frika pushtuar.
Shkatérron, shkatérron ajo pa pushuar,
Duke shembur késhtjellat me gur ndértuar
Dhe thérret né jeté breza té rinj, té gjall’
Dhe ushtri té reja duke nxjerré né ball’.
Dhe po dalin, po dalin ata pérdité,

Dhe sa vjen e shtohen nga dita me dité;
Ashtu si metali nga fundi i tokés,

Ashtu si pérren;jté e vrullshém né pranver’.
- Ajo éshté vorbulla joné puntore,

Qé po rrjedh — po vjen gjithnjé mé e fugishme,
Qé peshén e rénd’ té késaj lufte nesér

Me shpatullat e saj té gjera ta mbajé.

Dhe ja, po vijné, po vijné ata tani

Me bugima té mprehta tokén e mbulojn’,
Dhe pér mé tepér kéngét tona, gjithashtu,
Plot entusiazém, té forta tingéllojn’.

Po dridhet toka nga kjo ngjarje e pa par’
Dhe nga ky entusiazém, kjo energji,

Dhe e ardhmja joné qé shkélgen porsi zjarr
Tani hapet qarté para syve té mi ...

poezi



JEGHISHE ZARENC

VII

Sa shumé e shndritshme duket kjo e ardhme! ...

Parashoh se si nesér, njomur plot me ves’
Kjo toka joné e madhe sovjetike

Do na shpaloset para syve njé méngjes.
Ja, tani plot fshatra dhe gytete té rinj,
Lidhur mes tyre me rrjet’ hekurudhore,
Dhe e pérditshmja jon’ tani qé me méngjes
Mbushur me gézime dhe hare rinore.

Ja dhe ndértimet e reja, shtépi plot gaz,
Ku drité ka, drité ka, drité ka pa mas’

Aq shumé! ...

S’ka mé tani kasolle Nairiane,

Ku drita madhéshti ish, néqoftése kish.
Dhe shekuj pa fund dhe vite té panumért
Porsi njé insekt kish jetuar njeriu,

Ku njé zot i keq nga lart qgiellit zbritur
Bekonte até jeté gri té zvenitur ...

Por ja doli jeta nga gjumi té zgjohej,

Po gumézhin dheu nga korrja e drithit;

Dhe pérqark, pérqark, rreth e qark késaj toke —

Bota e madhe ésht’, mure ndarése s’ka.
Njé fushé miqésore éshté kjo boté

Kjo bot’ ésht’ juaja, ashtu edhe djersa ...
Kudo pérqark jetojné njeréz né page,
Paqe véllazérore dhe té pérjetshme.
Dhe ja njeriu, njeriu qé prej kohésh
Nga plagét e vjetra trupin ka shéruar;
Ja dhe shikimi, shpirtii tij - i geté,

Dhe capi i tij — i sigurté né jeté ...
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* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Ja dhe iluzioni yn’ i pakufi,

Endrra jon’, mjeshtér. Pér té do mund té thoshe,
Kjo éndérr éshté éndérr e atij 1loji,

Sa gé nuk tregohet dot me llafe boshe,

Pér té cilat oh, shekuj, shekuj me rradhé —
Ne kemi luftuar dhe kemi luftuar.

Dhe vazhdojmé té luftojmé. — Ndonése ti

Né kété éndérr tonén nuk ke besuar.

Ti géndron kétu ve¢ duke éndérruar
Pérroin e qeté, kopshtin e shurdhuar,

Ku rri njé gingj i urté, qé veg blegéron;
Ndérkaq ajo kéngé — nuk éshté kénga jon’ ...

VIII

Dhe dégjo, dégjo, dégjo me kujdes mjeshtér,
Pér até qé shkoi mé kot ti éndérron

Eshté e kot’, e koté shpirtin ta dehésh

Me éndérr té kot’, éndérr qé nuk ngushéllon.
MEé kot térbohet ky shpirti yt ziliqar
Pérballé tokés soné qé tash po rilind;

Toka joné nuk éshté Roma e shthurur

Dhe veté ajo — s’éshté njé Nazon i ri.

Rob i errésirés, i génjeshtrés boshe

Ti mallkon forcén toné té re qé po lind. —
Ti po largohesh nga ajo forc’ té shpétosh
Dhe jo prej atyre, dhe jo nga mbretérit.

Dhe néqoftése vjen né vendin toné ti

Dhe vazhdon té mbetesh po i njéjti njeri
Nuk do i ledhatoj’ Dielli yn’ i ri



JEGHISHE ZARENC 89

Ato kéngét postmortore qé kéndon ti.
Akoma té pranon ajo bot’ e vjetér,

Qé vazhdon té pértypé myshk edhe morra,
Por ai diell diméror i pafuqi

Si zor ta ngrohé até shpirtin ténd tani.

Do mbetesh i trishtuar dhe i plakur ti,

Dhe né shpirtin ténd té ftoht’ dimri po ai
Dhe i pashpresé dhe jetim do mbetesh ti

Si né kété Venedikun e largét, ti ...
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KAPEDAN SHAVARSHI

Né rrug’ qetési, errésir’ e thellé ish,

Méngjesi prané ish, por ende zbardhur s’kish;
Ndérsa né bujtiné kryetar Shavarshi

Pinte, pinte pa pushim, me mllef mbushur ish.
Kapedan Shavarshi. — Njé burré krenar ish.
Né fytyré, njé té caré kame kishte,

Qé fytyrés sé tij i jepte zbukurim,

Ca mé shum’, kur me nerv dhe pak i pir’ ishte.
Ajo e caré — dhe mustaqet. — Té verdha,
Kagurrel, dy tufa té zjarrta, dy pérrenj,

Qé, réndé, réndé mbi nofulla i zbrisnin

I jepnin pamjen e njé “trimi té ¢artur”.

Dhe syté e errét, gjak né drit’ té syrit,

Dhe vetullat si njé shuk i trashé qimesh ...

E mbante veten — pér mashkull té pamposhtshém,
Mrekulli, dal’ nga soji mbretéror Armen.
Shavarshi vazhdonte pinte. — I pa fjalé,

Né krye té tryezés, si re e réndé;

Pinte, dhe pas ¢do gote té boshatisur

Sa vinte béhej akoma mé i ngrysur.

Shavarshi s’ish vetém. — Prané tij géndronin

poezi



JEGHISHE ZARENC 91

Luftétaré trima, shoké dhe né pije

Né famén e kreut té tyre besonin,

Pinin, pinin pa fund — dhe kéngé kéndonin.
Jegor i Igdirit, i Karsit Haroni,

David i Mushehut, Hagak nga Sakoni,

Prej té ciléve dikur trembej vet’ — Droni,
Qé sot i kish thirrur qé herét me méngjes.

I kish kérkuar, né gjashté té méngjesit
Shavarshi me cetén prané tij té vinte;

E dinin, qé detyré do t'u ngarkonte, -
Ndérkohé Shavarshi - té pinte vazhdonte.
Ngrysur rri Shavarshi. Njé dyshim i errét
Si brirét e dhis’ i shponte atij zemrén;

Né krye té tryezés, si re e errét,

Pinte pa pushim dhe véshtrimi — i vrerét.

I kish thirrur Droni né gjasht’ té méngjesit;
Mendonte Shavarshi, - pérse i kish thirrur?
Njé detyr’ té réndésishme kam, — i kish thén’ -
Dhe e la qé nga dyshimi t’ish i prirur

Ai edhe shpirti i tij. — Pérse s’i tha

Se né ¢faré detyre po i dérgonte?

Né tru i l1évrinin me mijra dyshime;
Mendonte — té shkonte apo té mos shkonte?
I zihej besé Dronit? Po? Kush e njihte?

Ish i zoti pér mijra tradhtira. Droni.

Eshté e véshtiré té grindesh me até.

Nése jo pér respekt — do ta bésh prej zorit.
Di té hakmerret. — A nuk ishte vallé dje,
Qé Shavarshin kércénoi me shkatérrim?
Pérse? — Sidoqofté duhej kujdes me té,
Vrasjet ndaj armenéve ishin né veprim.

Té ashtuquajturat masakrat Ruse.-

Djema té kollarisur,

Duart né doreza, né fytyra — pudér.
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Nuk kané paré armé, as edhe grindje. -
Veg vajza lakuriq kané paré ata ...

Dhe pikérisht ata, ata ¢apacula,

Té afté vec¢ né banjo té shkojn’ pa njeri —
Duan, qé né duart e tyre né vegla
Kapedanét trima té shndérrohen tani.
Duan té zotérojné tokén, ushtring,

Si¢ méson shkolla té béjné gevering;
Por si mund té lejojé t'i hypin pérmbi?
Grua éshté, apo mace ai ?...

Kurse Droni, ky kapedan i Izdirit

Qé mbahet hero prej shpirtit té patrembur
Droni — bashké me ta éshté

Dhe déshiron té béhet ministér.
Ministér i luftés. — Miré! Miré!

Po pastaj? Cfaré do té béjé mé pas ai?
Dhe nése, u bé ministér —

Ka mundési té japé gjithé sekretet.

Ka mundési té mbledhé gjithé Izdirét,
T’i kapé té gjith’ ata, t'i ¢armatosé,

T’i asgjésoj’, trupat gqenve t'ua hedhé,
Qé shtabi i tij té marré gjith’ fuqité ...

Shavarshit né kok’ mendimet j’u béné lémsh;

Koka j'u réndua; mbushi gotén, piu.

Né shpirt njé dyshim i shurdhér gé e brente
Sa vinte shtohej, pérbrenda e gryente.
Por, Droni — ish mbret. — Jo mé larg se dje
Ai vrau dy prej djemve té tij,

Pasi, té piré, i kishin péshtyré,

Mu pérpara tij dikujt né fytyré.

E zbritén nga karroca, dhe e péshtyné;
Pastaj na doli, g€ ministér na kish qen’ ...
Ata djem - té piré fare kishin gené;

Dhe pér té pirin — ministér, e ¢far’ pastaj?

poezi
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E péshtyné dhe né karrocé i hypén,

Né karrocén e ministrit, - o Zot, mallkim!...
Por nuk u bé gameti, nuk u prish bota;

Se mos ministri botén kishte shpétuar? ...
Por nuk ish késhtu, né té vérteté Droni

Ish ndjeré i poshtéruar, i ¢gnderuar;

Né mirébesim, né polici i thirri —

Ashtu si s’ ka hije burrit té veproj’.

Pastaj edhe graté e tyre i thirri;

Erdhén edhe fémijét, - pastaj getésisht

I kishin nxjerré ata prej dhomave jasht’
Dhe pas shpine u kishin gélluar ... Vetém
Né prani té njéfaré burri té piré ...

Hesht e mos u ndiej. Sekret. Asnjé fjalé.

Ku i dihet Dronit? ... Pér ¢faré kushedi,

Na mbledh qé pa gdhiré késhtu né fshehtési? ...
Njeri — Tefiku ish, vélla i Jegorit,

Jegori e fal Dronin? — Jo. —

Tashmé ulur prané tij — pinte pa pushim
Dhe ashtu i pir’, puthte shokun prané tij —
Haronin e Karsit. — Miré! Miré!

Jegori sidoqoft’ njeriu i tij ésht’.

Gati-gati e kishte si vélla, hallall;

Po késhtu edhe kur grinden.

Hej, ky ministri yt ... Ky Droni yt.

Hej ky kapedan trim ...

Tryezén goditi fort me grusht Shavarshi -
Toka u drodh.

Goditi dhe piu. Pérséri. I ngrysur.

Dhe asnjé fjalé nuk nxorri. Kokén

E réndé, mbéshteti mbi duart mbledhur grusht;
Ashtu i palévizur — mbeti. Pérqark gumézhinte.
Hagaku kéndonte. — Vajtim ish apo kéng’?
Turqisht, ajo qé Shavarshi dégjonte, - kur?
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Mbi kok’ njé mjegull e dendur i réndonte;

Né shpirt dyshimi akoma i gukiste.

Donte té ngrihej, at’ buké té péshtynte,
Bukén prej tij ngrén’; - tryezén ta pérmbyste. -
Tashmé po afrohej agimi dhe ndérkohé;

Ai vazhdonte té vuante, nuk dinte,

Vértet ta zbatonte urdhérin e Dronit?

Deshi dhjetéshen ta nxjerré, t'i japé zjarr,
Por e frenoi veten; u mendua ca.

Fundi i fundit breké burrash veshur ka,

Né vena — gjak ka, s’éshté kos — vetes i tha.
Dhe nése Droni éshté mbret. — Qoft’ me shéndet!
Por kétu ai burré nuk mund té bénte

Cfar’ t'i thoshte mendja, ¢far’ té déshironte. —
Por mbase? — e bén kurdi i Shavarshit? —
Shavarshi u kujtua. - Kurdi ish bashk’ me té;
NEé tru ju hap njé diskutim i madh -

Ecnin népér fshat... mjegull... naté pa yje...
Angullima e genve té shqetésuar...

Pérpara — gjéja e gjallé, bagétia,

Marr’ nga fshatrat armene, turke, dhunuar.
Né fshatra kish réné kémban’ e ménxyrés;
Mbulesén nga koka fshati kish larguar ...
Tundeshin karrocat, kuajt turfullonin.

Népér karroca — fémijé, gra, ngarkuar...
Mjegulla po tretej ngadal’, porsi zefir,
Trokéllima e kuajve porsi kéngé...

Pérpara - gjéja e gjallé, nga pas — kurdi,

Kurdi i Shavarshit; - Turma,

Té cilat i kish débuar -

Shkulmi i luftés —

Dhe shpérndaré népér boté.

Shumica prej tyre kish humbur shtépiné, vendin,
Familje, fémij’, néné, baba, dhe tani -
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Té gatshém ishin té shkatérronin gjithcka
Pér njé kal’ té mir’ apo njé thes me miell.
Kush mund t’i pérballonte, kushdo mund té ish;
Rus, turk, armen — a nuk éshté e njéjta gjé?
Vetém qé gruaja urie té mos vdes —

Vetém qé fémijés fryma té mos i mbes’.

Nga Hnusiku — né Alashkert. Pastaj Karsi.
Ftohté dhe uri, tifo lakurigési.

Sa shumeé, sa shumé vdigén,

Nga uria ose s’u kthyen nga fronti.

E gjithé rruga mbushur — kufoma, vdekje.
Kush mbeti, mbeti. Mé sé fundi mbérritén
N’até tokén ruse, pér té cilén ata

Kishin derdhur kaq shumé gjak...

Erdhén. U derdhén gjysém lakuriq. Dhe ¢far’?;
Mbetén né toké, krejt né giell té hapur,

Nga prapa i frohti, nga para uria —

As edhe njé ndihmé, asgjé prej gjéje.
“Véllezérit ruso-armené”... Ha — ha...

I pritén — mé keq se turqit, po, e vértet!
“Véllezérit ruso-armen’”... “Atdhe”, “Armen”,
Té ngopur veshét késisoj, té sigurté.

Por pérse i pritén aq keq, pérse aq keq,

Si té huaj, si armigq, si pér méshiré;

Vall’, armenét jan’ té paturpshém, hileqar’, -
Mendonte Shavarsh — armenét jan’ té kéqinj,
Armené té shndrruar, rusifikuar; - As

Kan’ par’ lufté me sy dhe né kohé lufte;

Dhe kjo s’ishte arésyeja, qé

Té tmerruar porsi bagétia,

Ata braktisén frontin, lan’ Erzerumin,

Pastaj Karsin, Alekpolin ..., medet pér ju, ...
Koka e Shavarshit vlonte nga mendimet;
Shavarshi buzéqeshi hidhur;
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Piu; dhe mendimet sérish j’u ngérthyen

Me njeri tjetrin mé keq, akoma mé kegq;

Vetém Hacaku vazhdonte té kéndonte,

Dhe hidhérimi rridhte buté, notonte...

Dhe papritur Shavarshi - aq shpejt —

A thua ish njeri, a thua kafshé ish -

U pérmend; - méngjesi kish zbardhur, i freskét, -
Kishin rrethuar fshatin e Talinit turk.

Tashmé kish tre oré — gé luftonin;

E kishin rrethuar fshatin nga té katér anét;
Ishte njé agim i heshtur, kur

Fshati u zgjua papritur nga njé tym i dendur;
Natén djemté e Shavarshit

Zjarr i kishin vén’ njé fshati té vjetér — dhe tani
Nga té katér anét ata u vérsulén brenda,

Duke shpérndaré pérreth tyre tmerr, vdekje, vdekje.

Zhurmé, krisma, qarje, trokitje thundrrash,
Veté, géndruar mbi kal’, né doré mauzerin,
Papahan pjerrét ul mbi sy, me njé doré

Kapur fort né jelen e kalit, ecte ngadalé...
Dhe papritur... ngriu kali i Shavarshit; Cfaré?
Cfaré mrekullie e cuditshme, Shavarsh!...
Nga dera pérball’ njé éngjéll doli, jo, njé grua;
Kalin frenoi fort Shavarshi — dhe shtangu.
Peri e parajsés ish, nuk ish grua, jo;

Grua té tillé Shavarshi nuk kish paré;

Me sy té tmerruar gruaja pa pérreth;

Syté té zinj i kish, té zinj dhe té pastér.

Flokét e zinj derdhur mbi supe, gjoksi i hapur,
Alabastér, bardhé si débora

Shkélgente gjoksi i saj, si drité e agimit

Né horizont, kur davaritet mjegulla.
Shavarshi kish frenuar kalin, ish shtangur;
Pamja ishte prekése, mbuluar

poezi
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Me copé 1ékure té zez’, kali ndén té,

Ngritur frikshém lart mbi dy kémbét e pasme,
Pérplaste njé kémbé mbi toké, térbonte,

Nga syté zjarr, shkrepétim’, shkéndija, tym léshonte;
Shavarshi e dégjoi hingéllimén e kali,

Dhe u ngrefos, fryu gjoksin, fryu, fryu, fryu...
Pamja ish e mrekullueshme; Veté — i mrekulluar,
Pérpara tij njé grua shtat’hedhur, si shenjti Gjergj;
Dhe syté e gruas - mbushur me tmerr,

Sy té zinj si nata. Dhe té dukej se ish - iluzion.
Ishte veg njé cast, qé zgjati gjaté,

Si njé shekull. — Shavarshi pér njé cast

Desh t’i zbriste kalit, ta linte té liré,

Duka pasur friké, se gruaja zhdukej,

I ikén nga syté, ¢’béhet, avullohet,

Né mjegull pranverore, re, vesé shndrrohet —

Dhe mbetet vetém ai dhe kali i tij,

Né mes té fshatit qé uléret nga tmerri. —

Por ndodhi ¢uditérisht papritur, pa kuptuar,

Njé gjé e cuditshme; - Gruaja, duke gulcuar,

Si njé shkumé e bardhé, si njé dallgé e bardhé —

U shemb né tok’, para kalit té Shavarshit u shtri; -
“Méshiré” — i thirri gruaja; - “Méshiré o trim,

Fati té zgjodhi té jesh trimi im, mé merr mua,
Uné té dua ty, Armeni im, Armeni trim”

Zéri rrodhi i pastér, i kthjellét si burimi, ...

Cfar’ ishte vallé kjo? — kllapi, ethe éndérrimi?

(I pérmbytur nga djersét, kali

Lépinte buzét e hapura

Dhe me zor i bindej freréve);

Kur papritmas pérballé, nga kasollja pérballé
Jashté saj njé ushtarak doli, né dor’ njé kameé, -
Pastaj kujtonte Shavarshi njé klithmé té tmerrshme;
Pastaj mjegull, mjegull, mjegull...
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- S’e jap, - briti ushtaraku, - s’e jap, Shavarsh, imja éshtg; -
Nga duart e mia mé iku bushtra e genit...

I ngrysur ra pérmbys, - dhe shkélgeu kama,

Dhe Shavarshi ju duk, se ishte i piré. -

Dhe kujton Shavarshi — gruan e plagosur, prané,
Rrokullisur dhe zhytur ish mbi gjakun e saj — dhe —
Shkélqimin e mauzerit té tij, shkélgim’n e tij,

Dhe kufomén e ushtarit — para kalit té tjj...

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Po kjo ¢’ishte, ¢’ishte kjo, ¢’ishte, éndérr ishte, iluzion, alucinacion?
Siimarré, mbi trupat e tyre, ngau kalin e tij,
Dogji, shpartalloi, rrézoi, rrénoi, rrénoi,
E ktheu fshatin né njé fushé me té korra té pérgjakura.
Shpartalloi, pa pyetur né ishin pleq, gra, vajza, fémijé, -
Deri né mbrémje voné, deri né mbrémje voné vrau, preu;
Pas késaj héna dukej sikur né gjak notonte,
Kurse fshati i ngjante njé kufome, lidhur pas yzengjive té kalit té tij.
Né tru kish mjegull — e kuqge, ngjyré alle, dehur me gjak,
Né tru i digjej trupi i gruas turke, si¢ djeg njé plag’,
Pastaj u deh Shavarshi; dhe ujku dehet me gjak,
Kurse Shavarshi — ishte njé ujk, qé kish humbur njé femér —
Njé té bardhé, té pastér, té mrekullueshme, njé zemér ...
Shavarshi
Grushtin e pérplasi mbi tryezé, piu, dhe kur
Fshiu mustaget me grusht — u kujtua pér jelen kalit,
Ndérkohé Hacaku vazhdonte kéndonte.
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II

Tashmé népér rrugé po shpérndahej errésira,

Po afrohej méngjesi, méngjes i turbullt pa mas’, -
Ndérsa kapedan Shavarshi

Vazhdonte té pinte, pinte i mbushur me maraz.
Djemté ishin piré. — Tatiku,

Kish pérqafuar si njé dashnor Haronin,

Duke e puthur até me gindra heré —

Kurse Jegori ish duke sharé Dronin.

Ndérkoh’ Shavarshi mendonte. — Filli i mendimit,
Qé prej kéngés sé Hagakut ishte ngatérruar,
Duke i sjell’ ndérmend kujtimet, jetén e shkuar,
Pérséri tek Droni dukej se kish pérfunduar.
Tashmé méngjesi dukej se po zbardhte; — tashmé
Si njé bojé e kuge e hapur mbi Jerevan

Derdhej méngjesi i turbullt dhe i mjegulluar —
Dhe sharjet e Jegorit e pérshéndesnin até,
Vetém ato sharje: Né qytet akoma flinin

Flinin njé gjumé té thellé, gjumé té trazuar,

Dhe veté méngjesi ishte njé zgjim i sforcuar,

Qé zbriste sérish nga shtrati i pa getésuar.

Qyteti ende flinte réndé, i heshtur, memec,
Vetém aty poshté, para bujtinés, né rrugé

Njé zé gruaje, fémije apo shérbyese

Cirrej dhe dukej sikur sharronte ajrin -
Shavarshi mendohej; Duhej té vendoste menjéheré
Duhej té shkonte, a té mos shkonte; kishin mbetur
Vetém dy oré. — Dhe ai vendosi; -

Ai do té iké, por vetém ai; dhe ceta,

E téra, do ta priste e gatshme jasht’ gytetit,

Té géndrojé e fshehur prané vreshtave, pastaj —
Pastaj té béhet e gjallé. Vetém katér ushtar’

Do té viné bashké me té qé me méngjes; -



100

Jegori, Hacaku, Davidi, Haroni;

Pér momentin — jané mjaftueshém; Po té dojé
Le té sulmojé Dronil; -

Por kush éshté vall’ ... dora e tjj... truproja...
Kush mund ta ndalojé? Eshté e mundur papritmas
Té asgjésojé kété apo até prej djemve?
Rrotulloi Shavarshi syté e mjegulluar —

Solli ndér mend até pamje té pérgjakur

Né prag té godinés sé policisé, né réré,

Prané njeri tjetrit réné - dy kufoma;

Tefiku nga Izdiri, pran’ tij Agasi,

Té heshtur, pérlyer me gjak; vetém

Mbi zverk — ca plagé té vogla;

Me zor u dukeshin nga kurrizi... Ashtu! -
Mbi mauzer vendosi

Dorén e tij Shavarshi;

Gjaku i hipi né koké —

E dehu...

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Eré s’ish ajo qé rrugés vérshéllente,

Por as dhe predhé gé errésirén ¢ponte;
Bashk’ me djemt’ e tij né at’ bujtin’ térbonte,
Pinte Shavarshi, pinte dhe turfullonte.

Ish ai gast, kur dorén coi tek mauzeri,

E nxorri, e térhoqi; - dhe até méngjes herét
Ndjellakeq, me ashpérsi kéndoi mauzeri

Kéngén e gjakut, mjegullés, vdekjes dhe shfarrosjes...

Pastaj té tjerét atij i mbajtén ison,

Jegori, Tatiku, Hagaku dhe Sakon, -

Dhe qyteti, i boshatisur, qé ende gjumé flinte

U zgjua i shastisur nga zhurma e armés qé shtinte.
Si pércartja e kllapisé sé té sémurit me tifo,

poezi
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Si zhurma méngjesore qé i paraprin tmerrit

Duke skicuar tinguj shqetésues;

Ashtu dégjohej simfonia e mauzerit.

Qéllonin edhe djemté — por nga dritaret;

Prané njeri tjetrit géndruar, véshtrimet nga agimi;
Plumbat fluturonin batare nga shtépia né shtépi,
N’até ambient méngjesor, qé si ata i dehur ish.
N’até ambient té turbullt méngjesor, plot mjegull,
Pérmbi gytetin, qé si né pércartje jetonte,

Shpirti i kapedan Shavarshit pezull géndronte,

I piré, i ngrysur, i ashpér, si veté dimri,

Qé shndrruar né stuhi bore, gjithcka asfiksonte,
Dhe botén, jetén, gjithcka tjetér — né ethe shndrronte;
Grupi géllonte dhe shihte tutje, larg, - né syté

U dallohej gjak, mjegull, vdekje, ankth i gjakderdhjes ...
Shpejt pastaj erdhi Shavarshi; né dor’ mauzeri —

- Shkojmé, - u bértiti djemve, - dhe vrik doli jashté;
I ngjirur, i doli prej fytit zéri.

Pastaj — mérméritje; pastaj —

- Jegor, - i bértiti, - mé dégjon?; Droni na kérkon,
Pran’ véllezérve né qgiell té na dérgoj’ déshiron, ...
Dhe mauzer i Shavarshit pérséri gjémoi —

Kéngén e shkatérrimit, vdekjes, gjakut kéndoi.

I tmerrshém dukej Shavarshi, me mauzer né dor’,
Duke u lékundur, shkonte ai népér mjegull;

Nga pas — djemté e tij, té gjith’ — me armé né doré,
Té gjith’ — ashtu si ai — té piré. Né rresht té par’
Capitej, kércénues, veté ai, krah pér krah

Me shokét — ecte; shpirti flaké i kishte marré;
Pastaj njé dridhje e forté até e pérfshiu;

Shpejt koka i erdhi né vend, shpirti ju zbraz —
Pikérisht atje, né trotuarin e rrugés. — Djemt’

E kishin kapur dhe e mbanin até. — Né rrugg,

Dhe tashmé kénga e mauzerit ishte mekur, —
Vetém njé gérhimé e réndé ajrin gérvishte. —
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Dikush, réné aty afér, dukej si i vdekur;
Grua ishte, burré, fémijé? — nuk dihej ¢’ishte,
Dhe pérse ndaj lindjes sé diellit té Nairi
Duke gérhitur ishte drejtuar ai fatzi?

U getésua Shavarshi. — Dhe kur,

Duke fshiré mustaget, kaloi para tyre,
Dy fémijé si té lajthitur,

Me sy té caplyer, cakarritur,—

Si gen té uritur, gé bredhin fushave,
Me barge té fryré si graté shtatzéna,
Me duar porsi kthetra té véna

U vérsulén mbi té vjellat e Shavarshit,
Dhe filluan té lépijné makutérisht,

Té rénin pérmbys né trotuar, genérisht;
Dhe né syt’ e tyre dallohej uria,
Shtazarake, e pakufishme, uria...

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

Ecte népér rrugé kapedan Shavarshi,

Nga pas — vinin djemt’, té piré edhe ata.
Tashmé po zgjohej qyteti i pérgjumur,
Méngjes i zakonshém po shndrrohej agimi.
Nga dyert njerézit po dilnin njé nga njé
Ecnin pa folur, né fytyra shqetésim. —

Né trotuar, me grupin e tij, Shavarshi
Shpérndante rreth vetes friké, ankth, drithérim.
Dhe papritmas — sérish mauzerin nxorri,
Té parin gé hasi me britma e mori;

Shpejt ktheje fytyrén, turirin nga muri,

S’e sheh, po eci un’ né trotuar — po un’! —
Po ecén Shavarshi. — Djemté té zbavitur
Qeshén me té lart’, u dallua Haroni, -
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Njeriu me té shpejt’ u kthye nga muri,

Dhe kaloi Shavarshi, syté skuqur - gjak.

Dhe pastaj — ¢do njeri qé rrugés takonte
Urdhér i jepte nga muri té shikonte;

Né té gjith’ fytyrat veg friké lexonte

Dhe kjo pér té nderim i madh do té thonte;
Dhe pér kété shkak — tepér krenar ish ai.
Pérgjat’ gjithé rrugés qé ai pérshkoi,

Pér deri sa hasi né njé njeri,

I cili fytyrén ta kthejé nuk denjoi ...

- Fytyrén, - thirri Shavarshi, - nga muri shpejt,
Né mos po surratin ténd tani ta shqye;j...-
Por ai njeri i guditshém

Nxorri mauzerin — dhe pérballé tij géndroi.
Shavarshi u hutua , mos ishte éndérr, kllapi, -
Deshi té térheqé kémbézén e mauzerit,

Kur papritur nga pas njé doré e réndé

E goditi fort me grusht Shavarshin.

Shavarshi rénkoi, mbi trotuar u léshua;
Rruga ju 1ékund para syve, ju errésua;

Dhe ju duk Shavarshit pér njé cast, se ai burré
Fort ja shtérngoi trurin me njé daré hekuri...
Dhe zérin e mauzeréve té djemve té tij
Shavarshi s’e dégjoi mé, dhe nuk ndjeu aspak,
Se si Jegori, papritur - pakuptuar,

Ra pérmbys pérmbi té - porsi gur rénduar .
Nuk pa Shavarshi as até, se kush mé pas,

Nga té mbeturit e cetés, até e térhoqi;

Atij veg i dukej, se dikush me hekur

Po i digjte veshin.

Dhe vetém né shtépi, kur syté i hapi,

Dhe u pérmend pak — e kuptoi se kush kish gené
Njeriu, té cilin rrugés ja kish sjellé fati;

Ish kumbari i tij i madh — kapedan Simbati.
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VIZIONI I VDEKJES

Kujtimit té pavdekshém té akademikut Tamanian

Sa shumeé i ngjan cast i vdekjes kandilit qé po shuhet

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

... Kapakét e syve, mbrémé, kur ashtu ngadalé ju kopsitén —
Té kapur nga flak’ e kaltér e shkéndijés sé fundit té trurit,
Té dukej sikur ai té kish paré njé qytet plot me diell ...

Ja dhe harta e gytetit, gé me at’ sahatin diellor ngjan,
Punuar né mermer té pastér né qoshe blu ngjyrosur,
Sheshe té gjera, rrugica pa fund, plotésisht tendosur,
Ndérsa né gendér njé altar graniti qé né qgiell kryet mban.
Né njé cast madhéshtor, qé u duk sikur zgjati me shekuj,

I vérshuan né tru — né zemér, si shpérthime qé ndrigojn’,
Rreshta kollonash pa fund, tarraca, shkallé té mermerta,
Dhe lulishte té praruara, shatérvané qé kéndojn’ ...

Kulla ngritur lart né giell dhe gemere té harkuar,

Korniza gdhendur, dritare me delikates’ punuar;

Dhe mermere me ngjyré trupi, dhe granit rremba-rremba,
Dhe gur shtufi plot me lule dhe bazalt i kaltér i latuar ...
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Drejtoi dorén qé i dridhej nga i kaltérti iluzion,

Aq shumé afér ishte, aq shumé — gati pér ta prekur tani —
Por papritur ju réndua dora gjeniale dhe e shkathét,

I ra poshté — mbi gjoksin e thaté... heshtje. Vdekje.
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PA TITULL

Na ish njé kritik. — Dje, me gojén qé shkumé i léshonte,
Lévdata mé thurrte dhe armiqté e mi shkatérronte,
Ndérsa sot i bindur éshté se sé shpejti do té vdesé

Mbi vargjet e tij heroike, duke mé lajkatuar.

Eh, le té vdesé, mbi ¢’do lloj vargu qé ka déshiruar,

Veg — té vdesé...

1919
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MUZES

Fillimisht, njé vajzé e thjeshté na ishe ti,

Qg€ pérpara mé dole né té véshtira dit’.

Kur mbi kokén time binte njé i lehté shi,
Dhe né jetén time nuk kishte zjarr té shenjté,
Dhe rrallé shkélgente edhe e hénés drit’.

Mé pérkédhele émbélsisht, mé ledhatove,

Si drité e hénés natén vajzén ledhaton,
Endrrat edhe shpresat e shpirtit mé kéndove,
Lira t'u bé e pafugishme dhe mé s’kéndon
Dhe u thye, si¢ thyhet shelgu kur e réndon.

Si njeriu qé jep shpirt, e zbehté ishe ti,

Dhe qgepallat s’dinin té qeshnin, té gézonin;
Té trishta i kishim ledhatimet un’ e ti,

Si drité e hénés ish e jotja dashuri,

E zbehté, e trishtuar ish, né té s’kish zjarrmi.

E ku ta dija n’ato dit’ té trishtueshme,

Se né venat e tua pa jet’, kush e dinte,

Né ato barrikadat e pakalueshme
Mbrojtur prej grave luftarake té lavdishme
Gjak i pérvéluar heroik té ziente.
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Qé gjaté ditéve ti do celesh pérséri,

Ashtu si lulja ndén diell ¢el dhe lulézon,

Qé tér’ kéngeét e lirés ténde deri tani

Té mbushura paskan gen’ ve¢ me trishtim té zi
Té ditéve té véshtira, plot me asfiksi.

Bashk’ me mua si¢ duket do té vdisje dhe ti,
Prej shiut rraskapitur dhe prej mallit djegur —
Po té mos kish shkundur ajo furtun’ me furi,
Dhe té mos kishte pércélluar ajo stuhi
Fytyrén ténde té pastér, plot zjarr jetésor.

Papritmas u shfage me vrull té madh, e hijshme,
Ti, pérpara kopshtit plot me bimé harlisur;
Mbushur me afshin e ditéve té stuhishme,

Né dor’ boriné e betejés sé lavdishme,

Dhe u ktheve né aq e re dhe e panjohur

Ditét e shkuara, té vjetra, mallkove ti,

Aq pa zjarr dhe aq té vdekura, aq pa lavdi,
Dhe, sé bashku me predhat léshuar, me furi,
Si njé amazoné e kuge, plot energji

I re boris’ pér pérplasje, pér betejé, ti.

Né ato oré e bukur si yll shndrisje ti,

Si marsh luftarak, dhe e tmerrshme, dhe e hijshme;
Brenda meje si gaz kénga jote vrullonte,

Dhe deri larg kjo kéng’ oshétinte, kumbonte,

Posi kénga e fitores sé madhérishme.

Ti ishe e re, veté rinia ishe ti,

Né damarét e tu vérshonte gjaku i ri;

Dhe kéndoje ti e geshur dhe e gézuar,
Dhe zéri yt me besim gjithnjé té pashuar —
Gjémonte gjaté betejés sé paharruar.
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Dhe ashtu e re, e geshur, plot gaz e gézim,
Né fushat e zjarrta bashk’ me mua kalove,
Kéndove pa u lodhur, kéndove pa pushim,
Kéndove pa u shuar, me zell dhe s'ndalove,
Deri sa beteja pushoi ndér llogore.

Kénga ime, lira ime, gruaja ime,

Si diell mbuluar nga mjegulla e kohés,

Ti e singerté ishe me mua, si motér,

Ti ishe e shndritshme dhe e pastér si drité
Té péshtyva, mbase, né fytyré njé dité ...

Njé naté té errét té tradhtova uné ty,

Njé té dashur té ftohté vendosa té kérkoj,
Qé éndrra té hekurta mua té mé kéndoj’
Ca kéngé pa shpirt dhe pa pasion, dhe mua
Né njé boté té re, té hekurt, té mé dérgoj. —

Frymén ténde té shndritshme, té pastér, té gjallé,
Déshirova uné me betonin ta ndérroj,

Dhe shpirtin né njé rroté geliku ta shndérroj,
Fytyrén ta kthej pa kthim nga ty, dhe si poet

I botés pa pasion té shndrrohem, té jetoj.

N’até vrull té zjarrté féminor zgjodha qé ti
Shogja ime e jetés té ishe, s’e zgjata,

Dhe kénga mu shndérrua pa shpirt dhe pa fuqi,
Dhe né burgun e sendeve uné humbata;

Dhe kokén ma mbuloi njé mjegull e ftohté.

Dhe, me zemrén thyer nga njeriu dhe toka,

U enda uné pa shtépi, edhe pa gjumé,

Gjaku m’u shndrrua né raki me shije gjaku,
Dhe zellin dhe mendté i humba dhe mé shumé;
Dhe pastaj kalova né njé rénie pafund.

108
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NE jetén time s'munda uné ta pérballoj
Emrin ténd té shkélgyer si flamur, dhe kokén
Njé errésiré e pakéndshme ma mbuloi,

Dhe kuptova qgé je ti, e dashur e vyer,

Qé mé ndjek me dashuriné e pashpérblyer.

Dhe ulériva un’, si kafsha kur jep shpirt,

Kur vdekjen prané ndjen dhe nga tmerri ulérin
Drejt teje zgjata duart uné me pérmallim,

Se malli mé pushtoi, i thelli pikéllim,

Pér frymémarrjen, zjarrin dhe afshin ténd né vlim.

Si ai qé jep shpirt, ajér duke kérkuar,

Kokén vendosur né jasték me arom’ gjaku,
Ashtu né prak vdekje dhe i djegur prej mallit,
Me zjarr dhimbjen e shpirtit duke e pastruar,
Prita rikthimin ténd, mbeta duke shpresuar

Kétu do té rikthehesh ti tani pérséri,
Népérmjet njé rruge me shumé véshtirési;
Me vete né doré njé liré té réndé mban,
Pérkrah meje qéndron si mé paré, por tani,
Mé e vendosur dhe mé kryelarté je ti.

Dhe nuk je aq e shkujdesur dhe e lehté ti,
Si ajo Amazon’, qé kam njohur né rini; -
Ndonése me shpirt e palodhur je pérséri,
Prej kokés ténde kurré nuk éshté larguar,
Porsi fantazém — njé shqetésim i térbuar.

Tashmé lufté ka rreth teje pérséri
Dhe mé tepér armé do nevojiten,
Dhe pér té gjithé kété lufté tani
Armé té reja do té farkétosh ti.
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Dhe duhet akoma mé e vendosur té jesh,
Mé e vémendshme, dhe mé tepér kujdes té kesh.

Do kéndosh pa u lodhur dhe papushim tani,
Me fytyrén dhe ballin me djersé njomur ti, -
Dhe, ashtu si plugu né arén plot me guré,
Njeriut té sotém mendjen do t’ja plugoni,
Deri sa té vij’ ora qé né sulm té shkoni.

Dhe kur té vijé ora — pérséri, pérséri,

Si né té shkuarén grat’ komunare dhe ti -

Me lirén, harpén e shtérngatave né doré,

Me kéngén madhéshtore té sulmit né buzé

Né rradh’ bashk’ me mua e patrembur do qéndrosh.

Dhe kur té bie, nga zemra ime gélluar

Do vdesésh bashké me mua, buzagaz, e get’;
Do té ftohet lira jote duke lénguar

Pérpara vdekjes pér heré té fundit né jet’,
Pérshéndetje té ardhmes duke i dérguar.
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HOMO SAPIENS

Né Qershor té verés sé vitit trembédhjeté,

Né gytetin e Nairit né njé rrugicé té qgeté

Po kalonte, me shqetésimin qé i dukej né fytyré,
Njé djalosh rreth moshés gjashtémbédhjeté. —

Vinte i pakét. Trup mesatar. Shpatullat e ngushta.
Flokét kagurrela i kish, ballin e zbehté.

Njé kémishé sateni té zi mbi trup ngjeshur,

Té dalé boje, té paktén tre vera veshur.

Mbi koké njé shapké shkollari me fije té verdha qepur
Qé tufés me kagurrela té dendura i rrinte e ngushté.
Ai ecte kokéulur, capitej ngadalg,

Né ambientin indiferent, porsi njé kalé.

Ai doli nga shtépia. Ishte mesdité.

Pak mé voné u duk i jati tek vinte pér té drekuar.
Ai s’e donte té atin.

Ndérsa pér té atin i biri ish kthyer né enigmé.
Babai. — Kujtoi i zeméruar. — Dje ai,

Kur veté u kthye né té ngrysur né shtépi —

Uluriu dhe shfryu gjaté. — Pastaj vendosi kushtin,
T’i nénshtrohej provimit pérséri ose té mos vinte mé né shtépi.
Djalit ju drodh shpatulla mekanikisht,
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Kujtoi shkollén, babain, pamjen e ngrysur, -
Veten tek géndronte pérpara tij kokéulur,

Me turp, dhe lot gé i rridhnin né fytyrén plot pluhur ...
E largoi mendjen nga babai, psherétiu —

Dhe e la ¢apitjen. — Véshtrimi i tij

Pér njé kohé té gjaté u ngul mbi rrugicé. Po flinte.
Ngjyer me shafranin veror,

Rrugica ishte pérhumbur né gjumin e vet.
Rrugica... Dy rradhé shtépi njékatéshe,

Te verdha, gri, rozé, pérséri e verdhé.

Ndérsa né mes traseja. — Me pluhur, e ngushtg,
Si rrugét fshatareske té sajés.

Heré-heré kalonin njeréz nga trotuari,

Ecnin ngadalé dhe hynin népér shtépi.

Dhe pérséri shkretohej trotuari.

Zagushi. Pluhur. Qetési. —

Rrallé nga ndonjé dritare ose nga ndonjé shtépi,
Jashté dukej pér njé cast njé koké gruaje,

Qé i thérriste komshijes pérkarshi,

Dhe pérséri rrugica binte né gjumé. Qetési.
Djali ecte ngadalé, pa véshtruar

Cfaré kish pérqark. — Kémbét mekanikisht

E ¢onin até pérpara. — Pér té

Rruga s’kish asgjé pér té admiruar.

Ai po shkonte drejt kopshtit. — Nén sqetull
Mbante njé libér. — Mos u tmerro,

Lexues. — Mbi kapakun e librit

Shkruar ish: “HOMO SAPIENS”. -
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II

Al lexoi pér njé kohé té gjaté ndenjur né hijen

E atjj lisi té vjetér, né trungun e sé cilés,

Verén e vitit té kaluar kish gdhendur me thik’

Njé dashnor i pérvéluar emrin “Arpenik”.

Ai lexonte i pa shqetésuar, duke i pérpiré

Faget, kapitujt. Njera prej fageve té librit -

Titanike, a thua vetétimé po shkarkonte,

Qé po ja digjte shpirtin, pasionet e tij.

Koka po i ziente. Shpirti po i dridhe;j.

— Déshironte qé té dilte jashtg, té fluturonte; -

Me nxitim i kthente fletét

Dhe lexonte, lexonte, lexonte.

Nuk kish kopésht; Bota pér té kish avulluar; -
Kopshti né té pavértet’ ishte shndrruar;

Kish njé grua, kish njé njeri té talentuar.

Ish veg njé boté e trishtuar.

Dhe ndodhte té ish njé shpirt i pafajshém. Dhe njé tru
Akoma i padjallézuar, i kthjellét, i pastér.

Njé fémije té shkreté provincial i géllonte

N’até gytet té shkreté Nairian té jetonte.

Ai vazhdonte té lexonte. Thellohej pa kthim

Né vorbullén e éndérrimeve. — Nga faget e librit

Njé burré vigan atij i shfaqej né pérfytyrim,

Né shpirtin e té cilit, mendimet, déshirat

Ishin té fugishme, shkatérrues té gjithckaje qé synon
Té jeté mé e larté se ambienti i mjeré gé e rrethon,
Ashtu si nga mogali duket — Elbrusi, - dhe si njé mjegull
Ngjyré rozé né shpirtin e tij tani

Po pérhapej njé pikéllim i pakufi...

Ai lexonte si i babézitur — dhe vazhdonte, me guxim,
Tashmé edhe veté né ato rrugé té “madhérishme”.
Dhe i dukej sikur né kokén e vet
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Shkéndijonin vetétima, - dhe né shpirtin e tijj

Zjarre ndizte njé grua jo e vértet’,

Njé vajzé e jashtézakonshme... i pangopur nga faget
Vazhdonte lexonte pa fund, deri sa u lodh.

U ndje pak i uritur, por né xhep...

Gjithsej kishte... ve¢ dy kopeké.

III

Tashmé ishte mbrémje, kur ai, i rraskapitur,

E vendosi librin ménjané. — Véshtroi pérreth
Rrugica ish e shkret’. — Me njé 1évizje té papritur,
Té denjé pér njé gjeni, fshiu ballin e dirsur -

Dhe mori té dalé nga rrugic’ e boshatisur.

Njé dyqan i vogél ndodhej atje, kopshtit pérkarshi,
I cili shiste buké. — Bleu njé cerek kile

Dhe duke e futur né xhep, u kthye pérséri

Né até rrugicé té shkreté. — Véshtroi pérreth —
S’dukej kémbé njeriu. — Priti dhe pak, s’pa njeri —
Dhe filloi té hajé fshehurazi. — Né mendje

I shfaqej akoma ai, mbinjeriu gjeni. —

Mbrémja zbret me shpejtési, né kopésht vjen Nevarti...
Me nxitim pérfundon “té ngrénét”. Me njé 1évizje
Mekanike fshiu ballin e dirsur pérséri ...

Dhe papritmas mori vendim, qé duhej té shndrrohej
Né njé poet té talentuar, ai, vet’ ai.

Papritmas ai vendosi pérfundimisht. —

ME pas brodhi népér kopshtije getésisht,

Dhe paskétaj hyri né njé klub, ku disa

Studenté po luanin bilardo, té pir’.

Duke u ngritur prej andej daléngadal’

Kur pas pak ndodhej jasht’ né rrugé pérséri —
Tashmé lulishtja ishte mbushur. Pa pérball’, -
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Nén hijen e peméve po kalonte ajo vajza, -
Vajza e éndrrave té tija, mbretéresha e tij,
Nevarti i tij i jashtézakonshém... U afrua,
Provoi té fjalosej pak me té, pasi kérkonte
Me idet’ e tij té shkélqyera ta mrekullonte ...
Por vajza até s’e pérfilli,

Njé heré kokén nuk e ngriti ...

ME pas ai djalé u shndrrua né poet,
Dhe shkroi at’ novel’, gé ju po lexoni...
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DJALI ME FLOKET KACURRELA

Syté e lodhur i kam mbyllur pér njé cast

Dhe jam duke paré - aq qarté, aq qarté

Njé pranver’ gé po vjen, me njé dit’ té shndritshme,
Njé qiell té kaltért, dita fort e zjarrté.

Dielli tashmé éshté ngritur pak mé lart,

Dita vjen me tinguj, porsi njé organo,

Dhe nga qiell i kaltért, i kaltért pa mas’,

Duket sikur derdhet kéngé pa fund dhe gaz. —
Rruga mbushur me pem’ frutore té conte

Nga Erevani i Ri drejt Araratit;

Si kan’ rrjedhur vallé gjithé kéto vite

Deri né két’ dit’ té bukur pranverore?

Né té dy anét e rrugés sé madhe, ja,

Tashmé shtépi, rrugica dhe punishte ka,
Lulishte té gjelbérta, pemé me bollék, -

Po kush vallé i mbolli té gjitha kéto?

Shtépit’ shtrihen deri larg pran’ njera tjetrés,
Punishtet, po ashtu, varg njera pas tjetrés,
Nuk ka tym, as pluhur, as drit’ népér shtépit’ —
Vec njeréz plot dhjam, me fytyré qé u shndrrit.
Duke dal’ nga gyteti tashmé i zgjuar

Népér rrugén e gjeré me pem’ mbuluar,

Duke mbajtur né dor’ njé flamur qé skuqon,
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Ceta e pionieréve po marshon.

Pérplasja e kémbéve té tyre ushtonte,
Daullja me ritmin e hapit gjémonte,
Ecnin me hap té sigurt’, me rradhé ngjeshur
Me sy té kthjellét, me fytyré té qeshur. -
Ata kalojné varg népér xhade, pastaj

E ndérpresin até rrug’ me asfalt té zi,

Dhe drejtohen té shkojn’ pran’ asaj lugine
Ku i zhurmshém rrjedh Zanguni plot gjalléri.
Zanguni plot gjalléri pér poshté vrullon,
Me ujin e pastér qé pa fund gurgullon,
Por atje tani — ve¢ njé mur-gur i vjetér
Dhe guré, réné né mjedisin e gjelbér. —
Guré té vjetér, prej kohésh té harruar,

Pa emér, pa shkrime; guré qé flen’ atje,
Dhe ku mbretéron njé e brishté getési
Dhe kujtimi fluturon né pérjetési.

Nga lartésit’ e kaltérta gielli gesh,

Dielli me tinguj té pafund depérton,

Dhe ¢eta me hapin e shkujdesur marshon,
E dehur nga zjarr’ i diellit qé gazmon.
Hapi i tyre me forcé dhe qart’ gjémon
Daullja me njé tingull té trash’ bubullon,
Dhe mbi syté e fémijéve po lodron

Rrezja e diellit qé pranverén gézon.

Pran’ atyre gur’ve té vjetér memecé

Me brohorima gazmore kalojn’ ata,

Dhe jeta u buzéqesh, dhe u thot’ pastaj:
Pranvera ju thérret me njé mall té paskaj!
Ata marshojné. — Dhe nga grupi i tyre,
Me syté fiksuar mbi gurét e geté,
Papritmas u nda dhe prané guréve del
Njé djalé sykaltér dhe floké kagurrel.
Shallin e pionierit lidhur né gaf’,
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Kémbét deri tek gjuri imcak zbuluar,
Ballin e larté, syté plot drit’ ndriguar,
Pantolla té bardha, kémishé té kaltért;
Véshtroi me syté e pastér, té shndrritshém,
Gurét e varrezave pér njé cast ai,

Pastaj gérvishi pak pluhurin e ngjeshur

Qé ndodhej mbi njé gur té vjetér ngjyré hi.
Pa pastaj nga posht’ vetullave harkuar
Gurin gé nga pluhuri ishte mbuluar...

Mbi gur: - “Jeghishe Zarenc, Poet, lindur né
Qytetin Maku” — njé doré kishte shkruar.
Me syté e hapura fort po lexonte,

Dhe geshte, a thua se dicka kujtonte,
Mblodhi pastaj njé copé stofi jeshile —

Dhe shkoi té ndjeké shokét, té marshonte.
Duke geshur me zé té larté dhe gazmor,
Aiibashkohet shokéve pérséri —

Dhe, si pérjetésim i kohés sé shkuar,

Ka mbetur né fushé njé varr i rrénuar...

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

E dégjon, atje ésht’ varrosur shpirti im,
Shkele me hapat e tu, béje té ndrijé,

O, ti, djalosh flokédredhur i sé ardhmes,
Djalosh flok’art’ i sé ardhmes ton’ té miré...
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NEPER UDHEKRYQET HISTORISE

Népér udhékryqget e historisé gjaté jemi vértitur,

Sa andej e sa kétej, pa ide e pa timon,

Qé nga kohét e vjetra e deri tek kjo e tashme e ndritur,
Qé digjet para nesh dhe na ndrigon té ardhmen ton’.
Qé nga ai méngjes imagjinar, kur legjendari,

Stérgjyshi yné imagjinar ndezi zjarrin e tjj

Pérballé kétij Masisi né kété madhéshtoren

Fushé Araratiane, - si njé bised’ e pafund

Eshté shtriré kjo rruga e joné e patreguar,

Si shteg i shtriré pafundésisht pérgjaté shekujve,

Dhe sot éshté duke shkuar dhe duke u zgjeruar

Drejt shtigjesh dhe hap’sirash té panjohura dhe pa fund.
Por gjithnjé pérmes errésirés rruga jon’ ka kaluar,

Ka kaluar pa u njollosur dhe pa u lavdéruar,

Ka kaluar pa buzéqeshje dhe pa u flakéruar,
Vazhdimisht me shkélgimin e té tjeréve ésht’ mbuluar,
Dhe pérskuqur, — ah, sa shum’ fatkeqési pér té treguar!
Si njé bisedé e pamend, dikur na patén treguar

Pér at’ lavdiné e paraardhésve tané té shquar,

Por nga largésia e ditéve tanimé uné shoh

Veg skllavéri, pluhur, harresé dhe vdekjen e mallkuar
Dhe njé rrugétim té pakuptim!

Dhe uné, ja shih, njé poet qé éshté duke skalitur

poezi
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Me k’to germat tona té vjetra vargjet duke renditur;
Me cfaré fjalésh té kéndoj dhe me ¢far’ zelli té tregoj
Té shkuarén e pa shkuar, historiné ton’; gé gjithashtu,
As njé rapsod lavdin’ e dikurshme té mos e harrojé
Dhe me até trishtim té pakuptimté pas té mos shihte, -
Dhe po ashtu té mos krenohet mé kot, g€, pa ne, bota
Shkretétirén pa jeté do ta shndrronte né njé lulishte!
Né udhékryqet e historis’ na kané parapriré
Paraardhés té pérfytyruar qé kurr’ s’i kemi paré,

Né largésité e errta pa rrugé té dallueshme,

Q¢ sé bashku me lékurén e tyre veshur me gézof

E rrokullisén fatin toné kollotumba

Nga njeri vendi né tjetrin, - oh, vuajtje té pakufi, -
Shénuan pér ne rrugét vdekjeprurése

Dhe pér ne totem u bé — ujku!

O, stérgjyshér! - Ja kété jam duke paré tani. -

Né thellésité e shekujve té shkuar, me rrugé té errta,
Té uritur, té zgjebosur dhe lakuriq, drejt Masisit krenar
Ecén ujku yné legjendar!

Qé né ditét e para ju sulén dhe ju shqyen atijj

Brinjét e dobta — nga ana e kopesé sé kafshéve;

Dhe me brinjét e skuqura vazhdoi té ecé ai,

Me fytyré drejt tokés sé fatkeqésive té ardhshme. -
Nga ku ka ardhur ai, ai ujk?,

Dhe pérse qé né ditét e para

Véshtrimin e frikshém drejt drités sé hénés ka drejtuar,
Duke shprehur tmerrin e madh né britmén qé ka léshuar?
Dhe a e njeh ai vallé, até bishé té coptuar,

Rruga e sé cilés tanimé éshté e pércaktuar

Né at’ librin e té ardhmes — qé pér mijra e mijra vjet
Rrugé e pa rrugé, té ecé kuturu ka vazhduar, -

Népér udhékryqet e errta té historisé

Ashtu do t’i endé ai pér shumé shekuj me rradhé
Brinjét e tij té shqyera — drejt kush e di ¢far’ largésish,



122

Drejt ¢faré fushave té skuqura dhe té pérgjakural!
Oh, ujku yné nuk ésht’ krijuar prej bakri

Dhe as prej mermeri, dhe aq mé pak prej guri;
I dobét, brinjét shqyer, ai kalon népér

Stepa pa fund, deri sa njé gast gjen getési
Pérballé kétij Masisi si né pérrallé,

Né két’ fushén Araratiane té pamaté,

Dhe i shtriré pérballé hénés sa gjeré-gjaté
Ulérin pa rreshtur dhimbjen e tij népér naté;
Ulérin déshpérimin, dhimbjen e tij té mprehté,
Urin’ e tij shtazarake, - dhe ulérim’ e tjj

Eshté kthyer né hymnin toné té pavdekshém;
Dhe pér shekuj kumbon mbi historiné toné!

Pastaj pér shum’ vite na udhéhogén ca mbretér
Té pa afté, jopopulloré, pa asnjé merit’,

Lavdi e té ciléve, shkruar né librat tan’ té vjetér,
Kish gené veg kotési dhe lajkatim hipokrit. —

O, ju, paraardhésit tané té hershém,

Né shumicé Hajk dhe Dertat legjendaré,
Princér pa lavdi, skllevér lakmish té kota,
Mbretér jopopulloré dhe té pa afté;

Ju, qé pér shekuj té tér’, mijravjecaré,

Posi fantazma té pa formé keni jetuar

Dhe né pallate giellore keni géndruar,

Zjarrin e shpirtit né zjarre té huaj duke kérkuar,
Qé né téré mijévjecarét e ekzistencés suaj

Asnjé trashégimi pér pasardhésit s’keni krijuar;
Kush, cili historian do t’ju lexojé juve faljen,

O, ju, kopshtije pa fruta dhe shkretétira té thella!
Pastaj na udhéhogén pér shumeé vite té tjer’
Feudalé té shthurrur si dhe princér té koté,

Me nuanca mijra llojesh fytyrén pérlyer;

Dhe ato té pastrat burime tona té pavdeksisé

poezi
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U turbulluan me armiqési dhe gjéra pa vleré,

Me kotésiné e lakmive té ulta e pa kuptim

Duke na mbéshtjellur qafén me zinxhirin e skllavéris’,
Duke mbjellur, kultivuar pér gjithé popullin toné —
Farérat e gjérave pa réndési, té kotésisé,

Té paarésyeshméris’ dhe dhembshurisé shtirane,

Dhe vendosén mbi fytyrén ton’ vulén e robérisé,
Ushqyer me quméshtin e hidhur té jetés mjerane!

Por ishin disa, ata qé erdhén pas princérve tané;
Kalorésit e fundit té mjerimit toné té thellg,

Ushqgyer me quméshtin e paraardhésve bredharak’;

O, ti, doktrinari Minas, apo ti, Israel Ori, -

Cilat pasione jan’ kaq té forta dhe madhéshtore,

Me té cilat juve jeni ushqyer né dhe té huaj,

Dhe qé, dhe qé, dhe qgé ju, té kthjellét, té qarté né géllim
Keni synuar qé kété jetén toné pa ngushéllim

Ta nxirrni nga ato skaje té errta ku nuk ka gézim,

Dhe brezave pasardhés t’i ¢elni njé rrugé plot ndrigim; -
Dhe tani ne do t’ju kéndojmé himne mbushur me lavdi —
Qé né mendimin apo éndrrén tuaj dukej fantazi!

... Dhe ja, e paré nga ato malet tona té larta,

Ku digjej zjarri i shpresés soné té fundme,

Pérreth — mbrémje e errét dhe njé mjegull e dendur,
Pérreth — shkémbinj té errét dhe plepa té larté, -
Dhe né mjegullén qé ngrihet — shfagen pallate,

Té vegjél, té vajtueshém, té mjeré;

Né muret e tyre té errta njé fill ari ruajtuar,

Dhe as edhe njé, as edhe njé gozhdé;

As edhe njé copé hekur, apo pérzierje kallaji,

As edhe njé kollon’ mermeri, apo sé paku gélgere,
Qé prej shiut avull lart té nxirrte né castin e shpérthimit
Dhe tymi i saj té pérzihej me kéngén e rebelimit!
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Pallati — késhtu: - Ndérsa pérposht — kasolle,
Néntoké, néntokésor, kudo shpérndarg,

Varrosur si rradake té shurdhéta, si rradake pa tru,
Té ngjashme me njé kope té mjeré

Qé né orén pér kullotje papritmas si vetétimé
Hidhet pérpjeté nga gézimi dhe ngre njé re pluhuri -
Dhe vendi ngelet njé masé e pluhurosur

Prej shekujsh pa ujitur dhe e pa ajrosur!

Dhe ata, — udhéheqésit tané budallenj,

Ata princér té mjeré, té fundit zotérinj,

Ikén népér nat’ dhe udhétuan té vetém

Drejt veriut, drejt strofullave veriore

Si arinj zemérngriré dhe nga dielli djegur;

Ashtu kish gen’ edhe ujku yn’ pre né rrugét e vjetra,
I rraskapitur, brinjét e dala jashté dhe pa dhémbé!

Uné po i shoh ata. — Pérpara syve té mi

Ja me té gjithé shtatin e tyre té rrénuar

Prej kasolleve té tyre dhe maleve té lart’

Po ecin népér rrugé pa drejtim dhe pa ide.

Duke kérkuar népér horizontet e gjeré,

Té ardhmen, rrugén e drejt’ pér brezat qé do viné -
Cfaré po mbartin ata té tjeréve pér t'ua dhéné,

Cfaré prodhime té tokés dhe mirési jetésore?...

Vallé cfaré lloj thesaresh, ¢far’ prodhimesh dhe ngarkesash,
Cfar’ thesare té ¢muara té shpirtit dhe té fuqisé?...

Hig asgjé. — Ata po dérgojné, si njé dhurat’ né doré,
Karvane me dhimbje dhe mund qé i shtohen vobegsisé.

Dalé né kérkim té njé shtegu drejt sé nesérmes,
Njé horizonti dhe njé drejtimi té sé ardhmes,
Ata mbartin vetém dhimbjen pa personalitet
Dhe gélgeren mbytése té lavdisé sé vdekur
Fytyrén toné mijravjecare duke rrjepur!

poezi
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Dhe me shkélgimin legjendar té lavdis’ sé fikur
Mjerimin mizor mijravjecar duke mbuluar —
Ata depértojné né veri dhe kudo munden,
Eunuku, soj i félliqur dhe i rrégjuar!

Béjné ca premtime qé kurré nuk do t'i mbajné
Né emér té sé shkuarés gjoja té lavdishme,

Dhe u prijné atyre pér né Tokén e Shenjté,

Né emér té birit, shpirtit dhe atit té shenjté!

Késhtu ecim ne pa e vrar’ mendjen dhe pa mendim
Népér rrugét me kalldrém té historis’, si mirazh;

E presim rrugén pérségjati,

Dhe kjo rruga joné

Kur do jet’ e vérteté, kur do ndricojé, oh, kur,

Kur do ndizet nga dritat e sé ardhmes sé ndritur? -
Dhe kush, dhe kush do t’i japé té ardhmes toné
Drejtimin e duhur edhe kuptim?!

Dhe pas tyre, ja, pikérisht mu pérballé meje
Njé doré, qé fuqi po i jep kétij lapsit tim —
Po i kthehet historisé son’ té pambaruar
Dhe ka hapur fagen e parafundit té librit;
Dhe kané dal’ publikisht — figura té pa formé —
Zotérinjté tané té djeshém pa piké vlere. -
O skllevér té fajdes’, sahanlépirés, gatues
Té pérbuzjes dhe té mjerimit né errésiré;
O, grabités té thesarit trashéguar prej nesh,
Qé né skaje té largéta keni gjetur strehim;
Ndértuat pér vete késhtjella dhe pallate,
Pér ne mbollét vetém furtuné;

Dhe té sotmen injorancén tuaj mjerane

Si sperancé té fundit

NE shitje na e nxorrét!

Dhe humbi lavdia juaj. Pallatet tuaja
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Si mirazhet né shkretétiré

U zhdukén njé dité — dhe as edhe njé doré

Nuk la gjurmé pas jush né ballin e historisé!

Si pluhur - kaluat, porsi eré,

Dhe as edhe njé, as edhe njé rregjistér

Nuk ka pér té shénuar né faget e tij ndonjéheré
Iluzionin tuaj pa bazé, té turbullt dhe pa dinjitet!
U ¢’bé lavdia juaj. - Dhe ajo, qé akoma ju ka mbetur
Né largésité e skajshme té késaj bote,

Do té shkatérrohet njé dité né ¢do vend,

Dhe né ditét e shndrritshme, qé do vijné,

As edhe njé rapsod kurré né kéngét e tij

Njé mallkim pér ju nuk do té léshojé;

Ju, qé vetém mjerim mbillni né shpirtrat e lénduar
Dhe qé né té ardhmen — do korrni njé harresé té trishtuar!
Kurse populli, qé na doli se ish i talentuar,

Qé na doli se ish mjeshtér, se ish ndértues i miré,
Pér té ndértuar qytete, parqe pér té rregulluar,

Ka ndértuar ura me formé té harkuar, -

QEé népér shekuyj ju mbajtén pérmbi shpiné

Derisa agimi tashmé ka zbardhuar;

O, ju zotérinj té mjeré, té félliqur dhe soj-sojesh,
Tirania joné e mallkuar!

A ka qofté edhe njé grimcé té vogél té vérteté

Né kéto veprat tuaja pa piké talenti?;

Njerézit, puna e sé ciléve éshté e ndershme,
Duhen sjellé né tryezén tuaj, gjakpirés! —

Oh, jo! —Jetén e tij prej bujkrobi ai ka jetuar,

Né thellésit’ e errta diellin duke éndérruar, -

Dhe ndér shekuj me rimat e tij té thjeshta ka kénduar
Mendimet e tij té vérteta dhe té madhérishme.
Krijoi ai pérrallat e tij, - dhe né

Legjendat e lashta, me talentin e pérsosur —

Idené e kuge té jetés sé tij té ardhshme
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Dhe mendimet e tij té pavdekshme ka vendosur.
Megjithaté, thellé brenda robérisé,

Népér rrugét gjarpérushe té historisé,

Ka luftuar me shpirt, ka luftuar ai vazhdimisht,
Dhe s’éshté pérkulur né vitet e errta té véshtirésisé. —
Brenda kubeve té gurta té robérisé sé thellé,

Ndén tiraniné kombétare apo té huaj,

Fryteve te krijimit té shpirtit toné té pamposhtur
Aiika hapur rrugén vazhdimisht.

Eshté pikérisht kjo rrugé, qé pérballé tér’ atyre,
Mbretérve té félliqur dhe zotérinjve té pavleré, —
E detyroi shpirtin toné — aq té ngarkuar,

Sa ta ¢’béjé bujkrobériné.

Ajo rrugg, si¢c duket tashmé, zvarritet

Qé nga ditét tona deri né mesjet'n e largét,

Deri né shekujt e hershém, ku me véshtirsi
Dallojmé ne rrjedhén e ngjarjeve né histori.

N’ato rrugé té thepisura kané kaluar

Njeréz té paemeér, té thinjur, fshataré skllevér, -
Qé kané mbajtur né gjoks ide frymézuese,

Mendje krijuese, fjal'té zjarrta, qé akoma

Qiellin s’kan’ arritur, formé ende s’kané marr’,
Por do té ngrihen njé dité té formésuara;

Oh, thesare té fshehura té shpirtit gjenial,

Dhe rima té talentit akoma pa zbuluar!

Kjo i dha shpirtit té tij njé lakim té pakufi

Dhe, po kjo, lavdiné toné e ka kufizuar, -

Por a mundet vall’, népér zinxhirét e robéris’,

Al ta ruante zjarrin e tij té mallkuar?!

NE ditét e mbretérve dhe té princérve éshté endur
Népér zinxhirét e bujkrobérisé ai i heshtur,

Dhe né shumicén e rasteve si rob éshté zvarrisur
Dhe robéria e ka mbajtur té heshtur, goj’puthisur. -
Dhe nén shtérngimin e robérisé qé kish véné poshté
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Secilin prej skllevérve, at’ pamjen e vdekjes mizore
Atij ja kané mbéshtjellé me njé vello keqardhjeje,
Ndonse thesar i pagmuar, ndonse depozit’ hyjnore
E zjarrit té pashuar té shpirtit té tij, shpirtit gjeni,
Atij zjarri krijues, - qé prej té gjithéve fshehur rri
Dhe ndizet vetém fshehurazi dhe né ményr’, ashtu si
Krimineli ndez llambat e tija kur shkon né urinim.
Késhtu u paralizua pérballé shtypésve mizor’,
Gjenialiteti i madh kolektiv i njerézisé, -

Dhe u kthye pérséri njerézia tashmé po ashtu,

Si zotérinjt’ e tij, té rremé dhe pa personalitet!

Por mé pas, kur ndryshoi drejtimi i rrjedhés né shekuj,
Kur pérgjaté shekujve u shua shkélgim’ i kallajit,
Megjithaté ajo purpur’ verbuese e mbretérve —
Dhe po né até vend té mbretérve,

Ari ka fituar pushtet edhe shkélqim,

Dafina té pérgjakura ka shpérndaré,

Pér té mbajtur né kémbé ca pushtetaré,

Ku shkélgimi dhe lavdia ndoshta éshté bleré;

Ai u zvarrit pérséri si paraardhésit

Népér galerité né njé puné té pabuké,

Duke shérbyer tashmé atje deri né vdekje,

Duke u familjarizuar me jet'n prej skllavi.

Dhe me két’ puné té pabuké n’ato galeri,

Si edhe mé par’, me punén si bujkrob né fusha —
Atij i ra pérsipér si njé goditje nga larg

Barra e dyfishté, mundimi dhe robéria.

Mbi kokén e tij pérplasur ai kamzhik i ri

Eshté béré dy copésh, ashtu si dhe mustaqet, -
Dhe shpérblimi i shpirtit, i cili éshté i shenjt’ -
Pér té kish gené gjithmoné i ndaluar.

Por, né jetén e tij té véshtiré, pér heré té par’
Pérgjaté rrugétimit mijravjecar —

Ai pa kétu njé agim rrezear,
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Qé mes pérpjekjesh rrugén kish car’!

Dhe késhtu — népér udhékryqet e historisé

Kaluam neve pa udhéhegje dhe pa ide,

Té pérskuqur né zjarrin e pafund té té tjeréve, -

Dhe rruga joné pa shkélgim

U bé rruga e vdekjes, e kotésisé;

Dhe sot nuk kemi mundési t’ju thurrim ne lavdi

O, stérgjyshérit tané té mogém dhe té mjeré,

Historia joné e paformé dhe e pavleré!

Dhe, ja tani, té sapodalé nga gjumi pa éndrra,

Ne po mallkojmé indiferencén tuaj té errét —

O, konstruktoré té poshtér té sé shkuarés soné té vjetér
Dhe heronj té pa lavdi té historisé soné!

NEé kété planet té larmishém,

Qé nga fillimi i botés e deri né fundin e saj

Duket sikur ne jemi té parét njeréz,

Qé edhe nése duam njé heré — té tradhtojmé,

Té paafté jemi pér lavdiné dhe té kaluarén toné historike,
Dhe jemi tashmé té varur pérkundrejt té ardhmes
Cuditérisht lehté, cuditérisht indiferent

Si té ¢veshur lakuriq dhe pa té shkuar!

Si¢ duket neve jemi si ajo gamilja kokéforté,

Qé né kundérshtim me fabulén e Krishtit —

Duhet té hyjmeé fillimisht népérmjet vrimés sé ngushté té gjilpéreés,
Pér né parajsén e dliré té sé ardhmes!

Ndoshta neve ngjajmé, si¢ duket, me até pasunarin,

Me kotési né té kaluarén toné pasuruar;

Do té trashégojmé neve humbjen e shekujve tané,

Qé té gjith’ té dobtéve nga lart u éshté kufizuar!
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NAUSIKES

Kujtimit té gruas, Arpenik Zarencit

COPEZA

E ngjashme me Najadat, ashtu posi Najadat

Ajo mua mé thérret me zérin e trishtuar,

Magjin’ e dashuris’ pa pushim duke premtuar

Dhe brengén dhe ankthin e humbjes duke léshuar ...

Nga ditét e shkuara pa kthim té fémijérisé sime,
Mes grimcave té kuge té viteve té mia —

Mua gjithnjé mé ngjan, qé mbérthyer prej trishtimit
Vazhdon té mé presé Nausika ime...

Fillimisht, si breng’ e jetés ende té panjohur,
Né detet e kaltért me varké duke lundruar,
Si imazh kalimtar, apo éndérr e pagmuar —
Qé nga larg mé thirri Nausika ime.

Shénim:

poezi

Nausika — Né poemén “Odisea” té Homerit Nausika éshté vajza e bukur e Alkinos,
mbretit té Fakias, e cila takon Odiseun té hedhur né ishull pas mbytjes sé anijes...
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Dhe pastaj népér ditét dhe népér vitet pa kthim,
Mes grimcave té kuge té casteve té mia, -
Endérrova vazhdimisht, se mbérthyer né trishtim,
Vazhdon té mé presé Nausika ime...

Heré si vashéz, heré me pamje féminore,
Heré porsi grua paré veg né éndérrime, -
Her’ virgjéri e papérlyer, her’ Manon Lesko —
Késhtu m’éshté shfaqur — Nausika ime.

Heré bardhoshe fare, si statujé mermeri,
Heré si vazo prej argjile mikeniane, -

Her’ ngjyr’ ebaniti shndrruar né egjiptiane,
Mé magjeps qé nga larg Nausika ime. —

Heré me ije té 1émuara, si argjend i derdhur,

Heré, si njé gjarpér femér té kam éndérruar,

Heré, me sy té gjelbér, né njé njé grua shndrruar, -
Né virgjéreshé té papérlyer Nausika ime.

Her’ me petka féshféritse, her’ me mbules’ valévitse,
Heré té tjera, si me vellon e hénés e mbuluar, -

Her’ e veshur plotésisht, her’ e zhveshur lakuriq,
Grua e shpenguar - Nausika ime!

Me zérin e fyellit nganjéheré mé thérret,

Tjetér heré me tingujt e émbél si té lirés, -

Her’, si prej shekujsh njohur, her’ si té posanjohur
Me zé té shpenguar - Nausika ime.

NEé lartésité e pafund, né luginat poshté tyre,

Apo brenda rérés sé arté té brigjeve té detit, -

Heré né detin qé gjémon, heré né ligenin qé pushon -
Capitjen ténde uné dégjoj, Nausika ime.



132 poezi

Dhe ¢do cast uné pres pér ty,

Dhe éndérroj, qé rruga té jeté éndérr me ty, -
Né ¢do vend, né ¢do gast me ty,

Vizioni im feméror, Nausika ime!

Dhe né kéngé talent, talent edhe né té shkruar,
Né ¢do fushé té jetés prapé e talentuar, -

Edhe né veri, dhe né Lindjen e lashté,

Dhe né jugun e verdh’, Nausika ime.

Né rrugé té gjata, né ¢do ¢apitje apo marshim,
Vrojtues i ngjarjeve gjigante, apo shtiracak
Uné jam né pritje, qé uné, ose ti, pa dallim,

Té njohim njeri tjetrin, Nausika ime.

Cdo méngjes qé cel, sa her’ qé zbardhon,

A brenda ¢do éndrre qw kam paré, -

Sa heré qé njé deré prej erés té hapet qéllon —
Uné pres me ty té pérballem, Nausika ime.

Qé nga fémijéri e kaltért — deri né mesditén e jetés time,
Né ditét e mia té kaluara posi né éndérr, -

Uné vazhdoj té pres, qé — ti do shfagesh pérballé meje,
[luzioni im i pérjetshém, Nausika ime.

Dhe me gjithé librat e mi, dhe me kéngét e pavdekshme,
Dhe zjarrin e vrullshém té késaj té zjarrtés etjes sime, -
Gjithgka kam béré, akoma ¢faré duhet té béj uné, —
Vetém pér té té gjetur ty, Nausika ime?

Dhe deri né até dité té zezé, deri sa té ngryset,

Deri sa té ma kesh shterruar gjithé energjiné time

Uné né rrugétim do gjendem, né kérkim pér dritén time,
Dashuriné time té paarritshme, Nausika ime...
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Dhe né thirrjen e poetit, dhe né ethet e pasionit,

Dhe né kéngét me arom’ gjaku, dhe né éndrrat dashurore, -
Besimin e koté paskam pérkundur, éndérr féminore,

Se mua ende je duke mé pritur, Nausika ime!

Pér tréndafilat mbledhur pérgjat’ viteve qé mé s’kthehen,
Nga vendi i njé éndrre qé avulluar éshté pa kthim, -

Né fundin e ditéve té mia, si dhurat’ e pa ¢gmim —

Ti do té mé buzéqeshésh mua, Nausika ime!

E ngjashme me Najadat, ashtu posi Najadat

Po mé thérret ti mua me zérin e trishtuar,

Magjin’ e dashuris’ pa pushim duke premtuar

Dhe vdekjen, dhe ankthin e humbjes duke léshuar!

I

E ngjashme me Najadat, ashtu posi Najadat
Me zérin e trishtuar mé thirri ajo mua, -
Magjin’ e dashurisé pa pushim mé premtoi
Por vec at’ ankthin e vdekjes mé la ajo mua!

Nga shtaté shérbétore - engjéjt e saj rrethuar,
Nga dashuri e tyre dhe zilia e zjarrté,

Kur me vullnet té lir’ vdekjes i ish dorézuar,
Pranoi dashuriné time fatkeqe - Nausika ime!

Brigjeve té detit té hidhérimeve duke kaluar

Veg ti u bére bregu im i arté, shpresa ime -

Por né fat té zi u shndrrua dhe né krim vdekjeprurés
Dashuria ime fatkeqe pér ty, Nausika ime!
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Dhe né ngjyré rozé, si njé koral ngjyré rozé,
Brenda grimcave té kuge té hidhérimeve —
Ti mé buzéqeshe, ike, u shndrrove né hije,
Oh, dashuria ime vrastare, Nausika ime!

III

...Tashmé naiv i shndrruar porsi Najadat,

Me z€ té buté, joshés, porsi Najadat

Duke premtuar pranverén, joshjen pranverore —
Kush éshté qé mua mé thérret, kush éshté?!

Posi Ulisi, mbéshtetur né direk i pérmalluar,
Prej kéngés sé Najadave té pagjuma robéruar
Dhe pas kujtimeve té tija plotésisht dorézuar,
Uné atyre brigjeve pérséri ju kam afruar!

Mos vallé si Ulis i rikthyer pérséri,

I pafugishém, brenda éndrrés me sy hapur, -
Do ta shoh até ishull, ku me aq dashuri,

Mé takoi njé dité - Nausika ime?

Ja, té njéjtat Najada — dhe e njéjta kéng’ magjike, -

Por akoma mé e émbél dhe mé e pakufishme!
Dhe afrohen té njéjtat kéngé té magjishme,
Por... pérse ajo duket tani kaq e trishtme?

Jané po ato brigje té kaltérta, - dhe né shesh shtruar

Jané po ato vajza, - dhe Nausika...
Por ajo mé pa pa lévizur dhe me syté fiksuar

Né té shkuarén e pakthyeshme — ashtu si né éndérr!

poezi
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Dhe duke u zhytur, si njé koral ngjyré rozé,
Mes grimcave té kuge té viteve pa kthime,

U largua pa kthim, edhe u shndrrua né kllapi, —
Ashtu si e shkuara fémijéri - Nausika ime!

Iv

Té ngjashme me Najadat, ashtu posi Najadat
MeEé thirrén ato mua me zérin e trishtuar, -
Magjin’ e dashuris’ pa pushim duke premtuar
Dhe duke mé 1éné - vec ankthin e vdekjes!

Brigjeve té detit, né aventurat kaluar,

Njé e quajtur Nausik’ mé pati takuar,

Mbérthyer pas brengés té saj mé pas qe larguar,
Ndoshta tjetér Ulis, ndoshta me tjetér dashuruar!

Né pérrallé, pas kéngéve té saj té kaltérta mbérthyer,
Si njé Nausikeé e dashurisé sé dikujt tjetér —

Né njé princesh’ qé ruante Uliksin e saj ishte kthyer,
Brenda grimcave té kuqge té hidhérimeve!

Dhe duke menduar njé princeshé djegur prej mallit tim
Sa shumé, sa shumé e bukur dukej kjo Nausiké —

E fundosur, e pérhumbur, porsi koral i kugq,

Brenda grimcave té kuge té hidhérimeve!

Endur né brigjet e kaltra té aventurave té mia,

Brenda casteve té mia té éndrrés sé kuge,

Gjithnjé né dashuri e dikujt tjetér princeshé u shndrrua
Cdo Nausiké gé uné takova!
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Por né tokén e tjetérkujt né princeshé shndrruar
Cdo Nausiké prej meje tashmé e harruar

Pérséri u kthye, mé puthi e dashuruar -

Mes grimcave té kuqe té kéngéve té mial

Né éndrra té pafund ato duke éndérruar,

Mes grimcave té kuqe té ndjenjave té mia —

Até ¢’kish mbetur jasht’ nga kéngét prej meje shkruar —
Vajzé qé s’té dashurova, ty ta kam dhuruar!

Né vitet qé shkuan, i djegur prej mallit,
Prej meje s’éshté éndérruar vetém Nausika
Té cilén prisja uné, — por humba gjithcka,
Qé né éndrra dashurova, si njé éndérr!

N’aventurat e brengave té kuqe kérkuar,
Kérkush s'mé buzéqeshi, as edhe njé Nausik’, -
Dhe cfar’ kisha botés sé tyre pér t’i ofruar —
Vajzé qé s’té dashurova, ty ta kam dhuruar ...

Cfaré mbeti akoma jasht’ nga kéngét prej meje shkruar —
Mes grimcave té kuge té pasioneve té mia —

Dhe cfaré kisha botés sé tyre un’ pér t’i ofruar —

Né jeté ta dhashé un’ ty, Nausika ime.

Rrugéve té jetés, n’ato ditét tonat té véshtira,

Gjithgka qé pér mua ishte mall, zjarr — uné ty ta dhashsé,
Qé éndérr té mos mbetet mé, qé ato mos éndérroj mé,
Qé as edhe njé Nausiké té mos mé thérrasé mé.

Ndonse pérséri, pérséri, ashtu porsi Najadat,
Vazhdojn’ té mé thérrasin me zérin e pérmalluar,
Magjiné e dashuris’ pa pushim duke premtuar,
Vec ankthit té vdekjes asgjé s’'mé kané ofruar.
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As ledhatimet e mia, mbi ty bujarisht shtruar,
Brenda éndrrave té kuqe té mbrémjeve té mia, -
As trishtimet e pafund, shprehur né vargjet e mia, -
Nuk e shterruan mallin tim, Nausiké. —

E ngjashme me Najadat, ashtu porsi Najadat, -

Me britma pérmallimi ti mua mé thérret,

Dhe do mé thérrasésh mua, pér aq sa té kem jet’,
Dashuri duke premtuar, por e di, ankth — mé pret!

Dhe do thérrasin ato, deri sa pa frymé té mbeten,
Né castet e mia té fundit brenda éndrrés time
Mé puth ti mua, ndonése pér Ulisin déshiruar,
Frymén e fundit duke mbajtur Nausika ime...
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YLBERI

Vajzé si drité abazhuri, me sy si njé shenjtore,

Si éndérr e trupézuar, delikate, transparente,

Vajz’ e kaltért, shpirti ngjyr’ agate’ apo qumeéshtore
Vajzé si drité abazhuri!

Dhe cfar’ té béj, ¢far’ té béj, qé né shpirtin tim té mos vdesé,
Q¢ agate’ e syve té tu té mos fiket n’shpirtin tim;

Dhe cfaré té béj, qé ylberi me tre ngjyra té mbesé,

Qé té mos tretet, té mos fiket larg shpirtit tim!

Vajzé si drité abazhuri, me sy si njé shenjtore,

Si éndérr e trupézuar, delikate, transparente,

Vajz’ e kaltért, shpirti ngjyr’ agate’ apo quméshtore
Vajzé si drité abazhuri!

poezi
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NGA TMERRI I RENIES

Tashmé un’ jam njé poet; dhe - Zarenc éshté emri im -
Ndér shekuj do jetoj’, i larté dhe i madh, plot shkélgim.

Uné vij prej shekujsh dhe fitimtar jam duke shkuar
Pérséri drejt shekujve, drejt té Ardhmes sé ndriguar.

Cfaré kérkon prej meje ky trishtim i kaltér si zjarr?;
Cfaré kérkon ky shpirti yt, Nairi mijravjecar?

Dhe aromén ténde para meje pérse pérhap ti
Dhe brengén time e ndez me vuajtje té pakufi?

Dhe pérse para meje u shfaq ajo vash’ e vjetér,
Me syt’ e gjelbért plot drit’ dhe e hijshme né zbehtésin’ e saj.

Dua té zhvishem, té helmohem, té mbetem pa fugqi,
Ashtu si shuhet njé pishtar, si i humburi fémi.

Dhe pa u léshuar asnjé shigjet’, nga tmerri i rrézimit,
Me vrap u ktheva uné tani — uné térhigem pérséri.
Dhe syt’ e mi, pérball’ njé tabllo me blu pikturuar, —
Pérséri mbi turmat e dala mendsh jané fiksuar.

Ato kané dalé pérséri, jané shumeé, jané zjarr,
Dhe qytetet tuaja, drita plot, do t’i rrénojné mbar’.
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As edhe njé magjepsje bota e juaj mé nuk do té keté,
Né vend té saj vdekje, shkatérrim, plagé dhe hi ka pér té mbeté.

Prej hirit nuk do duket shkélgim i hidhur i shtépisé suaj,
Dhe as zinxhiri i émbél dhe i kaltér i dashuris’ tuaj.

Té gjelbérit syté e tu epshoré nuk do ndizen mé, -
Ato né hi do shndrrohen, flakén e zjarrté s’do kené mé.

Dhe askush mé s’do kujtohet, qé pérgjat’ shekujve, dikur,
Prej zhgénjimeve té llahtarshme, shpirti im u bé si gur.

Qé pérgjat’ shekujve m’éshté béré si njé grua-lubi,
Qé tej e ka flakur shpirtin tim qé shkélgen si yll i ri.

Ata do vijné, do shkatérrojné, dhe s’do ngelet mé asgjé,
As parajsa e ferrit tuaj, as parajs’ e lumturisé.

Dhe asnjé grua nuk do té dégjojé pér zhgénjimin tim,
Qé né vend éndrrash té gelbura e shndérroi shpirtin tim

Dhe asnjé fjal’ e thén’ né vjershat e mia s’ka pér té treguar,
Q€ uné jam shndrruar rob, dhe gé shpirti mua mé ka léshuar, ...

Uné jam poet — dhe tani kéngét e mia té zjarrta
Do fluturojné drejt sé ardhmes si shigjeta té arta.

Dhe kam ardhur prej shekujsh dhe triumfator un’ po shkoj
Drejt shekujsh té rinj, drejt té ardhmes sé kuqe gé shikoj...
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LETER MIKUT TIM POET, N.N

Shkruar nga Erevani

Ja ku po té shkruaj uné pérséri,

Ty, o shoku im i miré, miku im, -

Ty, o poet i madh ndonse anonim,
Pérshéndetje poetike, miku im. —

Po té shkruaj me rimé té thjeshtuar,
Me ritém té qarté, vetém me njé jamb,
Po té shkruaj un’ ty i pérmalluar,

Si Pushkini Delvigut i ka shkruar!

Né shpirtin tim i qeté jam un’ tani

Dhe ideté té qarta, plot kthjelltési.

Mbi shpirtin tim ka zbritur si me magji
Njé e madhe, e ¢uditshme qgetési.
Ndérkohé as veté nuk e di se si,

As ¢faré ish ajo qé mé ndryshoi,

Mos vallé njé hap heroik ish ai,

Apo vallé ish koha qé kaloi?

Jam béré serioz dhe vetbesues,

Kam hequr doré nga fémijérial

Mbrém’ né dhomén time teksa qéndroja,
Aleksandrin fillova po lexoja;

Un’ po lexoja... Ndérkohé shpirtin tim
Njé gézim shum’ i madh po e pushtonte;
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Aq shumé i madh, me aq shumé shkélgim
Sa veg dielli mund té rrezatonte.

Dhe Aleksandrin thjesht’ duke kénduar,
Edhe njé heré uné e kuptova,

Se pérse vepra prej tij skulpturuar

NEé zemrén e brezave ka jetuar.

Se pérse né horizont té shekujvet

Ai nuk zhduket, dhe se pérse ai
Pérjetésisht shkélgen dhe lartésohet
Dhe askurr’ nuk do i humbas’ shkélqimi.
Pérgjigjen po té nis tashmé i mplakur
Té asaj pyetjes ténde té vjetér;

Nése don qé kéngén té ta dégjojné

Béhu fryma e kohés ténde patjetér.
Lidhu me fije nervore ¢farédo

Me ditét e tua dhe shekullin ténd,

Jetén mé zé té ploté e dashuro

Dhe lirén ténde kurr’ mos e tradhéto.
Dubhet té shkrihesh me shekullin e ri,
Késhtu po té them!... Por, a ka vall’ tani
Njé vepér aq té véshtir’ dhe pakufi

Aq té thjeshté, po aq té ndérlikuar?

Ka njeréz né kété boté, qé besojn’,

Se kush bértet, kush zérin e ngre mé fort
Me ethet e kohés veg ai jeton,

Dhe xhelozin’ e klasés qé e rrethon.
(Njé heré e njé kohé, pér fat té keq,
Edhe uné ashtu kisha menduar,

Por pasi ngrita lirén e bekuar,

Tashmé po pérpigem pér té shpétuar
Nga ai pasion,... ndoshta... ndoshta po...
Né té ardhmen mbase dhimbje do ndiej,
Ndonse kjo e lehté dhe e thjeshté ish

poezi
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Pérreth nesh, shih, shih, sa shumé fytyra,
Sa shumeé njeréz, trumbetat kané marr’,
Punés i kéndojn’, ritmin trumbetojné,
Kéndojné kéngé qé aq fort ushtojné.

Po kéndon sot, shih, dité e naté,

Njé ushtri e téré me poeté,

Ndérkohé sot kéngé shumé pak ka,
Ndonse letér dhe bojé shkrimi ka.

Ushtria joné - e madhe &shté sot,

Pasi té gjithé ushtaré sot quhen;
Marrim qytete edhe fshatra ne plot;

Por shkruajmé edhe kéngé neve sot.

I kéndojm’ dashuris’, vdekjes qé na pret,
I kéndojm’ betejés, punés sé vértet’,

Né kéngét tona, ndérkohé, sot nuk ka
As dashuri, as mendim, as edhe jet’. —

Pérkundrejt shekujve tané té médhen;]

Cfar’ jan’ kéngét tona bélbézimtare!?

Ne, qé njé jeté té re duke ndértuar jemi,
Kéngé té vecanta dhe té thella sot nuk kemi.
Cfaré deri tani ne kemi shkruar,

Ka gené vetém njé parathénie

Pér njé kéngé gjigante té bekuar,

Qé do té vijé, por akoma s’éshté.

Mos u beso ti poetéve tané

Té vetékénaqur, qé shum’ jan’ shtuar,
Dhe qé vjersha i thurrin njeri tjetrit
Pas kéngéve té tyre dashuruar.
Shumé e vogél duket e ardhmja jon’,
Nése né kéngét e tyre e shikon; -

Oh, shekujt tané heroiké ¢’thoni

A ja vlen ato kéngg t'i dégjoni?...
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Por vjen ai, poeti i madh, ai,

Poeti i ri prej nesh éndérruar,

Qé do t'i kéndojé njeriut té ri
Madhéshtis’, zjarrit dhe thellésis’ sé tij.
Me lirén e tij prej bakri punuar

Frym’n e kétij shekulli té madh kéndon,
Shpirtrat me zjarrin e shenjté pérvélon —
Dhe lirén e vet kurré nuk e tradhton!

Ja tashmé dhe shekulli yné gjigand
Duke gjémuar, pérball’ té shkuarés,
Eshté lartésuar, porsi mburojé,

Ka emrin e fuqgishém té Leninit.

Dhe atje ku mé par’ burg i errét ish,
Bujkrobéri, ku flinte veg heshtja, ish —
Lévizin posi stuhi té furishme

Turma té pa fundme, té madhérishme.
Posi njé stuhi e vrullshme qé ushton
Eshté baza e detit socialist

Si njé ogean éshté sot jeta jon’

Ku rrymat pérplasen aq fort fatalisht

Si dy male pérballé njeri tjetrit

Dy klasa té fugishme jané ngritur,
Andej frona té vjetér po rrézohen,
Ndérsa kéndej rende té rinj ndértohen, -

Dhe tashmé né két’ shekull plot energji
NEé két’ ogean si mal lartésuar

Jetojné njeréz té shumté, mizéri,

Té trishté, té duruar, té gézuar;

Njeriu si mé paré vazhdon jeton,

Me shqgetésimet qé jeta i ofron;

Pasione té forta e turbullojn’,

Njémijé shqetésime né shpirt i vlojn’, -
Dhe ¢far’ vendi... két’ zjarr, kéto té gjallat
Emocione plot pér té kénduar?
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Me njé sy, me njé kémb’, apo pa duar
Njerézit tani jan’ duke kénduar;

Njerézit po kéndojn’, sikur organo

Né gjoksin e tyre kané vén’ tani,

Q¢ vetém britma nxjerr, britma ku nuk gjen,
As pasion, as gézim, as dashuri.

Ndérkagq ti vértet vallé nuk e kupton
Qé né kété shekullin toné gjigant
Plot me emocione dhe pasion
Njeriu éshté shumé mé i pasur?
Cfar’ éshté duke paré ai tani,

Cfar’ ka jetuar dhe ¢far’ ka shijuar,
Dhe ¢far’ konsideron ai dashuri;
Dhe me cfaré gézohet vallé ai?

E ka paré ai té jashtzakonshmen
Kryengritje té madhe té Tetorit,
Ditét e viteve té rebelimit,

Ditét e zjarrta edhe té stuhishme? -
Gérmadhat e sé vjetrés i ka paré,
Baladat fatkeqe qé bien pa kthim,
Té Leninit vdekjen vall’ e ka paré,
Até humbje té thellé e té pakthim?

Pérse ndérlikohet kaq shumé gjithcka ...
Sé bashku me kété té gjithén - gjithcka
Njeriu mbetet pérséri po ai,

Njeriu qé ka shpirt, qé ka dashuri.
Kéndoji njeriut, po ke mundési,
Sidoqofshin emocionet e tij, -

Por pér njé kénge té till¢, kaq té mir’...
Duhet e émbla, e Aleksandrit lir’.

Duhet e Aleksandrit lir’ e bekuar,

Dhe sé bashku me lirén e tij né dor’,
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Edhe njé shpirt i ndritur dhe madhéshtor,
Pa fund i madh dhe i pakufizuar. -
Mendja e tij duhet té jet’ e shndritur,

Qé né ditét e pérleshjeve plot zjarr

Té dij’ té ndaj’ madhoren nga vogélsit’
Dhe té gurgulloj’ e pastér gelibar. —

Qé mes zhurmave té dités sé sotme

Ditén qé po vjen té dijé ta dalloj’

Dhe shpirtin e tij né rob té mos e shndrroj’
Té mashtruesve té zhurmshém té dal’ boj’;
Shih me shpirt, se ¢far’ do té thoté té kthesh
Té shkuarén né té ardhme té pritshme,

Se ¢far’ do té thot’, se dikur ajo dit’

Do té arrij’ e larté dhe e shndritshme!

Dhe vjen ai, poeti i madh, ai,

Poeti i ri prej nesh éndérruar,

Qé do t’i kéndojé njeriut té ri
Madhéshtis’, zjarrit dhe thellésis’ sé tij.
Me lirén e tij prej bakri punuar

Frymén e shekullit ton’ té madh kéndon,
Shpirtrat me zjarrin e shenjté pérvélon —
Dhe lirén e vet kurré nuk e tradhton!

Un’ mbarova. — Nata éshté e thellé. —
Dhe né kété cast té thellé té natés

Mbi kokén time ngadal’ ulet heshtja...
Foleja e té diturit Minervé.

Dhe zemra ime merr frymé gjallérisht,
S’ka pik’ dyshimi né ndjenjat fisnike. —
Prandaj, prano, o miku im, sinqerisht,
Njémijé pérshéndetje poetike!...

poezi
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NE ATDHE

Male me débor’ dhe ligene kaltéror’.
Qiej té larté, si éndrrat e njé shpirti.
Qiej té thellé, porsi syté féminor’.

Uné isha vetém. Me mua ishe ti.

Kur shushurimén e ligenit dégjoja

Dhe né largegsité e thella shikoja, —
Zgjohej brenda meje njé brengg e vjetér
E éndrrés ténde té shenjté, si s'’ka tjetér.
Thérriste né malet me débor’ mbuluar,
Thérriste dikush né muzgun e trishtuar.
Dhe nata zbret, largésité duke mbuluar,

Terrin hyjnor té shpirtit duke mé trazuar!...
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